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INTRODUCTION

Whether	you’re	on	holiday	or	staying	in	one	of	the	Arab	countries
for	a	slightly	longer	period	of	time,	your	Collins	Visual	Dictionary
is	designed	to	help	you	find	exactly	what	you	need,	when	you	need
it.	With	over	a	thousand	clear	and	helpful	images,	you	can	quickly
locate	the	vocabulary	you	are	looking	for.

The	Visual	Dictionary	includes:

10	chapters	arranged	thematically,	so	that	you	can	easily	find
what	you	need	to	suit	the	situation
images	–	illustrating	essential	items
YOU	MIGHT	SAY…	–	common	phrases	that	you	might	want
to	use
YOU	MIGHT	HEAR…	 –	 common	 phrases	 that	 you	 might
come	across
VOCABULARY	–	common	words	that	you	might	need
YOU	 SHOULD	 KNOW…	 –	 tips	 about	 local	 customs	 or
etiquette

USING	YOUR	COLLINS	VISUAL	DICTIONARY

In	order	to	make	sure	that	the	phrases	and	vocabulary	in	the	Collins
Visual	Dictionary	are	presented	 in	a	way	 that’s	clear	and	easy	 to
understand,	we	have	followed	certain	policies	when	translating:

1) This	Collins	 Visual	 Dictionary	 is	 intended	 for	 those	with	 an
interest	 in	 the	 language	 and	 culture,	 but	 is	 not	 for	 academic
study.	 The	 selection	 of	 vocabulary	 in	 the	 sections	 represent
almost	all	Arab	countries	from	Morocco	in	north-west	Africa	to



Bahrain	 and	 Kuwait	 in	 the	 Middle	 East.	 While	 Modern
Standard	 Arabic	 or	 Fusha	 is	 the	 main	 used	 language	 in
translation,	we	have	sometimes	included	other	regional	variants
where	applicable.

2) The	 definite	 article	 has	 been	 used	 where	 appropriate	 in	 the
translation	of	nouns	into	Arabic.

business	 ّتلا ةراجِ 	at-tejaara
Where	 commonly	 used,	 feminine	 forms	 of	 nouns	 have	 been
shown	with	the	masculine	form	as	the	main	translation.

scientist	 ةمِلاعلا / مِلاعلا 	al	ʻaalem/al	ʻaalema

3) The	 past	 tense	 is	 the	 verb	 tense	 used	 in	 the	 translation	 of
infinitive	verbs	into	Arabic.

to	stop	 فَقوأ 	awqafa

4) The	transliteration	system	used	in	the	dictionary	has	been	based
on	one	which	is	frequently	used	in	areas	such	as	social	media.
On	the	next	page,	we	have	noted	some	helpful	points	about	the
pronunciation	of	Arabic.	Sometimes,	the	same	English	letter	has
been	used	for	two	or	more	different	Arabic	letters	that	have	the
same	 basic	 sound	 but	 are	 pronounced	 slightly	 differently,	 for
example:

•	 	س and	 	ص are	 both
transliterated	 with	 an	 [s];	 the
letter	 ص
is	 the	 heavier,	 thicker	 version	 of	 the
letter	 	س ,
and	 both	 are	 pronounced	 just	 like	 the	 English	 [s]	 sound,
with	 	ص sounding
heavier	than	س	.

car	 ةراّيسّلا 	as-sayyaara
factory	 عَنصمَلا 	al	masnaʼ

•	 	د and	 	ض are	 both



transliterated	 with	 a	 [d];
where	 	د sounds
exactly	 the	 same	 as	 [d]	 in
English,	 	ض is
a	 heavier	 [d]	 and	 is	 an	 emphatic	 consonant,
whereas	د	isn’t.

warm	 ئفِاد 	daafeʼ
boiled	eggs	 قولسمَ 	 ضٌيب 	baydun	maslouq

•	 	ت and	 	ط are	 both
transliterated	 with	 a	 [t];	 in
Arabic,	 	ت is	 softer
than	 	ط and
sounds	 exactly	 the	 same	 as	 [t]	 in	 the	 word	 “table”,
whereas	 	ط is
a	 heavier	 sound,	 as	 in	 “toll”	 or
“watt”.

apple	 حافُّّتلا 	at-tuffaah
breakfast	 روطفُلا 	al	futoor

•	 ث 	,	 	ذ and	 	ظ are	 all	 transliterated	 with
[th];	 	ث is
pronounced	 as	 [th]	 in	 “thief”,
and	 	ذ is
pronounced	 as	 [th]	 in
“the”.	 	ظ is	 a	 heavy
version	 of	 	ذ and	 the
difference
between	 	ذ and	 	ظ is
very	 subtle	 (similar	 to	 [p]	 and	 [b]	 in
English).

ice	cream	 تاجَّلثمُلا 	al	muthallagaat
seeds	 روذُبلا 	al	buthoor
wallet	 ةظَفَحمِلا 	al	mehfatha

Listening	to	the	free	audio	resource	will	help	you	to	identify	the
difference	between	the	sounds	described	above.



FREE	AUDIO

We	have	created	a	free	audio	resource	to	help	you	learn	and	practise
the	Arabic	words	for	all	of	the	images	shown	in	this	dictionary.	The
Arabic	words	in	each	chapter	are	spoken	by	native	speakers,	giving
you	 the	 opportunity	 to	 listen	 to	 each	 word	 twice	 and	 repeat	 it
yourself.	Download	the	audio	from	the	website	below	to	learn	all	of
the	vocabulary	you	need	for	communicating	in	Arabic.
www.collinsdictionary.com/resources

http://www.collinsdictionary.com/resources


THE	ESSENTIALS	|	 تاّيساسلأا

Whether	you’re	going	to	be	visiting	an	Arabic-speaking	country,	or
even	living	there,	you’ll	want	to	be	able	to	chat	with	people	and	get
to	 know	 them	 better.	Being	 able	 to	 communicate	 effectively	with
acquaintances,	 friends,	 family,	 and	 colleagues	 is	 key	 to	 becoming
more	confident	in	Arabic	in	a	variety	of	everyday	situations.

umbrella
ةَّلظَمِلا

al	methalla

1.	green



رضَخأ
akhdar

2.	blue
قرَزأ

azraq

3.	red
رمَحأ

ahmar

4.	white
ضيبأ

abyad

5.	black
دوَسأ

aswad

6.	yellow
رفَصأ

asfar



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

Hello/Hi.
. اًبحرم
marhaban.

Good	morning.
. ريخَلا 	 حُابص
sabahu-l-khayr.

Good	evening.
. ريخَلا 	 ءُاسم
masaa’u-l-khayr.

Good	night.
. كُتَليل 	 تَْباط
taabat	laylatuk.

Goodbye.
. ةملاسّلا 	 عَم
ma’a-s-salaama.

Bye!
! ءاقّللا 	 ىلإ
ila-l-liqaa’!

See	you	soon/tomorrow.
. ادًغ / اًبيرق 	 كَارأ
araaka	qareeban/ghadan.

Have	a	good	day/evening!
! كؤاسم / كمُوي 	 بَاط
taaba	yawmuk/masaa’uk!

YOU	SHOULD	KNOW…

Arabs	are	usually	very	sociable	and	greet	others	in	public	places	even	if	they
don’t	know	each	other.	It	is	important	to	greet	Arabs	when	you	meet	them	in



places	such	as	the	doctor’s	surgery	or	the	school	reception.

Yes.
. معَن
na’am.

No.
لا.
laa.

I	don’t	know.
. فرعأ لا	
laa	a’ref.

please
ءًاجرَ

rajaa’an

Excuse	me.
. ةرذِعمَلا
al	ma’thera.

Sorry?
؟ اوًفع
afwan?

I’m	sorry.
. فسِآ 	 انأ
ana	aasef.

OK!
! اًنسحَ
hasanan!

Thank	you.
. ارًكشُ
shukran.

You’re	welcome.
. بحرّلا 	 ىلع
‘ala-r-rahb.



I	don’t	understand.
. مهَفأ 	لا	 انأ
ana	laa	afham.

YOU	SHOULD	KNOW…

The	word	 اوًفع 	 (afwan)	 in	Arabic	 can	 have	 different	meanings.	 It	 can	mean
“sorry”	or	“you	are	welcome”	with	the	meaning	of	“no	need	to	thank	me”.



ABOUT	YOU	|	 سِفَنبِ 	 فيرعّتلا

How	old	are	you?
؟ كرُمعُ 	 مَْك
kam	‘umruk?

May	I	ask	how	old	you	are?
؟ كرِمعُ 	 نع 	 لأسأ 	 نأ 	 ينُنكمُي 	 له
hal	yumkenunee	an	‘as’ala	‘an	umrik?

When	is	your	birthday?
؟ كدِلايم 	 دُيع 	 ىتمَ
mata	‘eedu	meeladik?

I’m	…	years	old.
… يرمعُ
‘umree…

My	birthday	is	on…
… يف 	 يدلايم 	 دُيع
‘eedu	meeladee	fee…

I	was	born	in…
… يف 	 تُدِلوُ
wuledtu	fee…

Where	do	you	live?
؟ نُكسَت 	 نَيأ
ayna	taskun?

I’m	from…
… نمِ 	 انأ
ana	men…

Where	are	you	from?
؟ تنأ 	 نَيأ 	 نمِ
men	ayna	anta?

I	live	in…



… يف 	 شُيعأ
‘a’eeshu	fee…

I’m…
… انأ
ana…

Scottish
يّدنَلتوكسِا

eskotlandey

English
يّزيلجنإ

engleezey

Irish
يّدنلريإ

erlandey

Welsh
زليولا 	 نم

mina’al	wales

British
يّناطيرب

bareetaaney

Are	you	married/single?	(to	a	man)
؟ بزعأ / جوّزتم 	 تَنأ 	 لْه
hal	anta	mutazawweg/’a’zab?

Are	you	married/single?	(to	a	woman)
؟ ءابزع / ةجوِّزتم 	 تِنأ 	 له
hal	ante	mutazawwega/’azbaa’?

I’m	married.	(man)
. جوِّزََتمُ 	 انأ
‘ana	mutazawweg.

I’m	married.	(woman)
. ةجوِّزتمُ 	 انأ
anaa	mutazawwega.



I’m	single.	(man)
. بزَعأ 	 انأ
ana	‘a’zab.

I’m	single.	(woman)
. ءابزع 	 انأ
ana	‘azbaa’.

I’m	divorced.	(man)
. قَّلطمُ 	 انأ
ana	mutallaqa.

I’m	divorced.	(woman)
. ةقَلطَمُ 	 انأ
ana	mutallaq.

Do	you	have	any	children?
؟ دلاوأ 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	awlaad?

I	have	…	children.
. دلاوأ …	 يّدل
ladayya…awlaad.

I	don’t	have	any	children.
. دلاوأ 	 يَّدَل 	 سَيل
laysa	ladayya	awlaad.



FAMILY	AND	FRIENDS	|	 ءاقدِصلأاو 	 ةُلئاعلا

This	is	my	father.
. يبأ 	 اذه
haatha	abee.

These	are	my	brothers.
. يتوخإ 	 ءلاؤه
ha’ulaa’e	ekhwatee.

husband
جوزّلا

az-zawg

wife
ةجوزّلا

az-zawga

son
نبِلاا

al	ebn

daughter
ةنبِلاا

al	ebna

parents
لهلأا

al	ahl

partner
ةكيرشّلا / كيرشّلا

ash-shareek/ash-shareeka

boyfriend
بحِاصّلا

as-saaheb

girlfriend



ةبحِاصّلا
as-saaheba

fiancé/fiancée
ةبيطخَلا / بيطخَلا

al	khateeb/al	khateeba

father
بلأا

al	ab

mother
مّلأا

al	umm

brother
خلأا

al	akh

sister
تخُلأا

al	ukht

grandfather
دّجَلا

al	jadd

grandmother
ةدّجَلا

al	jadda

grandson
ديفحَلا

al	hafeed

granddaughter
ةديفحَلا

al	hafeeda

father-in-law/stepfather
مُحَلا

al	hamu



mother-in-law/stepmother
ةامحَلا

al	hamaat

daughter-in-law
ةّنَكلا

al	kanna

son-in-law
رهصُّلا

as-suhr

brother-in-law
فلسِّلا

as-self

sister-in-law
ةفلسِّلا

as-selfa

stepson
ةجوزّلا 	 نبا / جوزّلا 	 نبا

ebnu-z-zawg

stepdaughter
ةجوزّلا 	 تُنبِ / جوزّلا 	 تُنبِ

bentu-z-zawga

stepbrother
قيقشَّلا 	 رُيغ 	 خُلأا

al	akhu	ghayru-sh-shaqeeq

stepsister
ةقيقشّلا 	 رُيغ 	 تُخلأا

al	ukhtu	ghayru-sh-shaqeeqa

uncle
مّعَلا

al	‘amm

aunt
ةمّعَلا



al	‘amma

nephew
خلأا 	 نُبِا

ebnu-l-akh

niece
تخلأا 	 ةُنبا

ebnatu-l-ukht

cousin
مّعَلا 	 ةُنبِا / مّعلا 	 نُبا

ebnu-l-’amm/ebnatu-l-’amm

friend
ةقيدصّلا / قيدصّلا

as-sadeeq/as-saadeeqa

colleague
ةليمزّلا / ليمزّلا

az-zaameel/az-zameela

neighbour
ةراجلا / راجلا

al	gaar/al	gaara

baby
ةلفطلا / لفطّلا

at-tefl/at-tefla

child
تنبلا / دَلولا

al	walad/albint

teenager
ةقهِارمُلا / قهِارمُلا

al	muraheq/al	muraheqa

YOU	SHOULD	KNOW…

The	word	 ذاتسُأ 	(ustaath)	in	Arabic	is	commonly	used	for	a	teacher,	lawyer,	or



engineer.	It	is	a	matter	of	respect	in	Arab	countries	to	use	it	when	addressing
someone	 in	 one	 of	 these	 professions,	 for	 example:	 رمَعُ 	 ذاتسُأ

يماحمُلا 	(ustaath	‘omar	al	muhamee)	(Mr	Omar	the	lawyer).



GENERAL	HEALTH	AND	WELLBEING	|	 ةحصلا
ةيهافرلاو 	 ةماعلا

How	are	you?
؟ كُلاح 	 فيك
kayfa	haaluk?

How’s	it	going?
؟ روملأا 	 يرجت 	 فَيك
kayfa	tajre-l-umoor?

Very	well,	thanks,	and	you?
؟ تَنأو 	، ارًكش 	، اًدّج 	 دّيج
jayyed	jeddan,	shukran,	wa	anta?

How	is	your	family?
؟ كتِلئاع 	 لُاح 	 فَيك
kayfa	haalu	‘aa’elatek?

Fine,	thanks.
. ارًكشُ 	، ريخبِ
bekhayr,	shukran.

Great!
! ميظعَ
‘aatheem!

Not	bad,	thanks.
. ارًكش 	، اًئّيس 	 رُملأا 	 سَيل
laysa-l-amru	sayye’an,	shukran.

I’m	tired.
. نابعَت 	 انأ
ana	ta’baan.

I’m	hungry/thirsty.
. ناشطع / ناعوج 	 انأ
ana	jou’aan/‘atshaan.



I’m	cold.
. نادرب 	 انأ
ana	bardaan.

I’m	warm.
. رّحلاب 	 رعشأ
ash’uru	be-l-harr.

I	am…
… انأ
ana…

happy
ديعس

sa’eed

excited
سمِّحتمُ

mutahammes

annoyed
جعِزَنمُ

munza’ej

angry
نابضغ

ghadbaan

sad
نيزحَ

hazeen

worried
قَِلق

qaleq

afraid
فئاخ

khaa’ef

I’m	bored.
. للمَلاب 	 رُعُشأ



ash’uru	be-l-malal.

I	feel…
… رُعُشأ
ash’uru…

well
دّيج

jayyed

unwell
ضيرم

mareed

better/worse
أوَسأ / لضَفأ

afdal/aswa’

YOU	SHOULD	KNOW…

It	 is	part	of	the	culture	in	Arab	countries	to	ask	someone	about	their	family.
When	 asking	 “How	 are	 you?”,	 it	 is	 polite	 to	 also	 ask	 “and	 how	 is	 your
family?”



WORK	|	 لمعَلا

Where	do	you	work?
؟ لمعَت 	 نَيأ
ayna	ta’mal?

What	do	you	do?
؟ ةايحلا 	 يف 	 لُعَفت 	 اذام
maatha	taf’alu	fe-l-hayaat?

Do	you	work/study?
؟ سرُدَت / لمعَت 	 له
hal	ta’mal/tadrus?

I’m	self-employed.
. رّحُ 	 لٌمِاع 	 انأ
ana	‘aamelun	hurr.

I’m	unemployed.
. لمَعَلا 	 نع 	 لٌطِاع 	 انأ
ana	‘aatelun	‘an-el-’amal.

I’m	at	university.
. ةعماجلا 	 يف 	 بٌلاط 	 انأ
ana	taalebun	fe-l-jame’a.

I’m	retired.
. دعِاقتمُ 	 انأ
ana	mutaqaa’ed.

I	work	from	home.
. لزِنمَلا 	 نم 	 لُمعأ 	 انأ
ana	a’malu	mena-l-manzel.

I	work	part-/full-time.
. يّئزجُ / لمِاك 	 مٍاودب 	 لُمعأ
a’malu	bedawaamen	kamel/guz’ey.

I’m	a/an…



… انأ
ana…

builder
ءانبِلا 	 لُمِاع

’aamelu-l-benaa’

chef
ةخاّبطَلا / خاّبطَلا

at-tabbaakh/at-tabbaakha

civil	servant
عمََتجمُلا 	 ةِمدخ 	 يف 	 ةٌلمِاع / لٌمِاع

‘aamelun/’aamelatun	fee	khedmat-el-mugtama’

cleaner
ةفاظّنلا 	 لُماع

‘aamelu-n-nathaafa

dentist
نانسلأا 	 ةُبيبط / بيبط

tabeebu/tabebatu-l-asnaan

doctor
ةبيبطّلا / بيبطّلا

at-tabeeb/at-tabeeba/ad-doktor/ad-doktoraa

electrician
ةّيئابرهكلا / يّئابرهَكلا

al	kahraba’ey/al	kahraba’eyya

engineer
ةسدنهملا / سدنهَمُلا

al	muhandes/almuhandesa

farmer
ةعرِازمُلا / عرِازمُلا

al	muzaare’/al	muzaare’a

firefighter
ءافطلإا 	 لُجُرَ

rajulu-l-etfaa’



IT	worker
بوساحلا 	 ةُّينِقَت / يّنقَتِ

teqaneyyu/teqaneyyatu-l-haasoub

journalist
ةّيفِاحصّلا / يّفاحصّلا

as-sahaafey/as-sahafeyya

lawyer
ةّيمِاحمُلا / يّماحمُلا

al	muhamey/al	muhameyya

mechanic
ةّيكيناكيملا / يّكِيناكيملا

al	meekaneekey/al	meekaneekeyya

nurse
ةضرّمَمُلا / ضرِّمَمُلا

al	mumarred/al	mumarreda

office	worker
بَتكمَلا 	 ةُلمِاع / لُمِاع

‘aamelu/’aamelatu-l-maktab

plumber
يّرَكنسَلا / ةّيرِكنسّلا

as-sankarey/as-sankareyya

police	officer
ةّيطِرشّلا / يّطِرشّلا

ash-shurtey/ash-shurteyya

salesperson
ةعئابلا / عئابلا

al	ba’e’/al	ba’e’a

scientist
ةمِلاعلا / مِلاعلا

al	‘aalem/al	‘aalema

soldier
ةّيدِنجُلا / يّدنجُلا



al	jundey/al	jundeyya

teacher
ةمّلعَمُلا / مّلعمُلا

al	mu’allem/al	mu’allema

vet
ةّيرطيبلا 	 ةُبيبطّلا / يّرطيَبلا 	 بيبطّلا

at-tabeebu-l-baytarey/at-tabeebatu-l-baytareyya

waiter
لدِاّنلا

an-naadel

waitress
ةلدِاّنلا

an-naadela

I	work	at/in…
… يف 	 لُمعأ 	 انأ
ana	a’malu	fee…

business
ّتلا ةراجِ

at-tejaraa

company
ةكرِشّلا

ash-shareka

construction	site
ءانبلا 	 عقَومَ

mawqa’u-l-benaa’

factory
عَنصمَلا

al	masna’

government
ةموكحُلا

al	hukouma



hospital
ىفشَتسمُلا

al	mustashfaa

hotel
قدُنفُلا

al	funduq

office
بَتكمَلا

al	maktab

restaurant
معَطمَلا

al	mat’am

school
ةسردمَلا

al	madrasa

shop
رجَتمَلا

al	matjar

YOU	SHOULD	KNOW…

In	Arab	 countries,	when	 introducing	 someone	with	 a	 specific	 occupation	 to
another	person,	you	should	add	 لا 	(al)	(meaning	“the”),	for	example,	 يماحمُلا
مدَآ 	(al	muhaamee	Adam)	(Adam	the	lawyer).



TIME	|	 تقوَلا

morning
حابصّلا

as-sabaah

afternoon
رِهظُّلا 	 دعَب

ba’du-th-thohr

evening
ءاسملا

al	masaa’

night
ليّللا

al-layl

midday
رهظُّلا

ath-thuhr

midnight
ليّللا 	 فُصَتنمُ

muntasafu-l-layl

today
مويلا

al	yawm

tonight
ءاسملا 	 اذه

haatha-l-masaa’

tomorrow
ادًغ

ghadan

yesterday



سمأ
ams

What	time	is	it?
؟ ةعاسّلا 	 مِك
kame-s-saa’a?

It’s	nine	o’clock.
. ةعساّتلا 	 ةُعاسّلا 	 اهنإ
ennaha-s-saa’atu-t-taase’a.

It’s	quarter	past	nine.
. ةًقيقد 	 ةَرشع 	 سَمخو 	 ةُعساّتلا 	 ةُعاسّلا 	 اهّنإ
ennaha-s-saa’atu-t-taase’atu	wa	khamsa	‘ashrata	daqeeqa.

It’s	half	past	nine.
. فصّنلاو 	 ةعساّتلا 	 ةعاسّلا 	 اهّنإ
ennaha-s-saa’atu-t-taase’atu	wa-n-nesf.

It’s	quarter	to	ten.
. ةقيقد 	 نَوعبرأو 	 سٌمخو 	 ةُعساّتلا 	 ةُعاسّلا 	 اهّنإ
ennaha-s-saa’atu-t-taase’atu	wa	khamsun	wa	arba’ouna	daqeeqa.

It’s	10	a.m.
. احًابص 	 ةُرشاعلا 	 ةُعاسّلا 	 اهّنإ
ennaha-s-saa’atu-l-’aasheratu	sabahan.

It’s	5	p.m.
. ءًاسم 	 ةُسمِاخلا 	 ةُعاسّلا 	 اهّنإ
ennaha-s-saa’atu-l-khaamesatu	masa’an.

When…?
…؟ ىتم
mata…?

…	in	an	hour.
…. ةعاس 	 لَلاخ
…khelaala	saa’a.

…	in	half	an	hour.
.… ةعاس 	 فِصنِ 	 لَلاخ
…khelaala	nesfe	saa’a



early
ارًكاب

bakeran

late
ًارخِّأتمُ

muta’akhkher

soon
اًبيرق

qareeban

later
اًقحلا

laaheqan

now
نلآا

al	aan

YOU	SHOULD	KNOW…

Referring	to	the	24-hour	clock	isn’t	common	in	Arabic	countries.



DAYS,	MONTHS,	AND	SEASONS	|	، روهشُّلا 	، ماّيلأا
لوصفُلا

Monday
نيَنثلاا

al	ethnayn

Tuesday
ءاثلاّثلا

ath-thulaathaa’

Wednesday
ءاعبرلأا

al	arbe’aa’

Thursday
سيمخَلا

al	khamees

Friday
ةعمجُلا

al	jum’aa

Saturday
تبسّلا

as-sabt

Sunday
دحلأا

al	ahad

January
ريانَي

yanaayer

February
رياربف

febraayer



March
سرْام

maars

April
ليربأ

abreel

May
ويام

mayo

June
وينوي

younyu

July
ويلوي

youlyo

August
سطُسغًُأ

oghostos

September
ربِمَتبسِ

sebtember

October
ربوتكوأ

october

November
ربِمفَون

noufamber

December
ربِمسَيد

desamber

day



موَيلا
al	yawm

weekend
عوبسلأا 	 ةِياهن 	 ةُلطعُ

‘utlatu	nehaayate-l-usbou’

week
عوبسلأا

al	usbou’

fortnight
امًوي 	 رَشع 	 ةسمخ

khamsata	‘ashara	yawman

month
رهشّلا

ash-shahr

year
ةنسّلا

as-sana

decade
دقعَلا

al	‘aqd

daily
يّموي

yawmey

weekly
يّعوبسأ

usbou’ey

fortnightly
نيعَوبسأ 	 لَّك 	 ةًرّم

marratan	kulla	‘osbou’ain

monthly
يّرهش

shahrey



yearly
يّونسَ

sanawey

on	Mondays
نيَنثلاا 	 مُاّيأ

ayyamu-l-ethnayn

every	Sunday
دحلأا 	 مِاّيأ 	 لّك

kullu	ayyame-l-aahad

last	Thursday
يضاملا 	 سيمخلا

al	khameesu-l-maadi

next	Friday
مداقلا 	 ةِعمجُلا 	 مُوي

yawmu-l-jum’aate-l-qaadem

the	day	after	tomorrow
دغ 	 دَعب
ba’da	ghad

the	day	before	yesterday
سمأ 	 لُوَّأ

awwalu	ams

the	week	before
يضاملا 	 عوبسلأا

al	usbou’u-l-maadi

the	week	after
مدِاقلا 	 دعب 	 عوبسلأا

al	usbou’	ba’da-l-qaadem

in	February
رياربف 	 يف

fee	febraayer

in	2019
رشَعَ 	 ةَعستو 	 نيفَلَأ 	 ماعلا 	 يف



fe-l-’aam	alfain	wa	tes’ata	‘ashar

in	the	’80s
تاّينينامّثلا 	 يف

fe-th-thamaniniyyaat

spring
عيبرّلا

ar-rabee’

summer
فيصّلا

as-sayf

autumn
فيرخَلا

al	khareef

winter
ءاتشّلا

ash-shetaa’

in	spring
عيبرّلا 	 لِصف 	 يف

fee	fasle-r-rabee’

in	winter
ءاتشّلا 	 لِصف 	 يف

fe	fasle-sh-shetaa



WEATHER	|	 سقطّلا

How’s	the	weather?
؟ سقطّلا 	 فَيك
kayfa-t-taqs?

What’s	the	forecast	for	today/tomorrow?
؟ دغلل / مويلل 	 سِقطّلا 	 ةلاح 	 تُاعقُّوت 	 ام
ma	tawaqqu’aatu	haalate-t-taqs	lel	yawm/lil	ghad?

Is	it	going	to	rain?
؟ رطِمُتس 	 له
hal	satumter?

What	a	lovely	day!
! ليمج 	 رٍاهن 	 نم 	 هُل 	 اي
Yaa	lahu	men	nahaaren	jameel!

What	awful	weather!
! ءيّس 	 سٍقط 	 نم 	 هُل 	 اي
ya	lahu	men	taqsen	sayye’!

It’s	sunny.
. سمِشمُ 	 سُقطّلا
at-taqsu	mushmes.

It’s	cloudy.
. مئِاغ 	 سُقطّلا
attaqsu	ghaa’em.

It’s	misty/foggy.
. يّبابض 	 سُقطّلا
attaqsu	dabaabey.

It’s	freezing.
. سرِاق 	 سُقطَّلا
at-taqsu	qaares.

It’s	raining/snowing.



. جِلثُت /	 رطِمُت 	 اهّنإ
ennaha	tumter/tuthlej.

It’s	stormy/windy.
. فصِاع 	 سُقطّلا
at-taqsu	‘aasef.

nice
ليمج

jameel

hot
رّاح

haar

warm
ئفِاد

daafe’

cool
شعِنمُ

mun’esh

wet
رطِممُ

mumter

humid
بطْرَ

ratb

mild
لدَِتعمُ

mu’tadel

sun
سمشّلا

ash-shams

rain
رطمَلا

al	matar



snow
جلّثلا

ath-thalj

hail
درََبلا

al	barad

wind
حايرّلا

ar-reyaah

gale
ةفصاع

‘aasefa

sandstorm
ةّيلمرَ 	 ةٌفصِاع

‘aasefatun	ramleyya

thunderstorm
ةّيدعرَ 	 ةٌفصِاع

‘aasefatun	ra’deyya



NUMBERS	|	 دادعلأا

1 دحِاو waahed
2 نانثِا ethnaan
3 ةثلاث thalaatha
4 ةعبرأ arba’a
5 ةسمخ khamsa
6 ةّتس setta
7 ةعبس sab’a
8 ةينامث thamaaneya
9 ةعست tes’a
10 ةرشعَ ‘ashara
11 رشعَ 	 دحأ ahada	‘ashar
12 رشعَ 	 انثا ethnaa	‘ashar
13 رشع 	 ةَثلاث thalaathata	‘ashar
14 رشعَ 	 ةَعبرأ arba’ata	‘ashar
15 رشعَ 	 ةَسمخ khamsata	‘ashar
16 رشعَ 	 ةَّتس settata	‘ashar
17 رشعَ 	 ةَعبس sab’ata	‘ashar
18 رشعَ 	 ةَينامث thamaaneyata	‘ashar
19 رشعَ 	 ةَعست tes’ata	‘ashar
20 نورشع eshroun
30 نوثلاث thalaathoun
40 نوعبرأ arba’oun
50 نوسمخ khamsoun
60 نوّتس settoun
70 نوعبس sab’oun
80 نونامث thamaanoun
90 نوعستِ tes’oun
100 ةئام maa’a
1000 فلأ alf
1000000 نويلمَ malyoun



TRANSPORT	|	 تلاصاومُلا

You	can	travel	to	Arab	countries	by	air	and	by	sea.	There	is	no	rail
system	that	links	Arab	countries	with	each	other,	in	fact,	many	Arab
countries	 do	 not	 have	 a	 railway	 system	 at	 all.	 Taxis	 and	 public
buses,	however,	are	always	available.

helicopter
رتبوكيله

helicobter	

1.	rotor
يّللآا 	 رُاوّدَّلا

ad-dawwaru-l-aaley

2.	blade
ةرفْشَّلا



ash-shafra

3.	cockpit
ةدايقِلا 	 ةُرمقُ

qumratu-l-qeyaada

4.	nose
ةبكرمَلا 	 ةُمدّقمُ

muqaddematu-l-markaba

5.	tail
ةبكرمَلا 	 ةُرخّؤم

mu’akhkheratu-l-markaba



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

YOU	MIGHT	SAY…

When	 asking	 for	 directions,	 it’s	 easiest	 simply	 to	 state	 your	 destination,
followed	 by	 تحمَس 	 ول 	 (law	 samaht).	 It’s	 always	 most	 polite	 to	 use	 نمِ

كِلضف 	(men	fadlek)	(for	men)	or	 كِِلضف 	 نم 	(men	fadlekee)	(for	women)	to	address
any	passers-by	you	stop	and	ask.

YOU	MIGHT	SAY…

Excuse	me…
… ةرذعمَلا
al	ma’thera…

Where	is…?
…؟ لا 	 نَيأ
ayna-l	…?

Which	way	is…?
؟ هٍاجّتا 	 يّأ 	 يف … لا
al…fee	ayye-ttegaahen?

How	far	away	is	it?
؟ ناكملا 	 دِعُب 	 ىدم 	 ام
ma	mada	bu’de-l-makaan?

Is	it	far	from	here?
؟ انهُ 	 نم 	 دٌيعب 	 نُاكملا 	 له
hale-l-makaanu	ba’eedun	men	huna?

I’m	lost.
. عئاض 	 انأ
anaa	daa’e’.

I’m	looking	for…
… نع 	 ثُحبأ 	 انأ



ana	abhathu	‘an…

Can	I	walk	there?
؟ كانه 	 ىلإ 	 يُشمَلا 	 ينُنكِمُي 	 له
hal	yumkenune-l	mashyu	ela	hunaak?

YOU	MIGHT	HEAR…

It’s	over	there.
. كانهُ 	 هُّنإ
ennahu	hunaak.

It’s	in	the	other	direction.
. رخلآا 	 هاجّتِلاا 	 يف 	 هُّنإ
ennahu	fe-l-ettejaahe-l-aakhar.

It’s	…	metres/minutes	away.
. قئاقد / رٍاتمأ … دُعُبي 	 هُّنإ
ennahu	yab’udu…amtaaren/daqaa’eq.

Turn	left/right.
. اًنيمي / ارًاسي 	 فْطِعَنِا
en’atef	yasaaran/yameenan.

It’s	next	to…
… نم 	 بِرقُلاب 	 هُّنإ
ennahu	belqrobe	men…

Follow	the	signs	for…
… ىلإ 	 لِوصولل 	 تاراشلإا 	 عَِبتإ
etba’e-l-eshaaraate	lelwosoule	ela…

VOCABULARY

street
عراشّلا

ash-shaare’

commuter
اّيموي 	 هِِلمع 	 ىلإ 	 رُفاسمُلا

al	musaaferu	ela	‘amalehe	yawmeyyan



driver
ةقئاسّلا / قئاسّلا

as-saa’eq/as-saa’eqa

passenger
ةبكارّلا / بكِارّلا

ar-raakeb/ar-raakeba

pedestrian
ةاشمُلا

al	mushaat

traffic
ريسّلا 	 ةُكرح

harakatu-s-sayr

traffic	jam
ريسّلا 	 ةُمحز

zahmatu-s-sayr

rush	hour
ةورذّلا 	 ةُعاس

saa’atu-th-tharwa

public	transport
ماعلا 	 لُقّنلا

an-naqlu-l-’aam

taxi
ةرجلأا 	 ةُراّيس

sayyaaratu-l-’ugra

taxi	rank
ةرجلأا 	 تِاراّيس 	 رِاظتنا 	 نُاكم

makaanu-ntethaare	sayyaaraate-l-’ugra

directions
تاهاجّتِلاا

al	ettejaahaat

route
قيرطّلا



at-tareeq

to	walk
ىشم

mashaa

to	drive
دَاق

qaada

to	turn
فَطَعنِا

en’atafa

to	commute
هِِلمع 	 ىلإ 	 اّيموي 	 ىشم

masha	yawmeyyan	ela	‘amalehe

to	take	a	taxi
ةرجأ 	 ةَراّيس 	 لَّقتسا

estaqalla	sayyarata	‘ugra

YOU	SHOULD	KNOW…

At	pedestrian	crossings,	be	aware	that	traffic	lights	will	go	straight	from	red	to
green,	without	an	amber	light	to	signal	a	change.

map
ةطيرخلا

al	khareeta



road	sign
قيرطّلا 	 ةُراشإ

eshaaratu-t-tareeq

timetable
تقولا 	 لُودجَ

gadwalu-l-waqt



CAR	|	 ةراّيسَّلا

Traffic	drives	on	the	right-hand	side	of	the	road	in	Arab	countries.	Remember
to	 carry	your	 ID,	 driving	 licence,	 insurance,	 and	 car	 registration	documents
with	you	while	driving.

YOU	MIGHT	SAY…

Is	this	the	road	to…?
…؟ ىلإ 	 قُيرطّلا 	 يَه 	 هِذه 	 له
hal	haathehe	heya-t-tarequ	ela…?

Can	I	park	here?
؟ انه 	 نَُكرأ 	 نأ 	 ينُنكمُي 	 له
hal	yumkenunee	an	arkuna	huna?

Do	I	have	to	pay	to	park?
؟ فقاوملا 	 لدب 	 عَفدأ 	 نأ 	 بُجي 	 له
hal	yajebu	an	adfa’a	badal-l-mawaaqef?

I’d	like	to	hire	a	car…
… ةراّيس 	 رَجأتسأ 	 نأ 	 دُيرأ
ureedu	an	asta’jera	sayyara…

…	for	4	days/a	week.
… عوبسلأ / مٍاّيأ 	 ةعبرلأ
…le’arba’ate	ayyam/le’usbou’.

What	is	your	daily	rate?
؟ يّمويلا 	 كَرُعس 	 وه 	 ام
maa	huwa	se’ruka-l-yawmey?

When/Where	must	I	return	it?
؟ اهدَيعُأ 	 نْأ 	 بُجِي 	 نَيأ 	 ىلإ / ىتم
mataa/ela	ayna	yagebu	an	u’eedaha?

Where	is	the	nearest	petrol	station?
؟ دوقو 	 ةِطّحم 	 بُرقأ 	 نَيأ



ayna	aqrabu	mahattatu	wuqoud?

I’d	like	…	litres	of	fuel,	please.
. ءًاجر 	، دِوقوَلا 	 نم 	 تارتيل … دُيرأ
ureedu…letraat	mena-l-waqoude,	rajaa’an.

It’s	pump	number…
… مقر 	 ةُخّضَمِلا 	 اهّنإ
ennaha-l-medakhkhatu	raqm…

YOU	SHOULD	KNOW…

A	European	driving	licence	can	be	used	in	Arab	countries	if	you	are	visiting
or	coming	as	a	tourist.	If	you	are	coming	to	work	in	one	of	the	Arab	countries,
you	 can	 present	 your	 European	 driving	 licence	 together	 with	 a	 letter	 of
employment	from	your	Arabic	company	at	a	police	station,	and	you	will	get
an	Arabic	driving	licence.

YOU	MIGHT	HEAR…

You	can/can’t	park	here.
. انهُ 	 ةِرايسّلا 	 نُكرَ 	 كَُنكمُي /لا	 كُنكِمُي
yumkenuka/laa	yumkenuka	raknu-s-sayyarate	huna.

It’s	free	to	park	here.
. يّناجّم 	 انهُ 	 فُقومَلا
al	mawqafu	huna	maggaaney.

It	costs	…	to	park	here.
… هُُنمث 	 انه 	 فُقَومَلا
al	mawqafu	huna	thamanuhu…

Car	hire	is	…	per	day/week.
. اّيعوبسأ / اّيموي … ةراّيسّلا 	 راجئتِسِا 	 نُمث
thamanu-s-te’jaare-s-sayyaara…	yawmeyyan/usbou’eyyan.

May	I	see	your	documents,	please?
؟ ءًاجر 	، كَقَاروأ 	 ىرأ 	 نأ 	 يننكِمُي 	 له
hal	yumkenunee	an	ara	awraaqaka,	rajaa’an?

Please	return	the	car	with	a	full	tank	of	fuel.



. ةراّيسّلا 	 ةداعإ 	 دَنع 	 دِوقوَلا 	 نِازّخ 	 ءُلمَ 	 ءُاجرّلا
ar-rajaa’u	mal’u	khazzane-l-waqoude	‘enda	e’aadate-s-sayyaara.

Which	pump	are	you	at?
؟ تَنأ 	 ةٍخّضَم 	 يِّأ 	 دَنع
‘enda	ayye	medakhkhaten	anta?

How	much	fuel	would	you	like?
؟ ادًوقو 	 دُيرت 	 مك
kam	tureedu	waqoudan?

VOCABULARY

people	carrier
ةريغصّلا 	 ةُلفاحلا

al	haafelatu-s-sagheera

SUV
يّعابرُّلا 	 عِفدّلا 	 ةُرّايس

sayyaratu-d-daf’e-rrubaa’ey

motorhome
لقِّنتمُلا 	 لِزنملا 	 ةُراّيس

sayyaratu-l-manzele-lmutanaqqel

caravan
نافراكلا

al	karavan

convertible
فقسّلا 	 عِزَنل 	 ةُلبِاقلا 	 ةُرايسّلا

as-sayyaratu-l-qaabelatu	lenaz’e-s-saqf

passenger	seat
بكارّلا 	 دُعقمَ

maq’adu-r-raakeb

driver’s	seat
قئاسّلا 	 دُعَقمَ

maq’adu-s-saa’eq



back	seat
يّفلخَلا 	 دُعقمَلا

al	maq’adu-l-khalfey

child	seat
لفطلا 	 دُعَقمَ

maq’adu-l-walad

roof	rack
فقسَّلا 	 ةُلامّح

hammalatu-s-saqf

sunroof
فقسّلا 	 ةُحتفُ

futhatu-s-saqf

engine
كرّحمُلا

al	muharrek

battery
ةّيراطّبلا

al	battareyya

brake
لمِارفلا

al	faraamel

accelerator
دوقولا 	 ةُساوّد

dawwaasatu-l-waqoud

clutch
ضبِاقلا

al	qaabed

air	conditioning
ّيَكمُلا فِ

al	mukayyef

cruise	control
ةعرسُّلا 	 ّبَثمُ تُِ



muthabbetu-s-sur’a

exhaust	(pipe)
مدِاعلا

al	‘aadem

fuel	tank
دوقولا 	 نُازّخ

khazzaanu-l-wuqoud

gearbox
ةكرحَلا 	 لُقان

naaqelu-l-haraka

automatic
كيتاموتوأ

otomatek

electric
يّئابرهك

kahrubaa’ee

hybrid
ءابرهكلاو 	 دِوقولاب 	 لُمعي 	 كٌرحم

muharrekun	ya’malu	be-l-wuqoude	wa-lkahrabaa’

Breathalyser®
سفَّنلا 	 صحاف

fahhesu-n-nafas

to	start	the	engine
كرِّحمُلا 	 رَادأ

adaara-l-muharrek

to	brake
لمِارفلا 	 سَاد

daasa-l-faraamel

to	overtake
زَواجت

tagaawaza



to	park
ةراّيسّلا 	 نَكر

rakana-s-sayyaara

to	reverse
فلخلا 	 ىلإ 	 دَاق

qaada	ela-l-khalf

to	accelerate
عَرَّسَ

sarra’a

to	slow	down
َأطَبأ

abta’a

to	speed
عَرَسأ

asra’a

to	stop
فَقوأ

awqafa

YOU	SHOULD	KNOW…

It	 is	 legal	 to	 use	 sat	 navs	 that	 are	 able	 to	 detect	 speed	 cameras	 in	 Arab
countries.

INTERIOR



dashboard
ةدايقلا 	 ةُحول

lawhatu-l-qeyaada

fuel	gauge
دوقولا 	 دُادّعَ

‘addadu-l-waqoud

gearstick
ةعرسّلا 	 لِقان 	 اصع

‘asa	naaqele-s-sur’a



glove	compartment
ولباّتلا 	 قُودنصُ

sundouqu-t-tablou

handbrake
ديلا 	 لُمِارف

faraamelu-l-yad

headrest
سأرّلا 	 دُنِسمَ

masnedu-r-ra’s



ignition
ليغشتلا 	 حاتفم

muftaahu-t-tashgheel

rearview	mirror
ةّيفلخلا 	 ةُآرمِلا

al	mer’aatu-l-khalfeyya



sat	nav
عقاوملا 	 دِيدحت 	 مُاظنِ

nethamu	tahdeede-l-mawaaqe’

seatbelt
ناملأا 	 مُازح

hezaamu-l-amaan



speedometer
ةعرسُّلا 	 دُادّعَ

‘addadu-s-sur’a

steering	wheel
دوَقمِلا

al	meqwad



EXTERIOR

1.	boot
قُودنصُّلا

as-sundouq

2.	roof
فقسّلا

as-saqf

3.	window
كاّبشُّلا

ash-shubbaak

4.	wheel
ةلجَعَلا

al	‘ajala

5.	door
بابلا

al	baab

6.	wing
حانجَلا



al	janaah

7.	tyre
ةلجعلا 	 رُاطإ

etaaru-l-’ajala

1.	bonnet
كرِّحمُلا 	 ءُاطغِ

ghetaa’u-l-muharrek

2.	windscreen
يّماملأا 	 جُاجزّلا

az-zujaagu-l-amaamey

3.	windscreen	wiper
يّماملأا 	 جِاجزُّلا 	 ةُحاسّم



massaahatu-z-zujaaje-l-amaamey

4.	wing	mirror
ةّيبناجلا 	 ةُآرملا

al	mer’aatu-l-jaanebeyya

5.	bumper
تامدصّلا 	 صَُّتممُ

mumtassu-s-sadamaat

6.	number	plate
ماقرلأا 	 ةُحول

lawhatu-l-arqaam

7.	indicator
ةراّيسّلل 	 ةّيئوضّلا 	 ةراشلإا

al	eshaaratu-d-daw’eyya	le-s-sayyaara

8.	headlight
يّماملأا 	 ءُوضّلا

ad-daw’u-l-’amaamey



DRIVING	|	 ةدايقِلا

The	motorway	 system	varies	 depending	on	which	Arab	 country	 you	 are	 in.
Dubai,	for	example,	is	the	only	city	that	has	a	toll-paying	system	on	the	main
motorway	through	the	city.

VOCABULARY

dual	carriageway
نيهاجتاب 	 قيرط

tareeq-bit-tijahain

single-track	road
دحاو 	 هٍاجّتاب 	 قُيرطّلا

at-tareequ	be-t-tegaahen	waahed

tarmac®
تلفسلإا 	 قُيرط

tareequ-l-esfalt

corner
نيعَرِاش 	 ىقتلمُ

multaqaa	shaare’ayn

exit
جرَخمَلا

al	makhraj

slip	road
ةقِلزَ 	 قٌيرط

tareequn	zaleqa

accessible	parking	space
ةصّاخلا 	 تِاجايتحلاا 	 يوذل 	 صٌّاخ 	 فٌقِوم

mawqefun	khaassun	lethawel-ehteyaagaate-l-khaassa

layby
نيقئاسّلل ) قيرطّلا 	 ةُحارتسِا )



esteraahatu-t-tareeq	(le-s-saa’eqeen)

services
تامدخ

khadamat

speed	limit
ةعرسُّلا 	 دُودح

hudoudu-s-sur’a

diversion
قرطُّلا 	 لُيوحت

tahweelu-t-toroq

driving	licence
ةدايقلا 	 ةُصخرُ

rukhsatu-l-qeyaada

car	registration	document
ةراّيسّلا 	 ةُصخرُ

rukhsatu-s-sayyaara

car	insurance
ةراّيسّلا 	 نُيمأت

ta’meenu-s-sayyaara

car	hire/rental
ةراّيسّلا 	 رُاجئتسِا

este’jaaru-s-sayyaara

unleaded	petrol
صاصر 	 نِودب 	 ٌدوقو

wuqoudun	bedoune	rasaas

diesel
لزيدّلا

ad-deezel

roadworks
قيرطّلا 	 لُامعأ

a’maalu-t-tareeq



YOU	SHOULD	KNOW…

Speed	limits	in	Arab	countries	are	in	kmph,	not	mph,	and	they	vary	between
cities,	 even	within	 the	 same	country.	 In	Abu	Dhabi,	 for	 example,	 the	 speed
limit	on	city	roads	is	60	kmph	and	100	kmph	on	motorways,	but	is	140	kmph
on	the	motorway	that	links	Dubai	with	Abu	Dhabi.

bridge
رسجِلا

al	jesr

car	park
تاراّيسّلا 	 فُقَوم

mawqafu-s-sayyaraat



car	wash
تارايسّلا 	 لُسَغمَ

maghsalu-s-sayyaraat

fuel	pump
دوقولا 	 ةُخّضَمِ

medakhkhatu-l-waqoud



junction
قيرطّلا 	 ةُلصو

waslatu-t-tareeq

kerb
فيصرّلا 	 ةُفّاح

haaffatu-r-raseef



lane
راسمَ

masaar

level	crossing
دحاو 	 ىًوتسم 	 ىلع 	 عٌطُاقت

taqaato’un	‘alaa	mustawan	waahed



motorway
عيرسّلا 	 قُيرطّلا

at-tareequ-s-saree’

parking	meter
تارايسّلا 	 فِقِومَ 	 دُادّع

‘addaadu	mawqefe-s-sayyaaraat



parking	space
فِقومَ

mawqef

pavement
فيصرّلا

ar-raseef

petrol	station
دوقولا 	 ةُطّحم

mahattatu-l-waqoud



pothole
ةرفحُلا

al	hufra

road
قيرطّلا

at-tareeq



roundabout
راوَّدّلا

ad-dawwaar

speed	camera
ةعرسّلا 	 طِبض 	 زُاهج

gehaazu	dabte-s-sur’a



ticket	machine
فقاوملا 	 عِفد 	 زُاهجِ

gehaazu	daf’e-l-mawaaqef

toll	point
موسرّلا 	 عِفد 	 ةُطقُن

noqtatu	daf’e-r-rusoum

traffic	cone
رورملا 	 زُجاح

haajezu-l-murour



traffic	lights
رورمُلا 	 تُاراشإ

eshaaraatu-l-murour

traffic	warden
ريسّلا 	 يُّطرشُ

shurteyyu-s-sayr



tunnel
قفّنلا

an-nafaq

zebra	crossing
ةاشمُلا 	 رِوبعُ 	 ةُقطنم

mentaqatu	‘oboure-l-mushaat



CAR	TROUBLE	|	 ةرايسلا 	 لاطعأ

YOU	MIGHT	SAY…

Can	you	help	me?
؟ يتدعاسمُ 	 كَُنكِمُي 	 لْه
hal	yumkenuka	musaa’adate?

I’ve	broken	down.
. يتراّيس 	 تَْلطّعت
ta’attalat	sayyaarati.

I’ve	had	an	accident.
. ثداحل 	 تُضرّعت
ta’arradtu	lehaadeth.

I’ve	run	out	of	petrol.
. دوقوَلا 	 يّنم 	 ذَفن
nafatha	menni-l-waqoud.

I’ve	got	a	flat	tyre.
. ةبوقثم 	 ةٌلجع 	 يّدل
ladayya	‘ajalatun	mathqouba.

I’ve	lost	my	car	keys.
. يتراّيس 	 حَيتافم 	 تُدقَفَ
faqadtu	mafaateeha	sayyaratee.

The	car	won’t	start.
. لمعت 	لا	 ةُراّيسّلا
as-sayyaaratu	laa	tadour.

There’s	a	problem	with…
… يف 	 ةٌلكشمُ 	 كَانهُ
hunaaka	mushkelatun	fee…

Is	there	a	garage/petrol	station	nearby?
؟ ةبيرق 	 دٍوقو 	 ةُطّحم / بٍيرق 	 حٍيلصت 	 نُاكم 	 كَانهُ 	 له



hal	hunaaka	makanu	tasleehen	qareeb/mahattatu	waqouden	qareeba?

Can	you	tow	me	to	a	garage?
؟ حيلصت 	 نِاكم 	 ىلإ 	 يبحس 	 كَُنكِمُي 	 لْه
hal	yumkenuka	sahbee	ela	makane	tasleeh?

How	much	will	a	repair	cost?
؟ اهحُيلصت 	 فُِّلكُي 	 مَك
kam	yukallefu	tasleehuha?

When	will	the	car	be	fixed?
؟ اهحُيلصت 	 َمّت 	 دق 	 ةراّيسّلا 	 نُوكتس 	 ىتم
mataa	satakunu-s-sayyaaratu	qad	tamma	tasleehuha?

May	I	take	your	insurance	details?
؟ ةراّيسّلا 	 نيمأت 	 لِيصافت 	 ىلع 	 لُوصحلا 	 يننكِمُي 	 له
hal	yumkenune-l-husoulu	‘ala	tafaseele	ta’meene-s-sayyaara?

YOU	SHOULD	KNOW…

If	 you	 break	 down	 on	 the	 motorway,	 there	 are	 different	 numbers	 to	 call,
depending	on	which	Arab	country	you	are	in.	It	is	best	to	familiarize	yourself
with	the	appropriate	emergency	number.

YOU	MIGHT	HEAR…

Do	you	need	any	help?
؟ ةدعَاسمُ 	 جُاتحت 	 له
hal	tahtaagu	musaa’ada?

Are	you	hurt?
؟ تَيذّأَت 	 له
hal	ta’aththayta?

What’s	wrong	with	your	car?
؟ كتِرَاّيس 	 ةُلكشمُ 	 ام
maa	mushkelatu	sayyaratek?

Where	have	you	broken	down?
؟ كُتراّيس 	 تَْلطَّعت 	 نَيأ
ayna	ta’attalat	sayyaratuk?



The	repairs	will	cost…
… هُُنمَث 	 كلذ 	 حُيلصت
tasleehu	thaaleka	thamanuhu…

We	need	to	order	new	parts.
. ةديدج 	 عٍطق 	 بَلط 	 جُاتحن
nahtaagu	talaba	qeta’en	gadeeda.

The	car	will	be	ready	by…
… دَنع 	 ةًزهاج 	 ةُراّيسّلا 	 نُوكتس
satakounu-s-sayyaratu	gaahezatan	‘enda…

I	need	your	insurance	details.
. كتِراّيس 	 نِيمأت 	 لَيصافت 	 دُيرأ
ureedu	tafaseela	ta’meene	sayyaaratek.

VOCABULARY

accident
ثدِاحلا

al	haadeth

breakdown
لطْعُلا

al	‘otl

collision
مدُاصت

tasaadum

flat	tyre
ةبوقثم 	 ةٌلجع

ajalatun	mathqouba

to	change	a	tyre
ةلجعلا 	 رّيغ

ghayyara-l-’agala

to	tow
بَحَس

sahaba



airbag
ءاوهلا 	 سُيك

keesu-l-hawaa’

antifreeze
دمّجّتلا 	 عِنم 	 لُئاس

saa’elu	man’e-t-tajammud



emergency	phone
ئراوطّلا 	 فُتاه

haatefu-t-tawaare2

garage
حيلصّتلا 	 نُاكم

makaanu-t-tasleeh



hi-viz	vest
ةملاسّلا 	 ةُرتسُ

sutratu-s-salama

jack
ةعفارّلا

ar-raafe’a

jump	leads
. نحشّلا 	 كُلاسأ
aslaaku-sh-shahn



mechanic
تاراّيسّلا 	 حِيلصت 	 يُّّنف

fanneyyu	tasleehe-s-sayyaaraat

snow	chains
جلّثلا 	 لُسِلاس

salaaselu-th-thalj



spare	wheel
ةّيفاضلإا 	 ةُلجعلا

al	‘ajalatu-l-edaafeyya

tow	truck
بحسّلا 	 ةُنحاش

shaahenatu-s-sahb

warning	triangle
ريذحّتلا 	 ثَُّلثمُ

muthallathu-t-tahtheer



BUS	|	 صابلا

Bus	 travel	 is	 often	 well-organized,	 useful,	 and	 cheap,	 with	 services	 that
connect	cities	and	even	countries.

YOU	MIGHT	SAY…

Is	there	a	bus	to…?
…؟ ىلإ 	 هٌجِّتمُ 	 صاب 	 كَانهُ 	 له
hal	hunaaka	baasun	muttagehun	ela…?

When	is	the	next	bus	to…?
…؟ ىلإ 	 يلاّتلا 	 صِابلا 	 دُعوم 	 ىتم
mata	maw’edu-l-baase-t-taalee	ela…?

Which	bus	goes	to	the	city	centre?
؟ ةنيدملا 	 طِسو 	 ىلإ 	 بُهذي 	 صٍاب 	 يُّأ
ayyu	baasen	yathhabu	ela	wasate-l-madeena?

Where	is	the	bus	stop?
؟ صابلا 	 فِوقو 	 ةُطّحم 	 نيأ
ayna	mahattatu	wuqoufe-l-bas?

Which	stand	does	the	coach	leave	from?
؟ ليوطّلا 	 رِفسّلا 	 ةُلفاح 	 رُداغُت 	 ةٍصّنمِ 	 ةِّيأ 	 نم
men	ayyate	menassaten	tughaaderu	haafelatu-s-safare-t-taweel?

Where	can	I	buy	tickets?
؟ ركِاذّتلا 	 ءُارش 	 يننكِمُي 	 نَيا 	 نمِ
men	ayna	yumkenunee	sheraa’u-t-tathaaker?

How	much	is	it	to	go	to…?
…؟ ىلإ 	 ةِلحرّلا 	 ةُفلكت 	 مك
kam	taklefatu-r-rehlate	ela…?

Could	you	tell	me	when	to	get	off?
؟ لَزنأ 	 نأ 	 بُجي 	 ىتم 	 ينرَبخُت 	 نأ 	 كَُنكمي 	 له
hal	yumkenuka	an	tukhberanee	mata	yagebu	an	anzela?



How	many	stops	is	it?
؟ فقُّوّتلا 	 مُّتيس 	 ةًرّم 	 مْك
kam	marratan	sayatemmu-t-tawaqquf?

I	want	to	get	off	at	the	next	stop,	please.
. ءًاجر 	، ةمداقلا 	 ةطّحملا 	 يف 	 لَوزّنلا 	 دُيرأ
ureedu-n-nuzoula	fe-l-mahattate-l-qaadema,	rajaa’an.

YOU	SHOULD	KNOW…

Most	of	the	bus	systems	in	Arab	countries	do	not	require	you	to	buy	a	ticket
beforehand.	 In	 Jordan,	 for	 example,	 you	 can	 simply	 pay	 the	 driver	 as	 you
leave	 the	bus.	However,	 in	Dubai,	you	need	 to	validate	a	 travel	card	before
you	board	the	bus.

YOU	MIGHT	HEAR…

The	number	17	goes	to…
… ىلإ 	 هُجّتي 	17	 مُقر 	 صابلا
al	baasu	raqmu	sab’ata	‘ashar	yattagehu	ela…

It	leaves	from	stand	21.
.21	 مقر 	 ةصنملا 	 نم 	 رداغي
yughaaderu	mena-l-manassa-l-haadeyate	wa-l-’eshreen.

There’s	a	bus	every	10	minutes.
. قئاقد 	 رِشع 	 لَّك 	 صٌاب 	 كَانهُ
hunaaka	baasun	kulla	‘ashre	daqaa’eq.

You	buy	tickets	at	the	machine/office.
عيزوّتلا 	. بِتكم / زاهجلا 	 نم 	 ةرَكذّتلا 	 ءُارش 	 كَُنكِمي

yumkenuka	sheraa’u-t-tathkarate	mena-l-gehaaz/maktabe-t-tawzee’.

VOCABULARY

bus
صابلا

al	baas

bus	station



ةلفاحلا 	 ةُطّحم
mahattatu-l-haafela

bus	stop
صابلا 	 فِقُّوت 	 ةُطقُن

nuqtatu	tawaqqufe-lbaas

bus	pass
صابلا 	 ةُقاطبِ

betaaqatu-l-haafela

fare
رعسّلا

as-se’r

wheelchair	access
ةصّاخلا 	 تاجايتحلاا 	 يوذل 	 صصّخمُ

mukhassasun	lethawe-l-ehteyaagaate-l-khaassa

shuttle	bus
ةّيكوّكمَلا 	 ةُلفاحلا

al	haafelatu-l-makkoukeyya

school	bus
ةّيسردمَلا 	 ةُلفاحلا

al	haafelatu-l-madraseyya

to	catch	the	bus
صابلاب 	 قَحَِل

laheqa	be-l-baas

coach



ليوطّلا 	 رِفسّلا 	 ةُلفاح
haafelatu-s-safare-taweel

double-decker	bus
نيقَبِاطب 	 صٌاب

baasun	betaabeqayn

minibus
ريغصّلا 	 صُابلا

al	baasu-s-sagheer



MOTORBIKE	|	 ةّيراّنلا 	 ةُجارّدّلا

VOCABULARY

motorcyclist
ةّيراّنلا 	 ةِجارّدّلا 	 ةُقئاس / قُئاس

saa’equ/saa’eqatu-d-darragate-n-naareyya

moped
ريغص 	 كٍرِّحمب 	 ةٌجارّد

darragatun	bemuharreken	sagheer

scooter
ةريغصّلا 	 ةجارّدّلا

ad-darraaga-s-saghera

fuel	tank
دوقولا 	 نُازّخ

khazzanu-lwaqoud

handlebars
دوقمِلا

al	meqwad

mudguard
ةلجعلا 	 يقاو

waaqe-l-’ajala

kickstand
دَنسْمَلا

al	masnad

exhaust	pipe
مداعلا 	 ةُروسام

maasouratu-l-’aadem

YOU	SHOULD	KNOW…



Motorcyclists	must	wear	hi-viz	clothing	and	helmets	with	reflective	elements.

boots
ةّيراّنلا 	 ةِجارّدّلا 	 ءُاذح

hethaa’u-d-darragate-n-naareyya

crash	helmet
ةذوخلا

al	khoutha



helmet	cam
ةذوخلا 	 اريماك

kamera-l-khoutha

leather	gloves
ةّيدلجلا 	 تُازافّقُلا

al	quffaazaatu-l-geldeyya

leather	jacket
ةّيدلجِلا 	 ةُرتسُّلا

as-sutratu-l-geldeyya



motorbike
ةّيراّنلا 	 ةُجارّدّلا

ad-darraagatu-n-naareyya



RAIL	TRAVEL	|	 راطقِلاب 	 رُفسّلا

There	are	railway	lines	in	only	ten	of	the	Arab	countries:	Syria,	Iraq,	Jordan,
Saudi	Arabia,	Sudan,	Egypt,	Tunisia,	Algeria,	Morocco,	and	Mauritania.	Most
railway	lines	are	single	track.

YOU	MIGHT	SAY…

Is	there	a	train	to…?
…؟ ىلإ 	 هٌجّتمُ 	 رٌاطق 	 كَانهُ 	 له
hal	hunaaka	qetaarun	muttajehun	ela…?

When	is	the	next	train	to…?
…؟ ىلإ 	 يلاّتلا 	 رُاطقِلا 	 ىتم
mata-l-qetaaru-t-taalee	ela…?

Where	is	the	nearest	metro	station?
؟ ورتم 	 ةِطّحم 	 بُرقأ 	 نَيأ
ayna	aqrabu	mahattate	metro?

Which	platform	does	it	leave	from?
؟ راطقِلا 	 رُداغُي 	 فٍيصر 	 يّأ 	 نم
men	ayye	raseefen	yughaaderu-l-qetaar?

Which	line	do	I	take	for…?
…؟ ىلإ 	 لِوصولل 	 لَّقتسأ 	 نأ 	 بُجي 	 راطقِلا 	 طِوطخ 	 نم 	 طٍّخ 	 يّأ
ayyu	khatten	men	khutoute-l-qetaare	yagebu	an	astaqella	lelwosoule	ela…?

A	single/return	ticket	to	…,	please.
. ءًاجر ،… ىلإ 	 بٌايإو 	 بٌاهذ / ةدحاو 	 ةٍلحر 	 ةَركذت 	 دُيرأ
ureedu	tathkarata	rehlaten	waaheda/thahaabun	wa	eyabun	ela…,	ragaa’an.

I’d	like	to	reserve	a	seat,	please.
. ءًاجر 	، دٍعقم 	 زَجح 	 دُيرأ
ureedu	hajza	maq’aden,	rajaa’an.

Do	I	have	to	change?
؟ رخَآ 	 ىلإ 	 رَاطقلا 	 رّيغأ 	 نْأ 	 بُجي 	 له



hal	yajebu	an	ughayyera-l-qetaara	ela	‘aakhar?

Where	do	I	change	for…?
؟ 	… ىلإ 	 رَاطقلا 	 رَّيغأ 	 نأ 	 بُجي 	 نَيأ
ayna	yajebu	an	ughayera-l-qetaara	ela…?

Where	is	platform	4?
	4؟ مقر 	 فُيصرّلا 	 نَيأ
ayna-r-raseefu	raqm	arba’a?

Is	this	the	train	for…?
…؟ ىلإ 	 هُجّتمُلا 	 رُاطقلا 	 وه 	 اذه 	 له
hal	haatha	huwa-l-qetaaru-l-muttagehu	ela…?

Is	this	seat	free?
؟ رغاش 	 دُعقمَلا 	 اذه 	 له
hal	haatha-l-maq’adu	shaagher?

Where	is	the	restaurant	car?
؟ ماعطّلا 	 ةُروصقم 	 نَيأ
ayna	maqsouratu-t-ta’aam?

I’ve	missed	my	train!
! راطقِلا 	 ينتاف 	 دقل
laqad	faatane-l-qetaar!

YOU	MIGHT	HEAR…

The	next	train	leaves	at…
… دنع 	 رُداغُيس 	 يلاّتلا 	 رُاطقلا
al	qetaaru-t-taalee	sayughaaderu	‘enda…

Would	you	like	a	single	or	return	ticket?
؟ بايإو 	 بٍاهذ 	 مأ 	 ةٍدحاو 	 ةٍلحرل 	 ةًركذت 	 دُيرت 	 له
hal	tureedu	tathkaratan	lerehlaten	waahedaten	am	thahaaben	wa	eyaab?

I’m	sorry,	this	journey	is	fully	booked.
. لمِاكلاب 	 ٌةزوجحم 	 ةلحرّلا 	 هذه 	، فسآ 	 انأ
ana	aasef,	haathehe-r-rehlatu	mahjouzatun	be-l-kaamel.

You	must	change	at…



… دَنع 	 ةَطّحملا 	 رَّيغُت 	 نأ 	 بُجي
yagebu	an	tughayyera-l-mahattata	‘enda…

Platform	4	is	down	there.
. كانهُ 	 وه 	4	 مُقر 	 فُيصرّلا
ar-raseefu	raqmu	arba’a	huwa	hunaak.

You	have	to	go	to	platform	2.
.2	 مقر 	 فِيصرّلا 	 ىلإ 	 بَهذت 	 نأ 	 بُجي .
yajebu	a	tathhaba	ela-r-raseefe	raqme-thnayn.

This	seat	is	free/taken.
. زٌوجحم / رٌغاش 	 دُعقملا 	 اذه
haatha-l-maq’adu	shaagherun/mahjouz.

The	restaurant	car	is	in	coach	D.
	د. ةِروطقملا 	 يف 	 يه 	 مِاعطّلا 	 ةُروصقم
maqsouratu-t-ta’aame	heya	fe-l-maqtourate	D.

The	next	stop	is…
… يه 	 ةمداقلا 	 ةُطّحملا
al	mahattatu--qaadema	heya…

Change	here	for…
… ىلإ 	 بِاهذّلل 	 انهُ 	 رَاطقلا 	 لِدّب
baddele-l-qetaara	huna	le-th-thahaabe	ela…

VOCABULARY

rail	network
ةّيديدحلا 	 كِكسّلا 	 ةُكبش

shabakatu-s-sekake-lhadeedeyya

high-speed	train
عيرسّلا 	 رُاطقلا

al	qetaaru-s-saree’

passenger	train
باّكرُّلا 	 رُاطقِ

qetaaru-r-rukkaab



freight	train
نحشّلا 	 رُاطق

qetaaru-sh-shahn

sleeper	train
موّنلا 	 ةُروصقم

maqsouratu-n-nawm

quiet	coach
ةئداهلا 	 ةُروطقملا

al	maqtouratu-l-haade’a

coach
ةروطقملا

al	maqtoura

line
طّخلا

al	khatt

left	luggage
ةعتملا 	 ظِفحِ 	 نُاكم

makaanu	hefthe-l-amte’a

e-ticket
ةّينورتكللإا 	 ةُركذّتلا

at-tathkeratu-lelektroneyya

single	ticket
ةدحاو 	 ةٍلحر 	 ةُركذت

thakaratu	rehlaten	waaheda

return	ticket
بايإو 	 بٍاهذ 	 ةِلحر 	 ةُركذت

tathkaratu	rehlate	thahaaben	wa	eyaaben

railcard
راطقلا 	 ةُقاطب

betaaqatu-l-qetaar

first-class
ىلولأا 	 ةُجردّلا



ad-darajatu-l-’oula

seat	reservation
دعَقملا 	 زُجح

hajzu-l-maq’ad

porter
لامّحَلا

al	hammaal

train	conductor
ةملاسّلاو 	 لِيغشّتلا 	 تِامدَخ 	 لُوؤسم

mas’oulu	khadamaate-t-tasgheele	wa-s-salaama

guard
راطقِلا 	 سُراح

haaresu-l-qetaar

to	change	trains
رخآ 	 ىلإ 	 رَاطقلا 	 رَّيغ

ghayyara-l-qetaara	ela	aakhar

to	validate	a	ticket
ةركذّتلا 	 لَعّف

fa’ala-t-tathkara

YOU	SHOULD	KNOW…

Dubai	has	the	world’s	longest	driverless	rail	system	and	largest	metro	station.

carriage



ةبرعلا
al	‘araba

departure	board
ةرداغمُلا 	 تِلاحرّلا 	 تِاقوأ 	 ةُحول

lawhatu	awqate-r-rahalaate-l-mughaadara

freight	train
نحشّلا 	 رُاطق

qetaaru-sh-shahn



locomotive
يّراخُبلا 	 رُاطقِلا

al	qetaaru-l-bukhaarey

luggage	rack
بئاقحلا 	 فُّر

raffu-l-haqaa’eb



metro
ورتملا

al	metro

metro	station
ورتملا 	 ةطّحم

mahattatu-l-metro

platform
فُيصرّلا

ar-raseefu



restaurant	car
ماعطّلا 	 ةُروصقم

maqsouratu-t-ta’aam

ticket
ةركِذَّتلا

at-tathkera

ticket	barrier
ركاذّتلا 	 زُجاح



haajezu-t-tathaaker

ticket	machine
ركاذّتلا 	 زُاهجِ

gehaazu-t-tathaaker

ticket	office
ركاذّتلا 	 بُتكم

maktabu-t-tathaaker



track
ةّيديدحلا 	 ةُّكسّلا

as-sekkatu-l-hadeedeyya

train
عيرسّلا 	 رُاطقلا

al	qetaaru-s-saree’



tram
مارّتلا

at-traam

tram	stop
مارّتلا 	 ةُطّحم

mahattatu-t-traam



validation	machine
ةركذّتلا 	 لِيعفت 	 زُاهج

gehaazu	taf’eele-t-tathkara



AIR	TRAVEL	|	 ةرئاطّلاب 	 رُفسّلا

YOU	MIGHT	SAY…

I’m	looking	for	check-in/my	gate.
. يتلحر 	 ةباوّب / يتلحرل 	 لِيجسّتلا 	 ناكم 	 نع 	 ثُحبأ
abhathu	‘an	makaane-t-tasgeele	lerehlatee/bawwaabate	rehlatee.

I’m	checking	in	one	case.
. ةًدحاو 	 ةًبيقح 	 لُجّسأس
sa’usajjelu	haqeebatan	waaheda.

Which	gate	does	the	plane	leave	from?
؟ ةرئاطّلا 	 رُدِاغُتس 	 ةٍباوّب 	 يّأ 	 نم
men	ayye	bawwaabaten	satughaaderu-t-taa’era?

When	does	the	gate	open/close?
؟ ةباوّبلا 	 حَُتفت / لُفِقُتس 	 ىتم
mata	satuqfelu/taftahu-l-bawwaaba?

Is	the	flight	on	time?
؟ ددّحملا 	 دِعِوملا 	 يف 	 ةُلحرّلا 	 له
hale-r-rehlatu	fe-l-maw’ede-l-muhaddad?

I	would	like	a	window/aisle	seat,	please.
. ءًاجر 	، رّممَلا / كاّبشّلا 	 بِناجب 	 ادًعقم 	 دُيرأ
ureedu	maq’adan	bejaanebe-sh-shubbaak/al	mamarr,	rajaa’an.

I’ve	lost	my	luggage.
. يتَبيقح 	 تُعضأ
ada’tu	haqeebatee.

My	flight	has	been	delayed.
. يتلحر 	 تْرخّأت
ta’akhkharat	rehlatee.

I’ve	missed	my	connecting	flight.
. يتلحر 	 ينتَتاف



faatatnee	rehlatee.

Is	there	a	shuttle	bus	service?
؟ ةرفّوتمُ 	 صابلاب 	 لِيصوّتلا 	 ةُمدخِ 	 له
hal	khedmatu-t-tawseele	be-l-haafelate	mutawaffera?

YOU	MIGHT	HEAR…

May	I	see	your	passport,	please?
؟ ءًاجر 	، كَرِفَس 	 زَاوج 	 ىرأ 	 نأ 	 يننكِمُي 	 له
hal	yumkenunee	an	‘ara	gawaaza	safareka,	ragaa’an?

How	many	bags	are	you	checking	in?
؟ ةرئاطّلا 	 لِوخدل 	 اهُلجّستس 	 يتّلا 	 بِئاقحلا 	 دُدع 	 مك
kam	‘adadu-l-haqaa’ebe-l-latee	satusaggeluha	ledukhoule-t-taa’era?

Your	luggage	exceeds	the	maximum	weight.
. هب 	 حومسملا 	 نَزولا 	 تِطّخت 	 كَُتبيقح
haqeebatuka	takhattate-l-wazna-l-masmouha	beh.

Please	go	to	gate	number…
… مقر 	 ةِباوّبلا 	 ىلإ 	 بْهذإ 	 ءًاجر
rajaa’an	‘ethhab	‘ela-l-bawwaaba	raqm…

Your	flight	is	on	time/delayed.
. ةرخّأتمُ / ددّحمُلا 	 اهدِعوم 	 يف 	 كُتلحر
rehlatuka	fee	maw’eduha-l-muhaddad/muta’akhkhera.

Is	this	your	bag?
؟ كُتَبيقح 	 هذه 	 له
hal	haahehe	haqeebatuk?

Flight	…	is	now	ready	for	boarding.
… ةرئاطلا 	 ىلإ 	 باّكرّلا 	 دُوعص 	 ُأدبيس
sayabda’u	su’oudu-r-rukkaabe	elaa-taa’erate…

Last	call	for	passenger…
… بكارّلل 	 ريخلأا 	 ءُادّنلا
an-nedaa’u-l-’akheer	le-r-raakeb…



VOCABULARY

aeroplane
ةرئاطّلا

at-taa’era

airline
ناريطّلا 	 ةُكرش

sharekatu-t-tayaraan

terminal
رفسّلا 	 ىنبم

mabna-s-safar

Arrivals/Departures
نورداغمُلا / نومداقلا

alqadimoon/al	mughaaderoun

security
راطملا 	 نُمأ

amnu-l-mataar

passport	control
تازاوجلا 	 قُيقدت

tadqeequ-l-jawaazaat

customs
كرِامجلا

al	jamaarek

cabin	crew
ةرئاطّلا 	 مُقاط

taaqamu-t-taa’era

business	class
ىلولأا 	 ةُجردّلا

ad-darajatu-l-’oula

economy	class
ةّيحايسّلا 	 ةُجردّلا

ad-darajatu-s-seyaaheyaa



cabin
ةروصقملا

al	maqsoura

seatbelt
ناملأا 	 مُازح

hezaamu-l-’amaan

hold
ةرئاطّلا 	 يف 	 ةعتملأا 	 نِيزخت 	 نُاكم

makaanu	takhzene-l-’amte’a	fe-t-taa’era

hold	luggage
ةرئاطّلا 	 يف 	 ةِنزّخمُلا 	 ةُعتملأا

al	‘amte’atu-l-mukhazzanate	fe-t-taa’era

hand	luggage
ديلا 	 ةُعِتمأ

‘amte’atu-l-yad

connecting	flight
ةطبارّلا 	 ةُلحرّلا

ar-rehlatu-r-raabeta

jetlag
تيقوّتلا 	 فُلاتخِا

ekhtelaafu-t-tawqeet

to	check	in	(online)
تنرتنلاا 	 ةمدخ 	 رَبع (	) ةرئاطّلا 	 لِوخد 	 لُيجست

tasjeelu	dukhoule-t-taa’era	(‘abra	khedmate-l-enternet)

GENERAL



airport
راطمَلا

al	mataar

baggage	reclaim
ةعتملأا 	 لِقن 	 مُازحِ

hezaamu	naqle-l-’amte’a

boarding	card
ةرئاطّلا 	 ىلإ 	 دِوعصّلا 	 ةُركذت

tathkaratu-s-so’oude	ela-t-taa’era



check-in	desk
لوخدّلا 	 لِيجست 	 بُتكم

maktabu	tasjeele-d-dukhoul

cockpit
راّيطّلا 	 ةُروصقم

maqsouratu-t-tayyaar



departure	board
ةرداغمُلا 	 تِلاحرّلا 	 تِاقوأ 	 ةُحول

lawhatu	awqate-r-rahalaate-l-mughaadara

duty-free	shop
ةرّحُلا 	 قِوسّلا 	 رُجاتم

mataajeru-s-souqe-l-hurra

luggage	trolley
ةعتملأا 	 ةُبرع

‘arabatu-l-’amte’a



passport
رفَسّلا 	 زُاوج

gawaazu-s-safar

pilot
ةرئاطّلا 	 دُئاق

qaa’edu-t-taa’era

runway



تارئاطّلا 	 جُرَّدمُ
mudarragu-t-taa’eraat

suitcase
رفسّلا 	 ةُبيقح

haqeebatu-s-safar



EXTERIOR

1.	wing
حانجَلا

al	janaah

2.	nose
ةمدّقمُلا

al	muqaddema

3.	tail
ليذّلا

ath-thayl

4.	engine
كرِّحمُلا

al	muharrek

5.	fuselage
ةرئاطّلا 	 مُسجِ

jesmu-t-taa’era

6.	landing	gear



تلاجعَلا
al	‘ajalaat



INTERIOR

1.	seat
دعَقمِلا

al	meq’ad

2.	tray	table
ماعطّلا 	 ةُلواط

taawelatu-t-ta’aam

3.	overhead	locker
ةّيولعُلا 	 ةُنازخلا

al	khezaanatu-l-’olweyya

4.	aisle
رّمَمَلا

al	mamarr

5.	armrest
عارذّلا 	 دَُنسمِ

mesnadu-th-theraa’



FERRY	AND	BOAT	TRAVEL	|	 برِاقلاب 	 رَفسّلاو 	 تُلاحرّلا

There	are	many	ferry	ports	linking	Arabic	cities:	for	example,	you	can	take	a
boat	 from	 Aqaba	 in	 Jordan	 to	 Nuweiba	 in	 Egypt,	 or	 from	 Muscat	 to
Musandam	in	Oman.

YOU	MIGHT	SAY…

When	is	the	next	boat	to…?
…؟ ىلإ 	 يلاّتلا 	 بِراقلا 	 دُعوم 	 ىتم
mata	maw’edu-l-qaarebe-t-taalee	‘ela…?

Where	does	the	boat	leave	from?
؟ براقلا 	 رُداغُي 	 نَيأ 	 نمِ
men	ayna	yughaaderu-l-qaareb?

What	time	is	the	last	boat	to…?
…؟ ىلإ 	 ريخلأا 	 بِراقلا 	 دُعِوم 	 ىتم
mata	maw’edu-l-qaarebe-l-’akheere	‘ela…?

How	long	is	the	trip/crossing?
؟ روبعُلا / ةلحرّلا 	 ةُدّمُ 	 مك
kam	muddatu-r-rehla/al	‘obour?

How	many	crossings	a	day	are	there?
؟ اّيموي 	 بِراقلا 	 رِوبعُ 	 تِارّم 	 دُدع 	 مك
kam	‘adadu	marraate	‘oboure-l-qaarebe	yawmeyyan?

How	much	for	…	passengers?
؟ باّكرُ … ةُفِلكت 	 مك
kam	taklefau…rukkaab?

How	much	is	it	for	a	vehicle?
؟ ةراّيسّلا 	 لِقَن 	 ةُفلكت 	 مْك
kam	taklefatu	naqle-s-sayyaara?

I	feel	seasick.
. رحَبلا 	 رِاودُ 	 نمِ 	 يناعُأ



‘u’aanee	men	duwaare-l-bahr.

YOU	MIGHT	HEAR…

The	boat	leaves	from…
… نم 	 رُداغُي 	 بُكرمَلا
al	markabu	yughaaderu	men…

The	trip/crossing	lasts…
… مُودي 	 رُوبعُلا / ةُلحرّلا
ar-rehlatu/al	‘obouru	yadoum…

The	ferry	is	delayed/cancelled.
. ةاغلمُ / ٌةرخّأتم 	 ةُراَّبعلا
al	‘abbaratu	muta’akhkheratun/mulghaatt.

Sea	conditions	are	good/bad.
. ةئّيس / ةدّيج 	 رِحَبلا 	 ةُلاح
haalatu-l-bahre	jayyeda/sayye’a.

YOU	SHOULD	KNOW…

You	 can	 cruise	 around	Dubai	 on	 the	 famous	Dubai	 ferry.	You	 can	 also	 use
public	water	transport	to	travel	from	one	area	to	another	in	the	city	of	Dubai.

VOCABULARY

ferry	crossing
ةراّبعلا 	 رُوبعُ

‘obouru-l-’abbaara

ferry	terminal
تاراّبعلا 	 ةُطّحم

mahattatu-l-’abbaaraat

foot	passenger
مادقلأا 	 ىلع 	 رُفِاسمُلا

al	musaaferu	‘ala-l-aqdaam

deck



ةنيفسّلا 	 حُطس
sathu-s-safeena

car	deck
ةنيفسّلل 	 يّولعُلا 	 حُطسّلا

as-satheu-l-’ulweyye	le-s-safeena

porthole
ةذفِاّنلا

an-naafetha

harbour
أفرمَلا

al	marfa’

port
أفَرمَلا

al	marfa’

marina
ىسرمَلا

al	marsaa

jetty
ءانيملا 	 فُيصر

raseefu-l-menaa’

pier
يرحب 	 فيصر

raseefun	bahrey

canal
ةانقلا

al	qanaat

lock
لفقِلا

al	qefl

coastguard
لحِاوسّلا 	 رُفخَ

khafru-s-sawaahel



lifeboat
ةاجّنلا 	 بُرِاق

qaarebu-n-najaat

captain
ةنيفسّلا 	 ةُدئاق / دُئاق

qaa’edu/qaa’edatu-s-safeena

crew
مقَاطّلا

at-taaqam

to	board
نتمَلا 	 ىلع 	 دَعص

sa’ada	‘ala-l-matn

to	sail
رَحبأ

abhara

to	dock
ةنيفسّلا 	 طَبر

rabata-s-safeena

GENERAL

anchor
ةاسرمِلا

al	mersaat



buoy
ةماوّعَلا

al	‘awwaama

gangway
ةنيفسّلا 	 مُّلسُ

sullamu-s-safeena

lifebuoy
ةاجّنلا 	 قُوط

tawqu-n-najaat



lifejacket
ذاقنلإا 	 ةُرتسُ

sutratu-l-enqaath

mooring
نفُسٍُّلا 	 طُبرمَ

marbatu-s-sufun

BOATS



Arabic	wooden	boat
يّبشخلا 	 بُراقلا

al	qaarebu-l-khashabey

ferry
ةراّبعَلا

al	‘abbaara

inflatable	dinghy
خفّنلل 	 لٌباق 	 قٌروز

zawraqun	qaabelun	le-n-nafkh



kayak
كاياكلا 	 بُراق

qaarebu	al	kayaak

liner
باّكرُّلا 	 ةُرخاب

baakheratu-r-rukkaab

rowing	boat
فيدجّتلا 	 بُراق

qaarebu-t-tagdeef



sailing	boat
يّعِارشّلا 	 بُكرملا

al	markabu-sh-sheraa’ey

trawler
ديصّلا 	 ةُنيفس

safeenatu-s-sayd

yacht
تخَيلا

al	yakht



IN	THE	HOME	|	 تيَبلا 	 يف

Some	Arab	countries	attract	large	numbers	of	tourists	looking	for	a
place	 to	call	home,	whether	 it’s	 for	a	holiday	or	 for	a	 longer-term
stay.	 This	 could	 be	 either	 a	 central	 city	 apartment	 like	 in	 Dubai,
Amman,	 or	 Cairo,	 or	 a	 cosy	 hut	 in	 a	 rural	 spot	 in	 the	 Lebanese,
Omani,	Tunisian,	or	Moroccan	countryside.

block	of	flats



ققشُ 	 عُمَّجمُ
mujamma’u	shuqaq

1.	roof
فقسّلا

as-saqf

2.	balcony
ةفَرشُّلا

ash-shurfa

3.	window
كاّبشُّلا

ash-shubbaak



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

Most	of	the	population	in	the	Arab	countries	live	in	urban	areas,	although	it’s
quite	common	for	people	to	head	out	of	the	city	for	a	weekend	in	the	country,
or	stay	on	a	farm	in	the	desert.

YOU	MIGHT	SAY…

I	live	in…
… يف 	 شُيعأ
a’eeshu	fee…

I’m	staying	at…
… يف 	 مُيقأ
uqeemu	fee…

My	address	is…
… وه 	 يناونعُ
‘unwaanee	huwa…

I	have	a	flat/house.
. تيب / ةقّشُ 	 يدنع
‘endee	shuqqa/bayt.

I’m	the	homeowner/tenant.
. رجِأتسمُلا / كِلاملا 	 انأ
ana-l-maalek/al	musta’ger.

I’m	moving	to…
… ىلإ 	 لُقتنأ
‘antaqelu	‘ela…

I	don’t	like	this	area.
. ناكملا 	 اذه 	 بُّحُِأ لا	
laa	‘uhebbu	haatha-l-makaan.

I’d	like	to	buy/rent	a	property	here.
. انهُ 	 رٍاقع 	 رَاجئتِسا / ءارش 	 دُّوأ



‘awaddu	sheraa’a/este’jaara	‘eqaaren	huna.

YOU	MIGHT	HEAR…

Where	do	you	live/are	you	staying?
؟ ميقُت / نُُكست 	 نيأ
ayna	taskunu/tuqeem?

Are	you	the	owner/tenant?
؟ رجِأَتسمُلا / كِلاملا 	 تَنأ 	 له
hal	anta-l-maalek/al	musta’jer?

YOU	SHOULD	KNOW…

Rental	agreements	 راجيلإا 	 دُقعَ 	 (‘aqdu-l-eejaar)	 can	 vary	 according	 to	whether
the	 property	 is	 furnished	 ةشورفم 	 (mafrousha)	 or	 unfurnished	 ةشورفمَ 	 رُيغ
(ghayru	mafrousha).

VOCABULARY

suburb
ةيحاضّلا

ad-daaheya

district
ةقطِنمِلا

al	mentaqa

letting	agent
ريجأتلا 	 لُيكو

wakeelu-t-ta’geer

estate	agent
ةّيراقعِلا 	 ةُليكولا 	/ يّراقعِلا 	 لُيكولا

al	wakeelu-l-’eqaarey/al	wakeelatu-l-’eqaareyya

landlord
كِلاملا

al	maalek



landlady
ةكِلاملا

al	maaleka

tenant
ةرجِأتسمُلا / رجِأتسمُلا

al	musta’ger/al	musta’gera

mortgage
يّراقعِلا 	 نُهرّلا

ar-rahnu-l-’eqaarey

rent
راجلأا

al	‘agaar

holiday	let
تازاجلإا 	 نُكِامأ

‘amaakenu-l-’egaazaat

to	rent
رَجَأتسِا

‘esta’gara

to	own
كَّلمت

tamallaka

TYPES	OF	BUILDING



bungalow
دحاولا 	 قِباطّلا 	 وذ 	 تُيبلا

al	baytu	thu-t-taabeqe-l-waahed

farmhouse
ةعرزمَلا 	 تُيب

baytu-l-mazra’a

studio	flat
ةحوتفملا 	 ةريغصّلا 	 ةقّشّلا

ash-sheqqa-s-sagheera-l-maftouha



traditional	Arabian	villa
ةّيبرع 	 اّليف

villa	‘arabeyya

traditional	Egyptian	house
يّرصملا 	 تُيبلا

al	baytu-l-masrey



traditional	Lebanese	house
يّنانبّللا 	 تُيبلا

al	baytu-l-lubnaaney



THE	HOUSE	|	 تيَبلا

YOU	MIGHT	SAY…

There’s	a	problem	with…
… يف 	 ةٌلكشمُ 	 كَانهُ
hunaka	mushkelatun	fee…

It’s	not	working.
. لمعي 	لا	 اذه
haatha	laa	ya’mal.

The	drains	are	blocked.
. ةدودسم 	 هِايملا 	 يراجم
majaare-l-meyaahe	masdouda.

The	boiler	has	broken.
. لمعي 	لا	 نُاخّسّلا
as-sakhkhaanu	laa	ya’mal.

There’s	no	hot	water.
. نخِاس 	 ٌءام 	 كَانهُ 	 سَيل
laysa	hunaaka	maa’un	saakhen.

We	have	a	power	cut.
. يّئابرهك 	 لٌطعُ 	 انيدل
ladayna	‘otlun	kahrabaa’ey.

I	need	a	plumber/an	electrician.
. يّئابرهَك / كاّبسل 	 جُاتحأ
ahtaagu	lesabbaak/kahrabaa’ey.

Can	you	recommend	anyone?
؟ دحأب 	 حُصَنت 	 له
hal	tansahu	be’ahad?

Can	it	be	repaired?
؟ اهحُلاصإ 	 نُكِمُي 	 له



hal	yumkenu	‘eslaahuhaa?

I	can	smell	gas/smoke.
. ناخدُ / زاغ 	 ةَحئار 	 مُّشأ
‘ashummu	raa’ehata	ghaaz/dukhaan.

YOU	MIGHT	HEAR…

What	seems	to	be	the	problem?
؟ ةلكشمُلا 	 ام
ma-l-mushkela?

How	long	has	it	been	broken/leaking?
؟ ءاملا 	 بُرِّسي / لٌطّعمُ 	 اذهو 	 ىتم 	 ذُنمُ
munthu	mata	wa	haatha	mu’attalun/yusarrebu-l-maa’?

Where	is	the	meter/fusebox?
؟ تازويفلا 	 قُودنص / دادّعلا 	 نَيأ
‘ayna-l-’addaad/sundouqu-l-fyuzaat?

Here’s	a	number	for	a	plumber/an	electrician.
. يّئابرهكلا / كاّبسّلا 	 مُقر 	 اذه
haatha	raqmu-s-sabbaak/al	kahrabaa’ey.

VOCABULARY

apartment	block
يّنكسّلا 	 ىنبمَلا

al	mabna-s-sakaney

flat/apartment
ةّينكسّلا 	 ةُقّشّلا

ash-sheqqatu-s-sakaneyya

townhouse
تاقبطّلا 	 دُدّعتمُ 	 لُزِنملا

al	manzelu	muta’addedu-t-tabaqaat

room
ةفرغُلا

al	ghorfa



building
ىنبملا

al	mabna

cellar
بادرسّلا

as-serdaab

attic
ةّيّلعُلا

al	‘ulleyya

balcony
ةفرشُ

shurfa

porch
قاورّلا

ar-ruwaaq

back	door
يّفلخَلا 	 بُابلا

al	baabu-l-khalfey

French	windows
ةّيجاجزُ 	 ةٍذفانب 	 بُابلا

al	baabu	benaafethaten	zujaajeyya

skylight
رونملا

almanwar

dormer
ةئتِاّنلا 	 ةُذفِاّنلا

an-naafethatu-n-naate’a

floor
ةّيضرلأا

al	ardeyya

wall
طئاحلا



al	haa’et

ceiling
فقسَّلا

as-saqf

battery
ةّيراطّبلا

al	battaareyya

plug
يئابرهكلا 	 كلسلا

a-s-silku	alkahrabaey

adaptor
لوِّحَمُلا

al	muhawwel

socket
سبِاقلا

al	qaabes

electricity
ءابرهَكلا

al	kahrabaa’

plumbing
ةكابسّلا

as-sebaaka

central	heating
ةّيزكرمَلا 	 ةُئفِدّتلا

at-tadfe’atu-l-markazeyya

satellite	dish
طقِّللا 	 نُحصّلا

as-sahnu-l-laaqet

leak
ءاملا 	 بُرّست

tasarrubu-l-maa’



window	cleaner
كيبابشّلا 	 فُظّنمُ

munaththefu-sh-shabaabeek

to	fix
حَلصأ

‘aslaha

to	decorate
روكيدّلا 	 قَسّن

nassaqa-d-deekor

to	renovate
نَكسمَلا 	 ثَدّح

haddatha-l-maskan

YOU	SHOULD	KNOW…

Tradespeople	 in	 most	 of	 the	 Arab	 countries,	 like	 the	 UAE,	 Saudi,	 Oman,
Kuwait,	and	Bahrain,	must	be	insured	and	registered.	It	 is	 the	householder’s
responsibility	to	ensure	that	any	work	carried	out	on	their	property	is	done	by
a	qualified	supplier.



OUTSIDE

1.	roof
فقسّلا

as-saqf

2.	chimney
ةنخدمِلا

al	medkhana



3.	aerial
يّئاوهلا

al	hawaa’ey

4.	gutter
بارزمِلا

al	mezraab

5.	drainpipe
بارزمِلا

al	mezraab

6.	gable
نولمجَلا

al	gamaloun

7.	window
ةذفاّنلا

an-naafetha

8.	shutter
ةذفاّنلا 	 عِارصمِ 	 لُفقِ

qeflu	mesraa’e-n-naafetha

9.	gate
ةُباوّّبلا

al	bawwaaba

10.	driveway
رّممَلا

al	mamarr

11.	front	door
يّماملأا 	 بُابلا

al	baabu-l-’amaamey

12.	garage
ةراّيسّلا 	 بُآرم

mer’aabu-s-sayyaara

INSIDE



air	conditioning
ءاوهلا 	 فُّيكمُ

mukayyefu-l-hawaa’

boiler
هايملا 	 نُاخّس

sakhkhaanu-l-meyaah

ceiling	fan
فقسلا 	 ةُحورمَ

marwahatu-s-saqf



extension	cable
ةّيئابرهكلا 	 ةُلصوَلا

al	waslatu-l-kahrabaa’eyya

fusebox
تازويفلا 	 قُودنص

sundouqu-l-fyuzaat

heater
ةئفدّتلا 	 زُاهج

jehaazu-t-tadfe’a



light	bulb
يّئابرهكلا 	 حُابصمِلا

al	mesbaahu-l-kahrabaa’ey

meter
دادّعلا

al	‘addaad

radiator



ناخّسّلا
as-sakhkhaan

security	alarm
راذنلإا 	 سُرج

garasu-l-’enthaar

smoke	alarm
قيرحلا 	 رِاذنإ 	 زُاهج

jehaazu	‘enthaare-l-hareeq



thermostat
ةرارحلا 	 مُظَّنمُ

munaththemu-l-haraara



THE	ENTRANCE	|	 لخَدمّلا

YOU	MIGHT	SAY/HEAR…

Would	you	like	to	come	round?
؟ انَترايز 	 دّوت 	 له
hal	tawaddu	zeyaaratana?

Hi!	Come	in.
.	 لضّفت !	 اًبحرم
marhaban!	tafaddal.

Make	yourself	at	home.
. كِلزِنم 	 يف 	 كَّنأك 	 فْرّصت
tasarraf	ka’annaka	fee	manzelek.

Shall	I	take	my	shoes	off?
؟ يئاذح 	 عَلخأ 	 نأ 	 بُجي 	 له
hal	yagebu	‘an	‘akhla’a	hethaa’ee?

Can	I	use	your	bathroom?
؟ كمَامّح 	 مَدِختسأ 	 نْأ 	 ينُنكِمي 	 له
hal	yumkenunee	‘an	‘astakhdema	hammaamak?

Thanks	for	inviting	me	over.
. يتوَعْدل 	 ارًكش
shukran	leda’watee.

VOCABULARY

corridor
قاورُّلا

ar-ruwaaq

hallway
لخَدمَلا

al	madkhal



landing
جردّلا 	 لُوزن

nuzoulu-d-darag

to	buzz	somebody	in
مهدحأ 	 لَخُدي 	 يك 	 اًّيئابرهك 	 بابلا 	 حَتف

fataha-l-baaba	kahrabaa’eyyan	kay	yadkhula	ahaduhum

to	wipe	one’s	feet
هيَلجر 	 حَسَم

masaha	reglayhe

to	hang	one’s	jacket	up
هفَطَعمِ 	 قَّلع

‘allaqa	me’tafahu

GENERAL

doorbell
بابلا 	 سُرج

garasu-l-baab

doormat



لجُرلأا 	 ةُحسممَ
mamsahatu-l-’argul

intercom
نوفرتنلإا

al	enterfon

key
حاتفمُلا

al	muftaah



key	fob
حيتافملا 	 ةُقّلع

‘allaaqatu-l-mafaateeh

knocker
بابلا 	 ةُعرَقمِ

meqra’atu-l-baab



letterbox
ديربلا 	 قُودنص

sundouqu-l-bareed

lift
دعَصمِلا

al	mes’ad

stairwell
جردّلا 	 ةُدمعأ

‘a’medatu-d-darag



HALLWAY

1.	coat	hook
فطاعملا 	 ةُقاّلع

‘allaaqatu-l-ma’aatef

2.	console	table
لخَدمَلا 	 ةُلواط

taawelatu-l-madkhal

3.	staircase
جرَدّلا

ad-darag

4.	banister
جرَدّلا 	 دُومعَ

‘amoudu-d-darag

5.	front	door
يّماملأا 	 بُابلا



al	baabu-l-’amaamey



THE	LOUNGE	|	 سولجُلا 	 ةُفرغُ

VOCABULARY

carpet
ةداجّسّلا

as-sajjaada

floorboards
ةّيضرلأا 	 حُاولأ

‘alwaahu-l-’ardeyya

suite
حانجَ

janaah

sofa	bed
ةبَنَكلا 	 رُيرسّلا

as-sareeru-l-kanaba

radio
ويدارّلا

ar-raadeo

DVD	player
يد 	 يف 	 يدلا 	 زُاهج

gehaazu-d-dee	vee	dee

remote	control
مّكحّتلا 	 زُاهج

jehaazu-t-tahakkum

satellite	TV
ةّيئاضفلا 	 تُاطّحملا

al	mahattaatu-lfadaa’eyya

TV	on	demand
دَنع 	 زافلّتلا 	 ةُدهاشم



mushaahadatu-ttelfaaze	‘enda-t-talab

to	relax
ىخرَْتسِا

‘estarkha

to	sit	down
سَلج

jalasa

to	watch	TV
زافلّتلا 	 دَهاش

shaahada-t-telfaaz

GENERAL

curtains
رئاتسّلا

as-sataa’er

display	cabinet
ضرعَلا 	 ةُنازخ

khezaanatu-l-’ard



sideboard
ةّيبناج 	 ٌةدَضَنمِ

mendadatun	jaanebeyya

table	lamp
ةلواطّلا 	 حُابصمِ

mesbaahu-t-taawela

TV	stand
زافلّتلا 	 ةُلواط

taawelatu-t-telfaaz



Venetian	blind
ةّيندِعمَلا 	 رُئاتسّلا

as-sataa’eru-l-ma’deneyya



LOUNGE

1.	wall	light



طئاحلا 	 حُابصمِ
mesbaahu-l-haa’et

2.	TV
زافلّتلا

at-telfaaz

3.	fireplace
ةئفَدمِلا

al	medfa’a

4.	coffee	table
ةريغصّلا 	 ةُلواطّلا

at-taawelatu-s-sagheera

5.	sofa
ةبَنَك

kanaba

6.	picture
ةحوّللا

al-lawha

7.	ornament
نييزّتلل 	 ضٌارغأ

‘aghraadun	le-t-tazyeen

8.	bookcase
ةريغص 	 ةٌبتكمَ

maktabatun	sagheera

9.	armchair
ةكيرأ

‘areeka

10.	footstool
نيمَدَقَلا 	 يُّسرُك

kurseyyu-l-qadamayn

11.	rug
ةداجّسّلا

as-sajjaada



12.	cushion
ةداسوِلا

al	wesaada



THE	KITCHEN	|	 خبطمَلا

Kitchens	 in	 the	Arab	countries	are	often	closed	 to	 the	 rest	of	 the	house	and
aren’t	usually	treated	as	entertaining	spaces.	Open-plan	kitchens	are	known	in
Arab	countries	as	American	kitchens	 ةّيكريمأ 	 خُباطم 	(mataabekhu	‘amerkeyya).

VOCABULARY

(electric)	cooker
يّئابرهَكلا 	 نُرفُلا

al	furnu-l-kahrabaa’ey

gas	cooker
زاغلا 	 نُرف

furnu-l-ghaaz

cooker	hood
طافّشّلا

ash-shaffaat

kettle
يّئابرهكلا 	 قُيربِلاا

al	‘ebreequ-l-kahrabaa’ey

to	cook
خَبط

tabakha

to	fry
ىلق

qalaa

to	stir-fry
بيلقتلاب 	 يلقلا

alqaly	bi-t-taqleeb

to	boil
ىلغ



ghalaa

to	roast
ىوش

shawaa

to	bake
زََبخَ

khabaza

to	wash	up
قابطلأا 	 لَسغ

ghasala-l-’atbaaq

to	clean	the	worktops
لمَعَلا 	 نَاكم 	 فَظّن

naththafa	makaana-l-’amal

to	put	away	the	groceries
ةبسِانمُلا 	 اهنِكامأ 	 يف 	 خبطملا 	 تايرتشمُ 	 عُضي

yada’u	mushtarayaate-l-matbakh	fee	‘amaakeneha-l-munaaseba

KITCHEN	UTENSILS

Arabic	coffee	pot
ةّيبرعلا 	 ةِوهقَلا 	 قُيربإ

‘ebreequ-l-qahwate-l-’arabeyya



baking	tray
زبخَلا 	 ةُّينيص

seeneyyatu-l-khabz

casserole	dish
ةريغصّلا 	 ةُرجنطّلا

at-tangaratu-s-sagheera

chopping	board
عيطقّتلا 	 حُول

lawhu-t-taqtee’



colander
ةافصمِلا

al	mesfaat

corkscrew
يّبَلوّللا 	 حُاتفمِلا

al	meftaahu-l-lawlabey



food	processor
ماعطّلا 	 ةُمارّف

farramatu-t-ta’aam

frying	pan
ةلاقمِلا

al	meqlaat

grater
ةشارّبلا

al	barraasha

hand	mixer



يّوديلا 	 طّلخلا
al	khallatu-l-yadawey

ladle
ةفرغمِلا

al	meghrafa

masher
ةسارّهلا

al	harraasa



measuring	jug
سايقلا 	 بُوك

koubu-l-qeyaas

mixing	bowl
طلخَلا 	 ءُاعو

we’aa’u-l-khalt



peeler
ةراشّقَلا

al	qashshaara

rolling	pin
كَبوشّلا

ash-shawbak

saucepan
ردقِلا

al	qedr

sieve



لخُنمُلا
al	munkhul

spatula
ةحطَّسَمُلا 	 ةُقَعَلمِلا

al	mel’aqatu-l-musattaha

tea	thermos
ياشّلا 	 سُمُرت

termosu-sh-shaay



tin	opener
بَلعُلا 	 ةُحاّتف

fattaahatu-l-’ulab

whisk
ةّيوديلا 	 ةُقافّخلا

al	khaffaqatu-l-yadaweyya

wok
ةريبكلا 	 ةُلاقملا

al	meqlaatu-l-kabeera



wooden	spoon
ةّيبشخَلا 	 ةُقعلمِلا

al	mel’aqatu-l-khashabeyya

MISCELLANEOUS	ITEMS

aluminium	foil
موينيمُللأا 	 قُرو

waraqu-l-’aluminium

bin	bag



ةمامقُلا 	 سُيك
keesu-l-qumaama

bread	bin
زبخُلا 	 ةُظفاح

haafethatu-l-khubz

clingfilm
ماعطّلاب 	 صّاخلا 	 نولياّنلا 	 قُرو

waraqu-n-naylone-l-khas	bet-ta’aam



kitchen	roll
خبطمَلل 	 ةّيقرو 	 لُيدانم

manaadeelu	waraqeyyatun	lel	matbakh

pedal	bin
تلامهمُلا 	 ةُّلس

sallatu-l-muhmalaat



THE	KITCHEN

1.	tap
ءاملا 	 رُوبنصُ

sunbooru-l-maa’

2.	sink
يناولأا 	 لِسغ 	 ضُوح

hawdu	ghasle-l-’awaanee

3.	oven
نرفُلا

al	furn



4.	hob
نيخسّتلا 	 ةُحيفص

safeehatu-t-taskheen

5.	microwave
فياوركياملا

al	microwave

6.	spotlight
فقسّلا 	 ءُوض

daw’u-s-saqf

7.	fridge-freezer
ةجّلّثلا - دارّبلا

al	barraad-ath-thallaaja

8.	tiles
خبطمَلا 	 طُلاب

balaatu-l-matbakh

9.	cupboard
خَبطمَلا 	 ةُنازخ

khezaanatu-l-matbakh

10.	draining	board
فيفجّتلا 	 حُول

lawhu-t-tajfeef

11.	drawer
رارّجلا

al	jarraar

12.	worktop
ماعطّلا 	 رِيضحت 	 نُاكم

makaanu	tahdeere-t-ta’aam



THE	DINING	ROOM	|	 ماعطّلا 	 ةُفرغُ

VOCABULARY

dining	table
ماعطّلا 	 ةُلواط

taawelatu-t-ta’aam

place	mat
نوحصّلا 	 ةُريصح

haseeratu-s-suhoun

coaster
باوكلأا 	 ةُلماح

haamelatu-l-’akwaab

crockery
ةّيفزخلا 	 يناولأاو 	 قابطلأا

al	‘atbaaqu	wal	‘awaani-l-khazafeyya

cutlery
ةدئاملا 	 تُاودأ

‘adawaatu-l-maa’eda

glassware
ةّيجاجزُّلا 	 يناولأا

al	‘awaane-l-zujaajeyya

to	set	the	table
ةدئاملا 	 دَّعأ

‘a’adda-l-maa’eda

to	dine
ءاشعلا 	 لَوانت

tanaawala-l-’ashaa’

to	clear	the	table
ةدئاملا 	 بَضّو



waddaba-l-maa’eda

YOU	SHOULD	KNOW…

When	dining	in	an	Arabic	home,	it	is	normal	to	eat	using	your	hands	as	this	is
very	typical	in	the	Arabic	culture.	You	must	not	begin	eating	until	the	host	has
said	that	you	are	welcome	to	start	eating	 لْضَّفََت 	(tafaddal).

Arabic	coffee	cup
ةّيبرعلا 	 ةِوهقلا 	 نُاجنف

fengaanu-l-qahwate-l-’arabeyya

bowl
ءاعولا

al	we’aa’

cup	and	saucer
هُُنحصو 	 نُاجنفلا

al	fenjaanu	wa	sahnuhu



glass
بارشّلا 	 بُوك

koubu-sh-sharaab

gravy	boat
ةصلصّلا 	 ءُانإ

‘enaa’u-s-salsa

knife	and	fork
ةكوشّلاو 	 نُيّكسّلا



as-sekkeenu	wa-sh-shawka

napkin
يّقرولا 	 لُيدنمِلا

al	mendeelu-l-waraqey

pepper	mill
لفُلفُلا 	 ةُنحطمِ

methanatu-l-fulful



plate
نحصّلا

as-sahn

salad	bowl
ةطلسّلا 	 ءُاعو

we’aa’u-s-salata

salt	cellar
ةحَلممِلا

al	memlaha

serving	dish
ميدقّتلا 	 قَُبطَ

tabaqu-t-taqdeem



spoon
ةقعَلمِلا

al	mel’aqa

teaspoon
ةريغصّلا 	 ةُقعلملا

al	mel’aqatu-s-sagheera

tumbler
يّجاجزُّلا 	 بوكلا

al	koub-z-zugaagey



THE	BEDROOM	|	 موّنلا 	 ةُفرغُ

VOCABULARY

single	bed
دحِاو 	 صٍخشل 	 رٌيرس

sareerun	leshakhsen	waahed

double	bed
جودزم 	 رٌيرس

sareerun	muzdawej

bunk	beds
نيقَبِاطبِ 	 رُيرسّلا

as-sareeru	betaabeqayn

spare	room
ةّيفاضلإا 	 ةُفرغُلا

al	ghorfatu-l-’edaafeyya

master	bedroom
ةّيسيئرّلا 	 مِوّنلا 	 ةُفرغ

ghorfatu-n-nawme-rra’eeseyya

en-suite	bathroom
يّلخادّلا 	 مُامّحلا

al	hammamu-d-daakheley

nursery
لافطلأا 	 ةُفرغُ

ghorfatu-l-’atfaal

to	go	to	bed
موّنلل 	 بَهذ

thahaba	le-n-nawm

to	sleep
مَان



naama

to	wake	up
ظَقَيَتسِا

‘estayqatha

to	make	the	bed
ريرسّلا 	 بََّتر

rattaba-s-sareer

to	change	the	sheets
ةيطغلأا 	 لَدّب

baddala-l-’aghteya

GENERAL

bedding
شارفِلا

al	feraash

blanket
مارحِلا

al	heraam



clock	radio
هّبنمُلا

al	munabbeh

coat	hanger
فطَعمِلا 	 ةُقّلع

‘allaaqatu-l-me’taf

dressing	table
موّنلا 	 ةِفرغُ 	 يُّسرُك

kurseyyu	ghorfate-n-nawm



hairdryer
رعشّلا 	 فُفِّجَمُ

mugaffifu-sh-sha’r

laundry	basket
ليسغَلا 	 ةُّلس

sallatu-l-ghaseel



quilt
فاحِّللا

al-lehaaf

sheets
ةيطغلأا

al	‘aghteya



BEDROOM

1.	mirror
ةآرملا

al	mer’aat

2.	chest	of	drawers



جاردلأا 	 ةُنازخ
khezanatu-l-’adraag

3.	bed
ريرسّلا

as-sareer

4.	wardrobe
سبلاملا 	 ةُنازخ

khezaanatu-l-malaabes

5.	duvet
ءاطغلا

al	ghetaa’

6.	curtains
رئاتسّلا

as-sataa’er

7.	armchair
ةكيرلأا

al	‘areeka

8.	rug
طاسبِلا

al	besaat

9.	bedside	lamp
يّبناجلا 	 رِيرسّلا 	 حُابصم

mesbaahu-s-sareere-l-gaanebey

10.	pillow
ةداسوِلا

al	wesaada

11.	mattress
شارفِلا

al	feraash

12.	bedside	table
ةّيبناجلا 	 ريرسّلا 	 ةُلواط

taawelatu-s-sareere-l-gaanebeyya



THE	BATHROOM	|	 مامّحَلا

In	 many	 older	 Arabic	 homes,	 toilets	 may	 be	 situated	 away	 from	 the	 main
bathroom.	 It	 is	also	quite	common	 to	see	washing	machines	 installed	 in	 the
bathroom,	rather	than	in	the	kitchen	or	utility	room.

VOCABULARY

shower	curtain
مامحتسِلاا 	 نِاكم 	 رُئاتس

sataa’eru	makaane-l-’estehmaam

toiletries
مامّحلا 	 تُامزلَتسمُ

mustalzamaatu-l-hammaam

drain
ةعولابلا

al	baalou’a

to	shower
اعًيرس 	 َمّحتسا

‘estahamma	saree’an

to	have	a	bath
َمّحَتسِا

‘estahamma

to	wash	one’s	hands
نيدََيلا 	 لَسغ

ghasala-l-yadayn

to	brush	one’s	teeth
نانسلأا 	 فَظّن

naththafa-l-’asnaan

to	go	to	the	toilet
مامّحلا 	 ىلإ 	 بَهذ



thahaba	‘ela-l-hammaam

GENERAL

bath	mat
مامّحلا 	 طُاسبِ

besaatu-l-hammaam

bath	towel
مامحتسِلاا 	 ةُفشنمِ

menshafatu-l-’estehmaam

face	cloth
هجوَلا 	 ةُفشَنمِ

menshafatu-l-wagh



hand	towel
نيدََيلا 	 ةُفشَنمِ

menshafatu-l-yadayn

soap
نوباصّلا

as-saaboun

sponge
ةجنفَسِلاا



al	‘esfenja

toilet	brush
ضاحرمِلا 	 ةُاشرفُ

furshaatu-l-merhaad

toilet	roll
مامّحلا 	 قُرو

waraqu-l-hammaam



water	sprayer
فاطّشّلا

ash-shattaaf



BATHROOM

1.	mirror
ةآرملا

al	mer’aat

2.	sink
ةلسَغملا

al	maghsala

3.	shower
مامحتِسِلاا 	 نُاكم

makaanu-l-’estehmaam

4.	toilet



ضاحرمِلا
al	merhaad

5.	towel	rail
فشِانمَلا 	 لُامّح

hammaalu-l-manaashef

6.	tap
ءاملا 	 رُوبنص

sunbouru-l-maa’

7.	cabinet
مامّحلا 	 ةُنازخِ

khezaanatu-l-hammaam

8.	bidet
ةفاطّشّلا

ash-shattaafa

9.	shower	screen
مامحتسِلاا 	 نِاكمل 	 لصِافلا 	 جُاجزُّلا

az-zugaagu-l-faasele	le	makaane-l-’estehmaam

10.	bath
مامحتسلاا 	 ضوح

hawdu-l-estihmam



THE	GARDEN	|	 ةقيدحَلا

VOCABULARY

tree
ةرجشّلا

ash-shajara

soil
بارّتلا

at-turaab

plant
ةتبّنلا

an-nabta

weed
ةرّاضّلا 	 ةَُبشعُلا

al	‘ushbatu-d-daarra

flowerbed
راهزلأا 	 لُتشمَ

mashtalu-l-’azhaar

compost
دامسّلا

as-samaad

allotment
ةرجَّؤَمُلا 	 ةُقيدحلا

al	hadeeqatu-l-mu’ajjara

gardener
ةّيناتسُبلا / يّناتسُبلا

al	bustaaney/al	bustaaneyya

to	weed
رّاضّلا 	 بَشعُلا 	 عَزن



naza’a-l-’ushba-d-daarr

to	water
ىقس

saqaa

to	grow
عرزّلا 	 ىعر

ra’a-z-zar’

to	plant
عَرز

zara’a

GENERAL

decking
ةّيبشخَلا 	 ضُرلأا

al	‘ardu-l-khashabeyya

garden	fork
ةقيدحلا 	 ةُكوش



shawkatu-l-hadeeqa

garden	hose
هايملا 	 مُوطرخُ

khortoumu-l-meyaah

gardening	gloves
عرزّلا 	 تُازافّق

quffaazaatu-z-zar’



garden	shed
ةقيدحلا 	 خُوك

koukhu-l-hadeeqa

greenhouse
يّلخادّلا 	 لُتشمَلا

al	mashtalu-d-daakheley

hoe
ةفرجمِلا

al	megrafa

lawnmower
بشعُلا 	 ةُزازّج



gazzaazatu-l-’ushb

parasol
ةّلظمِلا

al	methalla

plant	pot
عرزّلا 	 ءُانإ

enaa’u-z-zar’e

pruners
راجشلأا 	 مّلقمُ



muqallemu-l-ashjaar

spade
شفرّلا

ar-rafsh

trowel
تابّنلا 	 عُلاق

qaale’u-n-nabaat



watering	can
ةشّرمِلا

al	merashsha

weedkiller
رّاضّلا 	 بِشعُلا 	 لُيزمُ

muzeelu-l-’ushbe-d-daarr

Wellington	boots
ليوطّلا 	 ةِقيدحلا 	 ءُاذحِ

hethaa’u-l-hadeeqate-t-taweel



wheelbarrow
ةّيوديلا 	 ةُبرَعَلا

al	‘arabatu-l-yadaweyya

windowbox
روهزّلا 	 ضُوح

hawdu-z-zuhour



GARDEN

1.	trellis



ةشيرعّتلا
at-ta’reesha

2.	lawn
ءارضخلا 	 ةُجرملا

al	margatu-l-khadraa’

3.	shrub
ةريجَشُّلا

ash-shugayra

4.	gate
ةقيدحلا 	 بُاب

baabu-l-hadeeqa

5.	fence
ةقيدحَلا 	 جُايس

seyaagu-l-hadeeqa

6.	birdbox
ريفاصعلا 	 تُيب

baytu-l-’asaafeer

7.	patio	furniture
ةقيدحلا 	 ثُاثأ

‘athaathu-l-hadeeqa

8.	path
رّممَلا

al	mamarr

9.	flowers
روهزّلا

az-zuhour

10.	patio
ءاننفَلا

al	fanaa’

11.	flowerpot
عرزّلا 	 ءُانإ

enaa’u-z-zar’e



HOUSEWORK	|	 ةّيلزِنمَلا 	 لُامعلأا

VOCABULARY

utility	room
قفِارمَلا 	 ةُفرغُ

ghurfatu-l-maraafeq

wastepaper	basket
تلامهمُلا 	 ةّلس

sallatu-l-muhmalaat

bleach
ليسغَلا 	 ضُّيبمُ

mubayyedu-l-ghaseel

dishwasher	tablet
نوحصّلا 	 ةِلاسّغ 	 صُارقأ

‘aqraasu	ghassaalate-s-sohoun

disinfectant
رهِّطمُلا

al	mutahher

laundry	detergent
سبِلاملا 	 لِيسغ 	 ءُاود

dawaa’u	ghaseele-l-malaabes

washing-up	liquid
لئاسّلا 	 لِيسغَلا 	 ءُاود

dawaa’u-l-ghaseele-s-saa’el

to	sweep	the	floor
ضرلأا 	 حَسم

masaha-l-’ard

to	do	the	laundry
سبِلاملا 	 لَسَغَ



ghasala-l-malaabes

to	hoover
ةّيئابرهكلا 	 ةسنِكمِلاب 	 فَظّن

naththafa	be-l-meknesa-l-kahrabaa’eyya

to	tidy	up
بَّتر

rattaba

to	clean
فَظََّن

naththafa

brush
ةسنِكمِلا

al	meknesa

bucket
ولدّلا

ad-dalou



cloth
فيشنّتلا 	 ةُطوف

foutatu-t-tansheef

clothes	horse
ليسغلا 	 رُشنمَ

mansharu-l-ghaseel



clothes	pegs
ليسغلا 	 طقلام

malaqet-l-ghaseel

dishwasher
نوحصّلا 	 ةُلاسّغ

ghassaalatu-s-sohoun

dustbin
ةمامقُلا 	 قُودنصُ

sundouqu-l-qumaama



dustpan
دورجمَلا

al	majroud

iron
ةاوكمِلا

al	mekwaat

ironing	board
يوَكلا 	 حُول



lawhu-l-kawee

mop
ةحسمم

mimsaha

rubber	gloves
ةّيطاطّم 	 تٌازافّق

qaffaazaatun	mattaateyya

scourer



يلجلا 	 ةُحنفِسإ
‘esfengatu-l-galee

tea	towel
خبطمَلا 	 ةُطوف

foutatu-l-matbakh

tumble	drier
ةفاشّّنلا

an-nashshaafa



vacuum	cleaner
ةّيئابرهكلا 	 ةسنِكمِلا

al	meknesa-l-kahrabaa’eyya

washing	line
ليسغَلا 	 لُبح

hablu-l-ghaseel

washing	machine
ةلاسّغَلا

al	ghassaala



AT	THE	SHOPS	|	 رجِاتملا 	 يف

Markets	full	of	lush	produce	and	local	specialities	and	the	enticing
scent	of	sandalwood’s	natural	oils	–	just	a	couple	of	the	things	that
might	spring	to	mind	when	it	comes	to	shopping	in	Arab	countries.
That’s	not	to	say	that	you	won’t	find	plenty	of	large	supermarkets,
busy	 shopping	 centres,	 and	 many	 familiar	 international	 chains	 in
urban	areas.

basket
ةّلسَّلا

as-salla



1.	vegetable	oil
يّتابّنلا 	 تُيزّلا

az-zaytu-n-nabaatey

2.	banana
زوملا

al	mawz

3.	bread
زبخُلا

al	khubz



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

Most	stores	 in	Arab	countries	are	open	every	day	of	 the	week.	However,	 in
some	 countries	 like	 the	UAE,	 some	 stores	 are	 only	 open	 from	 Saturday	 to
Thursday.	 In	others,	 for	 example	Lebanon,	 stores	are	open	 from	Monday	 to
Saturday.

YOU	MIGHT	SAY…

Where	is	the…?
…؟ لا 	 نَيأ
ayna-l…?

Do	you	have…?
…؟ كيدل 	 له
hal	ladayka…?

Where	can	I	buy…?
…؟ ءُارش 	 يننكمُي 	 نَيأ 	 نم
men	ayna	yumkenunee	sheraa’u…?

What	time	do	you	open/close?
؟ لُفِقُت / حُتفت 	 تٍقو 	 يّأ 	 يف
fee	ayye	waqten	taftahu/tuqfelu?

I’m	just	looking.
. ارًكش 	، طقف 	 رُظنأ 	 انأ
ana	anthuru	faqat,	shukran.

Do	you	sell…?
…؟ عُيبت 	 له
hal	tabee’u…?

May	I	have…?
…؟ ىلع 	 لُوصحلا 	 ينُنكمُي 	 له
hal	yumenunee-l-husoulu	‘ala…?

Can	I	pay	by	cash/card?



؟ ةقاطبِلاب / ادًقن 	 عُفدّلا 	 ينُنكمي 	 له
hal	yumkenunee-d-daf’u	naqdan/bel	betaaqa?

Can	I	pay	with	my	mobile	app?
؟ فتاهلا 	 قِيبطت 	 رَبع 	 عُفدّلا 	 ينُنكمُي 	 له
hal	yumkenune-d-daf’u	‘abra	tatbeeqe-l-haatef?

How	much	does	this	cost?
؟ اذه 	 نُمث 	 مك
kam	thamanu	haatha?

How	much	is	delivery?
؟ ليصوّتلا 	 ةُفِلكَت 	 مك
kam	taklefatu-t-tawseel?

I	would	like…
… نأ 	 دوأ
awaddu	an…

Can	I	exchange	this?
؟ اذه 	 لُيدبت 	 ينُنكمُي 	 له
hal	yumkenunee	tabdeelu	hathaa?

Can	I	get	a	refund?
؟ دوقّنلا 	 ةُداعتسِا 	 يننكمي 	 له
hal	yumkenune-s-te’aadatu-n-nuqoud?

That’s	all,	thank	you.
. ارًكشُ 	، ءٍيش 	 لُّك 	 اذه
haatha	kullu	shay’en,	shukran.

YOU	MIGHT	HEAR…

Can	I	help	you?
؟ كتدعاسم 	 ينُنكمي 	 له
hal	yumkenunee	musaa’adatuk?

Are	you	being	served?
؟ كبِلط 	 يف 	 كدُعاسُي 	 نمَ 	 كَانهُ 	 له
hal	hunaaka	man	yusaa’eduka	fee	talabek?



Would	you	like	anything	else?
؟ رخآ 	 اًئيش 	 دُيرت 	 له
hal	tureedu	shay’an	aakhar?

It	costs…
… هُُنمث 	 اذه
hathaa	thamanuhu…

I’m	sorry,	we	don’t	have…
… انيدل 	 سيل 	، فسِآ
aasef,	laysa	ladayna…

I	can	order	that	for	you.
. كل 	 ءيشّلا 	 اذه 	 بُلط 	 ينُنكمُي
yumkenunuee	talabu	haatha-sh-shay’e	lak.

How	would	you	like	to	pay?
؟ عفدت 	 نأ 	 لُضّفُت 	 فَيك
kayfa	tufaddelu	an	tadfa’?

Can	you	enter	your	PIN?
؟ يّرسّلا 	 كَمِقر 	 لُاخدإ 	 كَنُكمي 	 له
hal	yumkenuka	edkhaalu	raqmeka-s-serrey?

Would	you	like	a	receipt?
؟ لاصيلإا 	 ىلع 	 لَوصحلا 	 دُيرُت 	 له
hal	tureedu-l-husoula	‘ala-l-eesal?

We	don’t	offer	refunds/exchanges.
. تايرتشمُلا 	 لُيدبت / دوقُّنلا 	 عُاجرتسِا 	 عٌونمم
mamnou’un	esterjaa’u-n-nuqoud/tabdeelu-l-mushtarayaat.

Have	you	got	a	receipt?
؟ لاصيلإا 	 ىلع 	 تَلصح 	 له
hal	hasalta	‘ala-l-eesaal?

Have	a	good	day!
! كمُوي 	 بَاط
taaba	yawmuk!

YOU	SHOULD	KNOW…



Most	stores	in	Arab	countries	still	give	out	free	plastic	bags	with	purchases.

VOCABULARY

shop
رجتمَلا

al	matgar

shopping	centre
يّراجّتلا 	 زُكرملا

al	markazu-t-tegaarey

supermarket
تكرامربوسّلا

as-supermaarket

convenience	store
ةلاقََبلا

al	baqqaala

market
قوسّلا

assouq

cash
ادًقن 	 عُفدّلا

addaf’u	naqdan

change
ةّكفَلا

al	fakka

PIN
يّرسّلا 	 مُقرّلا

ar-raqmu-s-serrey

exchange
ةفارصّلا

asseraafa

refund



دوقّنلا 	 ةُداعإ
e’aadatu-n-nuqoud

shop	assistant
رجَتمَلا 	 يف 	 ةُدعِاسمُلا 	 ةُلمِاعلا / دعِاسمُلا 	 لُمِاعلا

al	‘aamelu-l-musaa’edu/al	‘aamelatu-l-musaa’edatu	fe-l-matgar

paper	bag
يّقرولا 	 سُيكلا

al	keesu-l-waraqey

to	browse
حََفّصت

tasaffaha

to	buy
ىرتشا

eshtaraa

to	pay
عَفد

dafa’a

to	shop	online
تنرتنلإا 	 ربع 	 قَوّست

tasawwaqa	‘abra-l-enternet

to	go	shopping
قوّست

tasawwaq



banknotes
ةّيدقّنلا 	 قارولأا

al	awraaqu-n-naqdeyya

card	reader
ةّينامتئلاا 	 تاقاطبلا 	 ئُراق

qaare’u-l-betaaqate-l-e’temaaneyya

coins
ةّيندعمَلا 	 ٌدوقُنلا

an-nuqoudu-l-ma’deneyya

debit/credit	card



ةّينامتئِلاا 	 ةُقاطبِلا / باسحِلا 	 ةُقاطب
betaaqatu-l-hesaab/al	betaaqatu-l-e’temaaneyya

plastic	bag
يّكيتسلابلا 	 سُيكلا

al	keesu-l-plasteekey

receipt
لاصيلإا

al	eesaal



SUPERMARKET	|	 تكرامربوسّلا

Shopping	 for	 groceries	 over	 the	 internet	 is	 less	 prevalent	 in	Arab	 countries
than	 in	 the	 UK,	 but	 it	 is	 a	 growing	 trend.	 Online	 shopping	 and	 delivery
services	are	offered	by	most	Arabic	supermarkets.

YOU	MIGHT	SAY…

Where	can	I	find…?
…؟ دَجأ 	 نأ 	 يننكمُي 	 نَيأ
ayna	yumkenunee	an	ageda…?

I’m	looking	for…
… نع 	 ثُحبأ
abhathu	‘an…

YOU	MIGHT	HEAR…

I	can	show	you.
. كَيرأ 	 نأ 	 ينُنكمُي
yumkenunee	an	ureeka.

It’s	in	aisle	1/2/3.
.3/2/1	 رّممَلا 	 يف 	 ٌدوجوم
mawgoudun	fe-l-mamarr	1/2/3.

VOCABULARY

aisle
رّمملا

al	mamarr

delicatessen
بٍلعُ 	 يف 	 ةظوفحم 	 ةمعِطأ

at’ema	mahfoutha	fee	‘ulab

ready	meal



ةزهِاجلا 	 ةُبجولا
al	wajbatu-l-gaaheza

groceries
تلااقّبلا

al	baqqaalaat

bottle
ةروراقلا

al	qaaroura

box
قودنصُ / ةبلعٌ

‘ulba/sundouq

carton
نوترَكلا

al	kartoun

jar
ةرّجَلا

al	jarra

packet
ةمزحُلا

al	huzma

tin
ةبلعٌ

‘ulba

fresh
جزَاطّلا

attaazaj

frozen
دمّجملا

al	mugammad

low-fat
مسدّلا 	 ليلق

qaleelu-d-dasam



low-calorie
تارعسّلا 	 لُيلق

qaleelu-s-se’raat

GENERAL

basket
تايرتشمُلا 	 ةُّلس

sallatu-l-mushtarayaat

scales
نازيملا

al	meezaan



trolley
قوّسّتلا 	 ةُبرع

‘arabatu-t-tasawwuq

GROCERIES

Arabic	coffee
ةّيبرعلا 	 ةوهقلا

al	qahwatu-l-’arabeyya

biscuits
تيوكسبلا

al	baskweet



couscous
سُكسُكلا

al	kuskus

dates
رمّتلا

attamr

herbs
باشعلأا

al	a’shaab



honey
لسعلا

al	‘asal

icing	sugar
معاّنلا 	 رّكسّلا

as-sukkaru-n-naa’em

instant	coffee



ريضحّتلا 	 ةُعيرس 	 ةوهق
qahwatun	saree’atu-t-tahdeer

jam
ىّبرمُلا

al	murabba

ketchup
بشَتَكلا

al	katshab



mustard
لدَرخلا

al	khardal

noodles
ةنوركعملا

al	ma’karuna



olive	oil
نوتيزّلا 	 تُيز

zaytu-z-zaytoun

pepper
لفلفُلا

al	fulful

rice
زّرُلأا

al	aruzz



salt
حلمَلا

al	malh

spices
لباوّتلا

at-tawaabel

sugar
رّكسُلا

as-sukkar



teabags
ياشّلا 	 سُايكأ

‘akyaasu-sh-shaay

vegetable	oil
يّتابّنلا 	 تُيزّلا

az-zaytu-n-nabaatey



vinegar
لّخَلا

al	khall

SNACKS

chocolate
ةتلاوكوشّلا

ash-shokolaata



crisps
اطاطبلا 	 تُاقاقر

raqaqaatu-l-bataata

nuts
تارسّكمُلا

al	mukassaraat

olives
نوتيزّلا

az-zaytoun



popcorn
راشوبلا

al	boushaar

sweets
ركاكسّلا

as-sakaaker

DRINKS

chocolate	milk
ةتلاوكوشّلاب 	 بٌيلح

haleebun	besh-shokolaata



fizzy	drink
ةّيزاغلا 	 تُابورشملا

al	mashroubaatu-l-ghaazeyya

fruit	juice
هكاوفلا 	 رُيصع

aseeru-l-fawaakeh

non-alcoholic	beer
لوحُك 	 نودب 	 ةريب

beera	bedoun	kuhoul



spirits
رومخُلا

al	khumour

water
ءاملا

al	maa’



MARKET	|	 قوسّلا

Most	 markets	 will	 be	 set	 up	 early	 in	 the	 morning	 and	 will	 wind	 down	 by
lunchtime.	It’s	worth	getting	up	early	to	buy	the	freshest	produce	on	offer.

YOU	MIGHT	SAY…

Where	is	the	market?
؟ قوسّلا 	 نَيأ
ayna-s-souq?

When	is	market	day?
؟ قوسّلا 	 حُتفي 	 مٍوي 	 يّأ 	 يف
fee	ayye	yawmen	yaftahu-s-souq?

Two/Three	…,	please.
. ءًاجر … نم 	 ةثلاث / نانثِا
ethnaan/thalaatha	men…	rajaa’an.

What	do	I	owe	you?
؟ كل 	 نُيدأ 	 مَكبِ
bekam	udeenu	lak?

YOU	MIGHT	HEAR…

The	market	is	in	the	square.
. ةحاسّلا 	 يف 	 قُوسّلا
as-souqu	fe-s-saaha.

The	market	is	on	a	Tuesday.
. ءاثلاّثلا 	 موي 	 حُتفي 	 قُوسّلا
as-souqu	yaftahu	yawma-th-tholaathaa’.

Here	you	go.	Anything	else?
؟ رخآ 	 اًئيش 	 دُيرت 	 له 	، ةّكفلا 	 لضفت
tafaddale-l-fakka,	hal	tureedu	shay’an	aakhar?

Here’s	your	change.



. كدُوقن 	 لضّفت
tafaddal	nuqouduk.

VOCABULARY

marketplace
قوسّلا 	 نُاكم

makaanu-s-souq

flea	market
ةلمعتسمُلا 	 عِلسّلا 	 قُوس

souqu-s-sela’e-l-musta’mala

indoor	market
يلخادّلا 	 قُوسّلا

as-souqu-d-daakheley

farmer’s	market
نيعرازمُلا 	 قُوس

souqu-l-muzaare’een

local
يّلحم

mahalley

organic
يّوضع

‘odwey

seasonal
يّمسوم

mawsemey

home-made
ةّيتيب 	 ةٌعانص

senaa’atun	bayteyya



MARKETPLACE

1.	customers
نئابزّلا



az-zabaa’en

2.	stall
كشُك

kushk

3.	trader
رجاّتلا

at-taajer

4.	basket
تايرتشمٌلا 	 ةُّلس

sallatu-l-mushtarayaat

5.	plastic	bag
يّكيتسلابلا 	 سُيكلا

al	keesu-l-plasteekey

6.	produce
تاجتنمُلا

al	muntagaat

7.	crate
صفَقَلا

al	qafas



FRUIT	AND	VEGETABLES	|	 راضخُلاو 	 هكاوفلا

YOU	MIGHT	SAY…

Where	can	I	buy…?
…؟ ءُارش 	 يننكمُي 	 نَيأ 	 نم
men	ayna	yumkenunee	sheraa’u…?

A	kilo	of…
… نم 	 مارغوليك
kilograam	men…

100	grams	of…
… نم 	 مٍارغ 	 ةُئم
me’atu	graamen	men…

YOU	MIGHT	HEAR…

What	would	you	like?
؟ بُغرت 	 اذام
matha	targhabu?

There	is	no	more…
. ادًوجوم 	…	 دعُي 	 مل
lam	ya’ud…mawgoudan.

VOCABULARY

grocer’s
ةلاقّبلا

al	baqqaala

juice
ريصعلا

al	‘aseer



leaf
ةقرولا

al	waraqa

peel
ةرشقِلا

al	qeshra

pip
ةريغصّلا 	 رُوذبلا

al	buthouru-s-sagheera

rind
رجشّلا 	 ءُاحل

lahaa’u-sh-shagar

seed
ةرذبلا

al	bathra

segment
ةعطقِلا

al	qet’aa

skin
ةرشقِلا

al	qeshra

stone
ةاوّنلا

an-nawaat

raw
ءيّنلا

an-nay’

fresh
جزَاطّلا

at-taazaj

ripe
جضاّنلا



an-naadej

unripe
جضان 	 رُيغ

ghayru	naadej

rotten
دسِافلا

al	faased

seedless
روذب 	 نِودب

bedoune	buthour

to	juice
رَصع

‘asara

to	peel
رَشَّق

qashshara

FRUIT

apple
حافّّتلا

at-tuffaah



apricot
شمشمِلا

al	meshmesh

banana
زوملا

al	mawz

blackberry
قيّلعلا 	 تُوت

toutu-l-’ellayq



blueberry
يرّبلا 	 تُوّتلا

at-toutu-l-barrey

cherry
زركلا

al	karaz

fig
نيّتلا



at-teen

fresh	dates
حلب

balah

grape
بنعلا

al	‘enab



guava
ةفاوجلا

al	jawafa

kiwi	fruit
يويكلا

al	keewee

lemon



نوميّللا
al-laymoun

mandarin
نيتنمَلَك

kalamnteen

mango
اجناملا

al	manga



melon
مامّشّلا

ash-shammaam

orange
لاقُترُبلا

al	burtuqaal



peach
قارّدّلا

ad-dorraaq

pear
صاجلإا

al	ejaas

pineapple
سانانلأا

al	ananaas



plum
خوخلا

al	khawkh

pomegranate
نامّرُّلا

ar-rummaan

raspberry
رمحلأا 	 تُوّتلا

at-toutu-l-ahmar



strawberry
ةلوارفلا

al	farawla

watermelon
خيطّبلا

al	batteekh

VEGETABLES

artichoke



فوشرخلا
al	kharshouf

asparagus
نويلهلا

al	halyoun

aubergine
ناجنذابلا

al	baathengaan

beetroot
ردنمشّلا



ash-shamandar

broccoli
يلوكوربلا

al	brokolee

cabbage
فوفلملا

al	malfouf



carrot
رزجلا

al	jazar

cauliflower
طيبنرقلا

al	qarnabeet



chilli
رّاحلا 	 لفُلفُلا

al	fulfule-l-haarr

cucumber
رايخلا

al	kheyaar

garlic
موّثلا

ath-thoum



green	beans
ءايلوصافلا

alfasolya’

leek
ثارّكلا

al	karraath

lettuce
سّخَلا

al	khass



mushroom
رطفلا

al	futr

onion
لصبلا

al	basal

parsley
سنودقبلا

al	baqdounes



peas
ءلّزابلا

al	bazellaa’

potato
اطاطبلا

al	bataata

radish
لجفِلا

al	fegl



red	pepper
رمحلأا 	 لفلفُلا

al	fulfule-l-ahmar

spinach
خنابسّلا

as-sabaanekh



tomato
مطامطّلا

at-tamaatem

zucchini
اسوكلا

al	kousaa



ARABIC	BAKERY	AND	SWEET	TREATS	|	 زَُبخمَلا
ةّيبرعلا 	 تايولحلاو

A	visit	 to	the	Arabic	bakery	is	a	must	at	any	time	of	the	day.	With	products
freshly	baked	in	front	of	you,	there	is	something	for	every	taste!	Desserts	are
also	very	popular,	ranging	from	delicious	kunafah	to	nostalgic	baklava.

VOCABULARY

baker
زاّبخلا

al	khabbaaz

bread
زبخُلا

al	khubz

wholemeal	bread
رمسلأا 	 زبخلا

alkhubzu-l-asmar

loaf
فيغرّلا

ar-ragheef

slice
ةعطقِلا

al	qet’aa

yeast
ةريمخ

khameera

baking	powder
ريمخّتلا 	 قُوحسم

mashouqu-t-takhmeer

cornflour



ةرذّلا 	 نُيحط
taheenu-th-thura

dough
ةنيجعلا

al	‘ageena

flour
نيحطّلا

at-taheen

gluten-free
نيتولغلا 	 نم 	 لٍاخ

khaalen	mena-l-glouteen

to	bake
زََبخ

khabaza

YOU	SHOULD	KNOW…

Arabian	 cuisine	 has	 various	 regional	 influences,	 stemming	 from	 traditional
Bedouin	and	Levantine	food.

Arabian	dumplings
تاماوّع

‘awwaamaat



Arabic	cream	pastry
فياطقَلا

al	qatayef

Arabic	nut	sweets
لومعم

ma’moul



baklava
ةولاقب

baklawa

date	cake
رمّتلا 	 ةُكعك

ka’katu-t-tamr



Egyptian	bread
يّرصملا 	 زُبخُلا

al	khobzu-l-masrey

fried	qatayef
زوجلاب 	 فياطق

qataayef	bel	gawz



fruit	tart
هكاوفلا 	 ةُريطف

fateeratu-l-fawakeh

kunafah
ةفانُك

kunaafa



Lebanese	bread
يّنانبّللا 	 زُبخُلا

al	khubzu-l-lubnaney

manakeesh
شيقانم

manaakeesh

traditional	flatbread
قوقرملا 	 زُبخُلا

al	khubzu-l-marqouq



BUTCHER’S	|	 ةمحلمَلا

Butchers	in	Arabic	countries	are	often	able	to	recommend	what	kind	of	cuts	to
buy	for	the	recipes	you’d	like	to	try,	as	well	as	local	specialities	they	may	sell.

YOU	MIGHT	SAY…

A	slice	of	…,	please.
. ءًاجر …	 نم 	 ةٌحيرش
shareehatun	men…	ragaa’an.

Can	you	slice	this	for	me,	please?
؟ ءًاجر 	، يل 	 اذه 	 عَطقت 	 نأ 	 كُنكمي 	 له
hal	yumkenuka	an	taqta’a	haatha	lee,	ragaa’an?

YOU	MIGHT	HEAR…

How	much	would	you	like?
؟ ديرُت 	 يتّلا 	 ةّيمّكلا 	 يه 	 ام
maa	heya-l-kammeyya-l-latee	tureed?

How	many	would	you	like?
؟ ديرت 	 ةًعطق 	 مك
kam	qet’atan	tureed?

VOCABULARY

butcher
ماحّّللا

al-lahhaam

meat
محّللا

al-lahm

red	meat
رمحلأا 	 مُحّللا



al-lahmu-l-ahmar

white	meat
ضيبلأا 	 مُحّللا

al-lahmu-l-abyad

cold	meats
ةدرابلا 	 موحّللا

al-luhoumaatu-l-baareda

liver
دبَكلا

al	kabed

beef
رقبلا 	 مُحل

lahmu-l-baqar

lamb
مَنغَلا 	 مُحَل

lahmu-l-ghanam

game
ةديرطّلا 	 مُحل

lahmu-t-tareeda

venison
لازغلا 	 مُحل

lahmu-l-ghazaal

veal
عيضرّلا 	 لُجعلا

al	‘eglu-r-radee’

poultry
نجاودّلا

ad-dawaagen

duck
طّبلا

al	batt



goose
زّولإا

al	ewazz

turkey
يّمورّلا 	 كُيدّلا

ad-deeku-r-roumey

offal
ةحيبذّلا 	 ءُاشحأ

ahshaa’u-th-thabeeha

cooked
خوبطم

matboukh

raw
ءين

nay’

beef	cubes
رقبلا 	 مِحل 	 عُطقِ

qeta’u	lahme-l-baqar



beef	ham
خوبطملا 	 رِقبلا 	 مُحل

lahmu-l-baqare-l-matboukh

burger
رغربلا

al	berger

camel	meat
لمجلا 	 مُحل



lahmu-l-gamal

chicken	breast
حاجدّلا 	 رُدص

sadru-d-dagaag

chop
شَيرِّلا 	 عُطق

qeta’u-r-reyash



kibbeh
هّبك

kebbeh

kofta
ةتفُكلا

al	kofta

mince
مورفملا 	 مُحّللا

al-lahmu-l-mafroum



ribs
شَيرّلا

ar-reyash

sausages
قناقّنلا

an-naqaaneq

steak



محّللا 	 ةُحيرش
shareehatu-l-lahm



FISHMONGER’S	|	 ةكمَسمَلا

Ask	the	fishmonger	for	tips	on	what	is	fresh	and	what	is	in	season.

YOU	MIGHT	SAY…

How	fresh	is	this	fish?
؟ ةجزاط 	 ةُكمسلا 	 هذه 	 له
hal	haathehe-s-samakatu	taazaga?

Can	you	remove	the	bones?
؟ ماظعِلا 	 ةُلازإ 	 كُنكمُي 	 له
hal	yumkenuka	ezaalatu-l-ethaam?

YOU	MIGHT	HEAR…

Would	you	like	this	filleted?
؟ اهمِاظعِ 	 نع 	 ةِكمسّلا 	 مِحل 	 لَصف 	 دُيرت 	 له
hal	tureedu	fasla	lahme-s-samakate	‘an	‘edaameha?

This	fish	was	caught	today.
. مويلا 	 ةِكمسّلا 	 هذه 	 دُايطصا 	 َمّت
tamma-steyaadu	haathehe-s-samakate-l-yawm.

VOCABULARY

fishmonger
ةكمَسمَلا

al	masmaka

(fish)bone
مظعَلا

al	‘athm

fillet
كمسّلا 	 مِحل 	 ةُحيرش

shareehatu	lahme-s-samak



roe
كمسّلا 	 ضُيب

baydu-s-samak

scales
فشارحلا

al	haraashef

shellfish
راحّملا

al	mahhar

shell
ةعقوقلا

al	qawqa’a

freshwater
بذعلا 	 ءُاملا

al	maa’u-l-’athb

saltwater
ةحلاملا 	 هُايملا

al	meyaahu-l-maaleha

farmed
عرِازمَلا 	 كُامسأ

asmaaku-l-mazaare’

wild
يّرّبلا 	 كُمسّلا

assamaku-l-barrey

fresh
جزَاطّلا

at-taazaj

salted
حّلمَمُلا

al	mumallah

smoked
نخَّدمُلا



al	mudakhkhan

deboned
مظعلا 	 ةُعوزنم

manzou’atu-l-’athm

YOU	SHOULD	KNOW…

Fishmongers	will	also	sell	shark	meat	and,	less	commonly,	octopus.

FISH

cod
دّقلا

al	qadd

hamour
روماهلا

al	hamour

herring



ةجنرّلا
ar-renga

lemon	sole
ىسوم 	 ةكمس

alkhawfaa’

mackerel
دعنكلا

al	kan’ad

salmon
نومَلسَّلا

as-salamoun

sardine
نيدرسّلا

as-sardeen



sea	bass
سوراقلا

al	qaarous

sea	bream
يديرّفلا

al	farreedee

sheri	fish
يرعشّلا

ash-she’ree



tilapia
يطلُبلا

al	bultee

tuna
ةنوّتلا

at-touna

SEAFOOD

clam
سونيلطَبلا

al	batleenous



crab
ناطرسّلا

as-sarataan

crayfish
رحَبلا 	 دُارج

garaadu-l-bahr

lobster
دنكرَكلا

al	karakand



mussel
رحبلا 	 حُلب

balahu-l-bahr

octopus
طوبطخلأا

al	okhtobout

oyster
راحَملا



al	mahhaar

prawn
نايبورّلا

ar-roubyaan

scallop
يّفدصّلا 	 رُاحّملا

al	mahhaaru-s-sadafey



sea	urchin
رحبلا 	 ذُفُنقُ

qunfuthu-l-bahr

shrimp
سديرقلا

al	quraydes



squid
راّبحلا

al	habbaar



FRESH	AND	DAIRY	PRODUCTS	|	 ةجزاطّلا 	 تُاجتنمُلا
نابللأاو

In	 Arab	 countries,	 fresh	 milk	 is	 always	 available	 in	 the	 supermarkets.
Unpasteurized	milk	can	also	be	bought	directly	from	dairy	farmers.

VOCABULARY

whole	milk
مسدّلا 	 لُماك 	 بٌيلح

haleebun	kaamelu-d-dasam

semi-skimmed	milk
مسدّلا 	 ليلق 	 بٌيلح

haleebun	qaleel-d-dasam

skimmed	milk
مسدّلا 	 ليلق 	 بٌيلح

haleebun	manzou’u-d-dasam

UHT	milk
لجلأا 	 ليوط 	 بٌيلح

haleebun	taweelu-l-’ajal

soymilk
ايوصّلا 	 بُيلح

haleebu-s-soya

double	cream
ةزّكرمُ 	 ٌةدشق

qashdatun	murakkaza

single	cream
ةلئاس 	 ٌةدشق

qashdatun	saa’ela

sour	cream



ةبئار 	 ٌةدشق
qashdatun	ra’ebatun

cheese
ةنبج

jubna

free-range
حوتفم 	 نٍاكم 	 يف 	 ىّبرُي 	 جٌاجد

dajaajun	yurabba	fee	makanen	maftouh

pasteurized
رَتسَبمُ

mubastar

unpasteurized
رتسَبمُ 	 رُيغ

ghayru	mubastar

dairy-free
بيلحلا 	 تِاقّتشمُ 	 نم 	 لٍاخ

khaalen	men	mushtaqqaate-l-haleeb

GENERAL

butter
ةدبزُّلا

az-zubda



cream
ةدشقَلا

al	qashda

egg
ضيبلا

al	bayd



margarine
ةّيتابّنلا 	 ةُدبزُّلا

az-zubdatu-n-nabaateyaa

milk
بيلحلا

al	haleeb



yoghurt
يدابزّلا

az-zabaadee

CHEESE

akkawi	cheese
يواّكع

‘akkawee

baladi	cheese
ةّيدلبلا 	 ةنبجلا



al	gubna-l-baladeyya

goat’s	cheese	balls
زعاملا 	 ةِنبجُ 	 تُارك

kuraatu	gubnate-l-maa’eze

halloumi	cheese
موّلح

halloum

kashkaval
ناوقشقلا

al	qashqawaan



labneh
ةنبّللا

al-labnah

mozzarella
لّيرزَوملا

al	mozarella

parmesan
نازيمرابلا

al	parmesan



Roquefort
تروفكورّلا

ar-rokfort



PHARMACY	|	 ةّيلديصّلا

YOU	MIGHT	SAY…

I	need	something	for…
	ل… اًئيش 	 دُيرأ
ureedu	shay’an	le…

I’m	allergic	to…
… هاجت 	 ةّيساسح 	 يدنع
‘endee	hasaaseyya	tejaah…

I’m	collecting	a	prescription.
. ةّيّبط 	 ةٍفصو 	 ىلع 	 ءًانب 	 ءِاودّلا 	 ءارشب 	 مُوقأ
aqoumu	be	sheraa’e-d-dawaa’e	benaa’an	‘ala	wasfaten	tebbeyya.

What	would	you	recommend?
؟ حصنت 	 مَب
bema	tansah?

Is	it	suitable	for	young	children?
؟ لافطلأل 	 بٌسانم 	 اذه 	 له
hal	haatha	munaasebun	lel	awlaad?

YOU	MIGHT	HEAR…

Do	you	have	a	prescription?
؟ ةّيّبط 	 ةٌفصو 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	wasfatun	tebbeyya?

Do	you	have	any	allergies?
؟ ام 	 ءٍيش 	 هَاجت 	 ةٌّيساسح 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	hasaaseyyatun	tejaaha	shay’en	maa?

Take	two	tablets	twice	a	day.
. مويلا 	 يف 	 نيترّم 	 نيتّبح 	 ذْخُ
khoth	habbatayne	marratayne	fe-l-yawm.



You	should	see	a	doctor.
. اًبيبط 	 عجارت 	 نأ 	 بُجي
yajebu	an	turaaje’a	tabeban.

VOCABULARY

pharmacist
يّلديصّلا

as-saydaley

prescription
ةّيبطّلا 	 ةُفصولا

al	wasfatu-t-tobbeyya

antihistamine
نيماتسيهلا 	 دُّاضمُ

mudaddu-l-heestameen

decongestant
ناقتحِلاا 	 لُيزمُ

muzeelu-l-ehteqaan

painkiller
ّكسَمُلا نِ

al-musakken

cold
ماكزّلا

az-zukaam

diarrhoea
لاهسلإا

al	eshaal

stomachache
ةدعِملا 	 مُلأ

alamu-l-ma’eda

headache
سأرّلا 	 مُلأ

alamu-r-ra’s



sore	throat
قلحلا 	 بُاهتِلِا

eltehaabu-l-halq

hayfever
ةّيزمرقَلا 	 ىمّحُلا

al	humma-l-qarmazeyya

GENERAL

antiseptic	cream
رهّطمُ 	 ميرك

kreem	mutahher

bandage
ةدامضّلا

ad-dammaada



capsule
ءاودّلا 	 ةُلوسبك

kapsoulatu-d-dawaa’

condom
يّركذ 	 قٍاو

waaqen	thakarey

cough	mixture
لاعسّلا 	 ءُاود

dawaa’u-s-su’aal



drops
ةرطق

qatra

insect	repellent
تارشحلل 	 ٌةدراط 	 ٌةدّام

maddatun	taaredatun	lel-hasharaat

lozenge
صّمَلل 	 صٌارقأ

aqraasun	lel-mass



medicine
ءاودّلا

ad-dawaa’

plaster
حرجُلل 	 قُصِاّللا 	 طُيرشّلا

ash-shareetu-l-laasequ	lel	gurh

suntan	lotion
ريمسّتلا 	 مُهرم

marhamu-t-tasmeer



tablet/pill
ءاودّلا 	 صُارقأ

aqraasu-d-dawaa’

HYGIENE

antiperspirant
قرعلل 	 دُّاضمُ

mudaad	lel’araq

conditioner
رعشّلا 	 مُعَِّنمُ

muna’emu-sh-sha’er



mouthwash
مفلا 	 لُوسغَ

ghasoulu-l-fam

razor
ةقلاحلا 	 ةُرفش

shafratu-l-helaaqa

sanitary	towel
ةّيحّصّلا 	 طوفلا

al	foutatu-s-suhheyya



shampoo
وبماشّلا

ash-shampoo

shaving	foam
ةقلاحلا 	 نُوجعم

ma’jounu-l-helaaqa

shower	gel
مامحتسلاا 	 لُئاس



saa’elu-l-estehmaan

soap
نوباصّلا

as-saaboun

tampon
ةّينطق 	 تٌادادس

sadaadaatun	qotneyya

toothbrush
نانسلأا 	 ةُاشرفُ

furshaatu-l-asnaan



toothpaste
نانسلأا 	 نُوجعم

ma’jounu-l-asnaan

BEAUTY

blusher
دودخُلا 	 رُمجأ

ahmaru-l-khudoud

comb
طشمُلا

almusht



eyeliner
نيعَلا 	 لُحُك

kuhlu-l-’ayn

eyeshadow
نيعَلا 	 طِيحمُ 	 ةُردوب

boudratu	muheetu-l-’ayn

foundation
نشيادنوف

fawndayshen



hairbrush
رعشّلا 	 ةُاشرفُ

furshaatu-sh-sha’r

hairspray
رعشّلا 	 تُّبثمُ

muthabbetu-sh-sha’r

lip	balm
هافشّلا 	 بُطّرمُ

murattebu-sh-shefaah



lipstick
هافشّلا 	 رُمحأ

ahmaru-sh-shefaah

mascara
ةراكسملا

al	maskara



nail	varnish
رفِاظلأا 	 ءُلاط

telaa’u-l-athaafer

powder
ليمجّتلا 	 قوحسم

mashouqu-t-tajmeel



BABY	GOODS	|	 لفطّلا 	 تُاجايتحا

If	 you	 intend	 to	 travel	 to	 any	 of	 the	Arab	 countries	with	 a	 baby,	 it	may	 be
possible	to	hire	the	equipment	you	require	from	specialist	companies.

VOCABULARY

colic
صغمَلا

al	maghs

nappy	rash
ظافحِلا 	 حُفط

tafahu-l-hefaath

disposable	nappy
ةدحاو 	 ةًرّم 	 لامعتسلال 	 لُباقلا 	 ظُافحِلا

al	hefaazu-l-qaabelu	le-leste’maal	marratan	waaheda

to	be	teething
نانسلأا 	 رُوهظُ

thuhouru-l-asnaanto

to	breast-feed
ةعاضرّلا

ar-redaa’a

CLOTHING



babygro®/sleepsuit
لفطّلا 	 مِون 	 سُابِل

lebaasu	nawme-t-tefl

bib
ةلَيرمَ

maryala



bootees
لفطّلا 	 ءُاذحِ

hethaa’u-t-tefl

mittens
لفطّلا 	 تُازافّقُ

quffaazaatu-t-tefl



snowsuit
ةنطَّبمُلا 	 لِفطّلا 	 ةُلدب

badlatu-t-tefle-l-mubattana

vest
ةّيتحّتلا 	 لفطّلا 	 سبلام

malabesu-t-tefle-t-tahteyya

HEALTH	AND	HYGIENE



baby	food
لفطّلا 	 مُاعط

ta’aamu-t-tefl

baby	lotion
لافطلأا 	 مِسج 	 بُطّرمُ

murattebu	gesme-l-atfaal

baby’s	bottle
لفطّلا 	 ةعاضّر

radda’atu-t-tefl



changing	bag
ظافحَلا 	 رِييغت 	 ةُبيقح

haqeebatu	taghyeere-l-hafaath

cotton	bud
نطقُلا 	 نُاديع

‘eedaanu-l-qotn

cotton	wool
نطقلا

al	qotn



formula	milk
لافطلأل 	 ففّجمُلا 	 بُيلحَلا

al	haleebu-l-mugaffaf	lel	atfaal

nappy
ظافحلا

al	hefaath

nappy	cream
ظافحلا 	 مُهرم

marhamu-l-hefaath



rusk
لافطلأل 	 تيوكسب

baskweet	lel	atfaal

talcum	powder
لافطلأا 	 ةُردوب

boudratu-l-atfaal

wet	wipes
ةلّلَبمُ 	 طٌوَفُ

fuwatun	muballala

ACCESSORIES



baby	bath
لفطّلا 	 مِامحتسا 	 ضُوح

hawdu-stehmaame-t-tefl

baby	seat
لفطّلا 	 يسرُك

kurse-t-tefl

baby	walker
لفطّلا 	 ةُياشّم

mashshaayatu-t-tefl



cot
لفطّلا 	 رُيرس

sareeru-t-tefl

dummy
ةياهّللا

al-lahhaaya

highchair
لكلأا 	 يُّسرُك

kurseyyu-l-akl



mobile
لافطلأل 	 ةٌكرّحتم 	 ةٌبعُل

lu’batun	mutaharrekatun	lel’atfaal

Moses	basket
لفطّلا 	 ةُّلس

sallatu-t-tefl



pram
لفطّلا 	 ةُبرع

‘arabatu-t-tefl

pushchair
لفطّلا 	 ةُبرع

‘arabtu-t-tefl

teething	ring
لفطّلا 	 ةُضاضّع

‘addaadatu-t-tefl



travel	cot
لفطّلل 	 لقّنتمُلا 	 ريرسّلا

as-sareeru-l-mutanaqqelu	leltefl



NEWSAGENT	|	 فحُصّلا 	 عُئاب

As	 well	 as	 newspapers	 and	 magazines,	 Arab	 newsagents	 may	 also	 sell
tobacco,	stamps,	and	tickets	for	local	public	transport.

VOCABULARY

tobacconist
غبّتلا 	 عُئاب

baa’e’u-t-tabgh

vendor
عئابلا

al	baa’e’

broadsheet
تانلاعإ 	 ةُقرو

waraqatu	e’laanaat

kiosk
كشُكلا

al	koshk

tabloid
ةفيحصّلا

as-saheefa

stationery
ةّيساطرقلا

al	qortaaseyya

daily
يّموي

yawmey

weekly
يّعوبسأ

osbou’ey



book
باتكلا

al	ketaab

cigar
راجيسّلا

as-seegaar

cigarette
ةراجيسّلا

as-seegaara



comic	book
يّلزَهَ 	 بٌاتك

ketaabun	hazaley

confectionery
يناولحلا 	 رُجتم

matgaru-l-halawaanee

e-cigarette



ةّينورتكللاا 	 ةراجيسّلا
as-segaara-l-elektroneyya

envelope
فّلغمُلا

al	mughallaf

greetings	card
ةئنهّتلا 	 ةُقاطبِ

betaaqatu-t-tahne’a



magazine
ةّلجملا

al	magalla

map
ةطيرخلا

al	khareeta	al	khaareta



newspaper
ةديرجلا

al	gareeda

notebook
تاظحلاملا 	 رُتفد

daftaru-l-mulaahathaat

pen
ربحِلا 	 مُلق

qalamu-l-hebr



pencil
صاصرّلا 	 مُلق

qalamu-r-rasaas

postcard
ةّيديربلا 	 ةقاطبلا

al	betaaqatu-l-bareedeyaa



puzzle	book
زاغللأا 	 بُاتك

ketaabu-l-alghaaz

scratch	card
طشَكلا 	 ةُقاطب

betaaqatu-l-kasht

stamp
يّديربلا 	 متخلا

alkhatmu-l-bareedey



DEPARTMENT	STORE	|	 ىربُكلا 	 ةّيراجّتلا 	 تُّلحملا

Department	stores	are	a	common	sight	in	Arabic	shopping	districts.	Note	that
all	department	stores	are	open	from	around	9	a.m.	until	almost	10	p.m.

YOU	MIGHT	SAY…

Where	is	the	menswear	department?
؟ لاجرّلا 	 سِبلام 	 مُسق 	 نَيأ
ayna	qesmu	malaabese-r-rejaal?

Which	floor	is	this?
؟ اذه 	 قٍباط 	 يُّأ
ayyu	taabeqen	haatha?

Can	you	gift-wrap	this,	please?
؟ ءًاجر 	، اذه 	 فَّلغُت 	 نأ 	 كَُنكمي 	 له
hal	yumkenuka	an	tughallefa	haatha	rajaa’an?

YOU	MIGHT	HEAR…

Menswear	is	on	the	second	floor.
. يناّثلا 	 قِباطّلا 	 يف 	 لِاجرّلا 	 سُبلام
malaabese-r-rejaale	fe-t-taabeqe-th-thaanee.

This	is	the	first	floor.
. لوّلأا 	 قُباطّلا 	 هُّنإ
ennahu-t-taabequ-l-awwal.

Would	you	like	this	gift-wrapped?
؟ افّلغم 	 اذه 	 دُيرت 	 له
hal	tureedu	haatha	mughallafan?

VOCABULARY

brand
ةّيراجّتلا 	 ةُملاعلا



al	‘alaamatu-t-tegaareyaa

counter
عفدّلا 	 كُاّبشُ

shubbaku-d-dafe’

department
مسقِلا

al	qesm

floor
قباطّلا

at-taabeq

escalator
يّئابرهكلا 	 جُردّلا

ad-daragu-l-kahraba’ey

lift
دعصملا

al	mes’ad

toilets
تامامّحلا

al	hammaamaat

menswear
لاجرّلا 	 سُبلام

malaabesu-r-rejaal

womenswear
ءاسّنلا 	 سُبلام

malaabesu-n-nesaa’

sportswear
ةّيضايرّلا 	 سُبلاملا

al	malaabesu-r-reyaadeya

swimwear
ةحابسّلا 	 سُبلام

malaabesu-s-sebaaha



sale
تايفصّتلا

at-tasfeyaat

accessories
تاراوسسكلأا

al	akseswaaraat

cosmetics
ليمجّتلا 	 تُارضحتسمُ

mustahdaraatu-t-tajmeel



fashion
ءايزلأا 	 مُسق

qesmu-l-azyaa’

food	and	drink
ةّيئاذغلا 	 تُلاوكأملا

al	ma’koulaatu-l-ghethaa’eyya



footwear
ةيذحلأا

al	ahtheya

furniture
تاشورفملا

al	mafroushaat



kitchenware
خبطملا 	 تُامزلتسم

mustalzamaatu-l-matbakh

leather	goods
ةّيدلجلا 	 عُلسّلا

as-sela’u-l-geldeyya



lighting
ةّيئابرهكلا 	 ةرانلإا

al	enaara-l-kahrabaa’eyya

lingerie
ةّيئاسّنلا 	 ةُّيلخادّلا 	 سُبلاملا

al	malaabesu-d-daakheleyyatu-n-nesaa’eyya



soft	furnishings
ةمعاّنلا 	 تُاشورفملا

al	mafroushaatu-n-naa’ema

toys
باعللأا

al	al’aab



CLOTHING	AND	FOOTWEAR	|	 ةيذحلأاو 	 سبلاملا

Fashion	shops	can	be	found	in	all	Arab	countries,	with	international	clothing
collections	from	Europe	and	the	United	States.	In	the	Gulf	area	you	will	also
find	small	shops	that	sell	only	the	national	dress	of	the	Arabian	peninsula.

YOU	MIGHT	SAY…

I’m	just	looking.
. ارًكش 	، طقف 	 رُظنأ 	 انأ
ana	anthuru	faqat,	shukran.

I’d	like	to	try	this	on,	please.
. ءًاجر 	، اذه 	 بَرّجُأ 	 نأ 	 دُيرأ
ureedu	an	ujarreba	haatha,	rajaa’an.

Where	are	the	fitting	rooms?
؟ سبلاملا 	 لِيدبت 	 فُرغُ 	 نَيأ
ayna	ghurafu	tabdeele-l-malaabes?

I’m	a	size…
… وه 	 يساقم
maqaasee	huwa…

Have	you	got	a	bigger/smaller	size?	(clothing)
؟ رغصأ / ربكأ 	 سٌاقم 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	maqaasun	akbar/asghar?

Have	you	got	a	bigger/smaller	size?	(shoes)
؟ رغصأ /	 ربكأ 	 سٍاقمب 	 ٌءاذح 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	hethaa’un	bemaqaasen	akbar/asghar?

This	is	too	small/big.
. ادّج 	 رٌيبك / رٌيغص 	 اذه
haatha	sagheerun/kabeerun	jeddan.

This	is	torn.
. قزّممُ 	 اذه



haatha	mumazzaq.

YOU	MIGHT	HEAR…

Let	me	know	if	I	can	help.
. ةدعاسملل 	 تَجتحا 	 نِإ 	 ينربخأ
akhbernee	en-ehtajta	lelmusaa’ada.

The	fitting	rooms	are	over	there.
. كانهُ 	 سبلاملا 	 لِيدبت 	 ةفرغُ
ghurfatu	tabdeele-l-malaabese	hunaak.

What	size	are	you?	(clothing)
؟ كسُاقم 	 وه 	 ام
maa	huwa	maqaasuk?

What	size	are	you?	(shoes)
؟ كمِدق 	 سُاقم 	 ام
maa	maqaasu	qadamek?

I’m	sorry,	it’s	out	of	stock.
. ارًفِّوتم 	 دعُي 	 مل 	، فسآ 	 انأ
anaa	aasef,	lam	ya’ud	mutawafferan.

That	suits	you.
. كُبسانُي 	 اذه
haatha	yunaasebuk.

VOCABULARY

fitting	room
سبلاملا 	 لِيدبت 	 ةُفرغ

ghurfatu	tabdeele-l-malaabes

clothes/clothing
سبلاملا

al	malaabes

shoes/footwear
ةيذحلأا



ahtheya

underwear
ةّيلخاد 	 سُبلام

malaabesu	daakheleyya

wallet
ةظفحمِلا

al	mehfatha

purse/handbag
ديلا 	 ةُبيقح

haqeebatu-l-yad

jewellery
تارهوجَمُلا

al	mujawharaat

scent
رطعِلا

al	‘etr

umbrella
ةَّلظَمِلا

al	methalla

baseball	cap
ةعّبقُ

qubba’a

woolly	hat
فوصّلا 	 ةُعّبق

qubba’atu-s-souf

size	(clothing)
سبلاملا 	 سُاقم

maqaasu-l-malaabes

size	(shoe)
ءاذحلا 	 سُاقم

maqaasu-l-hezaa’



casual
يّمسر 	 رُيغ

ghayru	raseyyen

smart
يمسرلا

alrasmi

wool
فوصّلا

as-souf

cotton
نطقلا

al	qotn

polyester
رتِسيِلوب

bolyester

leather
دلجلا

al	jeld

silk
ريرحلا

al	hareer

to	try	on
سبلاملا 	 ةُبرجت

tajrebatu-l-malaabes

CLOTHING



abaya
ةيابعلا

al	abaaya

bikini
ةّيئاسّنلا 	 ةحابسّلا 	 سُبلام

malaabesu-s-sebaaha-n-nesaa’eyya



blouse
ةزولبلا

al	blouza

boxer	shorts
رسكوبلا

al	boxer

bra
ردصّلا 	 ةُلامّح

hammalatu-s-sadr



briefs
يلخادّلا 	 لُاورسّلا

as-serwaalu-d-daakheley

cardigan
رارزلأاب 	 ٌةرتس

sutratun	bel	azraar

coat



فطعمِلا
al	me’taf

dress
ناتسفُلا

al	fustaan

dressing	gown
مامحتسلاا 	 بور

roab-l-estehmaam



jacket
ةرتسّلا

as-sutra

jeans
زنيجلا 	 لُورس

serwaalu-l-jeenz



jogging	bottoms
ةضايرّلا 	 لُاورس

serwaalu-r-reyaada

jumper
ةرتسُّلا

as-sutra

kandoura
ةرودنَك

kandoura



pyjamas
موّنلا 	 سُبلام

malaabesu-n-nawm

shirt
صيمقلا

al	qamees



shorts
تروشّلا

ah-short

skirt
ةروّنّتلا

at-tannoura

socks
براوجلا

al	jawaareb



sweatshirt
ةليقّثلا 	 ةزولبلا

al	blouza-th-thaqeela

swimsuit
ةحابسّلا 	 سُبلام

malaabesu-s-sebaaha



(three-piece)	suit
ةٌلماك 	 ةٌلدب

badlatun	kaamelatun

tie
قنعُلا 	 ةُطبر

rabtatu-l-’onq



trousers
لاطنبلا

al	bentaal

T-shirt
ترشيّتلا

at-teeshert



waterproof	jacket
رطملا 	 فطعم

me’taf-l-matar

ACCESSORIES

belt
مازحلا

al	hezaam

bracelet
ةراوسلإا

al	eswara



earrings
طارقلأا

al	aqraat

gloves
تازافّقلا

al	quffaazaat

necklace
ةدلاقلا

al	qelaada



scarf
لاشّلا

ash-shaal

FOOTWEAR

boots
ليوطّلا 	 ءُاذحلا

al	hezaa’u-t-taweel



high	heels
يلاعلا 	 بِعكلا 	 وذ 	 ءُاذحلا

al	hethaa’u	thu-l-ka’be-l-’aalee

lace-up	shoes
طابرِبِ 	 ٌءاذح

hethaa’un	berebaat

sandals
لدانصّلا

as-sanaadel

slippers
نافّخُلا

al	khuffaan



trainers
يّضايرّلا 	 ءُاذحلا

al	hethaa’u-r-reyaadey



DIY	STORE	|	 ةّيلزنملا 	 تِانيسحتلا 	 تِاودأو 	 دّاوم 	 رُجاتم

From	 local	 retail	 and	 trade	merchants	 to	 larger	chain	 stores,	 there	are	many
options	available	for	anybody	who	is	looking	for	some	DIY	essentials.

VOCABULARY

hardware	shop
ةزهجلأاو 	 تِادّعملا 	 رُجتم

matgaru-l-ma’addaate	wal	ajheza

home	improvements
ةّيلزنملا 	 تُانيسحّتلا

at-tahseenatu-lmanzeleyya

tool
ةدّعُلا

al	‘udda

power	tool
ةقّاطلا 	 تُادّعمَ

ma’addaatu-t-taaqa

toolbox
تاودلأا 	 قُودنص

sandouqu-l-adawaat

painting
ءلاطلا

at-telaa’

decorating
روكيدّلا

ad-deekor

plumbing
ةكابسّلا

as-sebaaka



to	do	DIY
ةّيلزنملا 	 تاحلاصلإاب 	 مايقلا

al	qeyaamu	be-l-eslaahaate-l-manzeleyya

chisel
ليمزلإا

al	ezmeel

electric	drill
يّئابرهكلا 	 باقثمِلا

al	methqaabe-l-kahrabaa’ey

hammer
ةقرطمِ

metraqa



nails
ريماسم

masaameer

nuts	and	bolts
يغاربلاو 	 تاقزعلا

al	‘azaqaat	wa-l-baraaghee



paint
ءلاطّلا

at-telaa’

paintbrush
ءلاطّلا 	 ةُاشرفُ

furshaatu-t-telaa’

paint	roller
ءلاطّلا 	 لُور

rolu-t-telaa’



pliers
ةسنَب

bansa

saw
بشخلا 	 رُاشنم

menshaaru-l-khashab

screwdriver
يغاربلا 	 كّفم

mefakku-l-baraaghee

screws
يغاربلا

al	baraaghee



spanner
يزيلكنلإا 	 حُاتفملا

al	meftaahu-l-engleezee

spirit	level
نيئاّنبلا 	 نُازيم

meezaanu-l-bannaa’een

stepladder
مّلسّلا

as-sullam



tiles
طلابلا

al	balaat

wallpaper
ناردجلا 	 قُرو

waraqu-l-gudraan

wrench
شنرّلا

ar-rensh



OTHER	SHOPS	|	 ىرخلأا 	 رجاتملا

antique	shop
ةميدقلا 	 فُحّتلا

attuhafu-l-qadeema

barber’s
قّلحلا

al	hallaaq



beauty	bar
ليمجّتل 	 انولاص

saaloune-t-tajmeel

bookshop
ةبتكملا

al	maktaba

boutique
سبلاملا 	 عيب 	 لُّحم

mahallu	bay’e-l-malaabes



car	showroom
تاراّيسّلا 	 ضِرع 	 ةُلاص

saalatu	‘arde-s-sayyaraat

electrical	retailer
ةّيئابرهكلا 	 تِاودلأا 	 رُجتم

matjaru-l-al	adawaate-l-kahrabaa’eyya



estate	agency
يّراقع 	 بٌتكم

maktabun	‘eqaarey

florist’s
روهزّلا 	 عِيب 	 رُجتم

matjaru	bay’e-z-zuhour



furniture	store
تاشورفملا 	 رجتم

matjaru-l-mafroushaat

garden	centre
لتشملا

al	mashtal



hairdresser’s
قّلحلا

al	hallaaq

health	food	shop
ةيحصلا 	 تلاوكأملا 	 رُجتم

matgaru-l-ma’koulaate-l-’alsehiya

jeweller’s
تارهوجملا 	 رُجتم

matjaru-l-mugawharaat



juice	bar
رئاصعلا 	 عِيب 	 لّحم

mahallu	bay’e-l-’asaa’er

music	shop
ةّيقيسوملا 	 تِلالآا 	 رُجتمَ

matjaru-l-aalaate-l-mouseeqeyya



off-licence
لوحكلا 	 عِيبل 	 صٌخَّرمُ 	 رٌجتمَ

matjarun	murakhkhasun	lebay’e-l-kuhool

optician’s
ةّيرصبلا 	 تِاودلأا 	 يُّئاصّخأ

‘akhessaa’eyyu-l-‘adawaate-l-basareyya



pet	shop
ةفيللأا 	 تاناويحلا 	 عِيب 	 رُجتمَ

matjaru	bay’e-l-hayawaanate-l-aleefa

phone	shop
فتاوهلا 	 عيب 	 رُجتمَ

matjaru	bay’e-l-hawaatef

shoe	shop
ةيذحلأا 	 رُجتمَ

matjaru-l-ahtheya



spices	shop
لباوّتلا 	 عيب 	 رُجتم

matjaru	bay’e-t-tawaabel

toyshop
باعللأا 	 رُجتم

matjaru-l-al’aab

travel	agent’s



تاّيرفسّلا 	 ةُلاكو
wakaalatu-s-safreyyaat



DAY-TO-DAY	|	 تاّيمويلا

Business	 meetings,	 meals	 with	 friends	 or	 courses	 of	 study…
whatever	your	day-to-day	schedule	 looks	 like	during	your	 time	 in
any	of	the	Arab	countries,	you	will	require	some	basic	vocabulary
when	 going	 on	 errands,	 planning	 outings,	 and	 going	 about	 your
everyday	business.

coffee	with	milk
بيلحَلاب 	 ٌةوهق

qahwatun	bel-haleeb



1.	cup
ناجنفِلا

al	fengaan

2.	handle
ضَبقمِلا

al	meqbad

3.	saucer
ناجنفِلا 	 نُحص

sahnu-l-fengaan



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

Here	 are	 a	 few	 basic	 words	 and	 phrases	 for	 describing	 your	 day-to-day
routine	and	making	plans	with	others.

YOU	MIGHT	SAY…

Where	are	you	going?
؟ بهذت 	 نَيأ
ayna	tathhab?

What	are	you	doing	today/tonight?
؟ ةليّللا / مويلا 	 لَعفت 	 نأ 	 دُيرت 	 اذام
maatha	tureedu	an	taf’ala-l-yawm/allayla?

Are	you	free	on	Friday?
؟ ةعمجُلا 	 مَوي 	 غٌرّفتم 	 تَنأ 	 له
hal	anta	mutafarreghun	yawma-l-jum’a?

Would	you	like	to	meet	up?
؟ يقتلن 	 نأ 	 دُيرت 	 له
hal	tureedu	an	naltaqee?

Where/When	would	you	like	to	meet?
؟ يقتلن 	 نأ 	 دُيرت 	 ىتمَ / نَيأ
ayna/mataa	tureedu	an	naltaqee?

YOU	MIGHT	HEAR…

I’m	at	work/uni.
. ةعماجلا 	 يف / لمعَلا 	 يف 	 انأ
ana	fe-l-’amal/fe-l-jame’a.

I	have	a	day	off.
. ةزاجإ 	 مُوي 	 يّدل
ladayya	yawmu	ejaaza.

I’m	planning	to…



	ل…. طُطِّخأ 	 انأ
ana	ukhattitu	le…

I’ll	meet	you	at…
… دَنع 	 كَيقَتلأس
sa	‘altaqeeka	‘enda…

I	can’t	meet	up	then,	sorry.
. فسآ ، تقولا 	 اذه 	 يف 	 كءَاقل 	 عُيطتسأ لا	
la	astati’u	leqa’aka	fee	hatha-l-waqt,	aasef.

VOCABULARY

to	wake	up
ظَقَيتسا

estayqaza

to	get	dressed
سَبَِل

labesa

to	study
سَرَدَ

darasa

to	work
لَمِعَ

‘amela

to	meet	friends
ءاقدصلأا 	 ىقتلِا

‘eltaqa-l-asdeqa

to	go	to	bed
شارفِلا 	 ىلإ 	 بَهذ

thahaba	ela-l-feraash



BREAKFAST	|	 روطفُلا

In	 Arab	 countries,	 breakfast	 tends	 to	 be	 a	 heavier	 meal	 than	 it	 is	 in	 other
countries.	Most	people	will	eat	breakfast	at	home	as	opposed	to	on	the	go.

YOU	MIGHT	SAY…

May	I	have…?
…؟ ىلع 	 لُوصحلا 	 ينُنكمُي 	 له
hal	yumenunee-l-husoulu	‘ala…?

YOU	MIGHT	HEAR…

What	would	you	like?
؟ بُغرت 	 اذام
matha	targhabu?

VOCABULARY

bread	and	butter
ةدبزُو 	 زٌبخ

khubzun	wa	zubda

bread	and	jam
ىّبرّمُو 	 زٌبخُ

khubzun	wa	murabba

to	have	breakfast
روطفُلا 	 لَوانت

tanaawala-l-futoor

YOU	SHOULD	KNOW…

In	Arab	countries,	eating	breakfast	as	a	family	is	a	part	of	the	Arabic	culture.



Arabic	bread
يّبرع 	 زٌبخُ

khubzun	‘arabey

boiled	eggs
قولسم 	 ضٌيب

baydun	maslouq

cereal
روطفُلا 	 بُوبحُ

huboobu-l-futour



coffee
ةوهقلا

al	qahwa

coffee	with	milk
بيلحلاب 	 ٌةوهق

qahwatun	bel-haleeb



croissant
نوساورك

kroisson

foul	mudammas
سمّدمُ 	 لٌوف

foulun	mudammas

fried	eggs
يّلقمَ 	 ضٌيب

baydun	maqley



jam
ىّبرمُ

murabba

milk
بيلحَلا

al	haleeb



olives
نوتيزّلا

az-zaytoun

orange	juice
لاقُترُبلا 	 رُيصع

‘aseeru-l-burtuqaal

tea
ياشّلا

ash-shaay



MAIN	MEALS	|	 ةّيسيئرّلا 	 ةُبجولا

People	in	Arab	countries	often	like	to	invite	guests	for	lunch.	It	is	important	to
the	hosts	that	the	lunch	invitation	is	accepted.

YOU	MIGHT	SAY…

What’s	for	dinner?
؟ ءاشعلل 	 كانهُ 	 اذام
mathaa	hunaaka	le-l-’ashaa’?

What	time	is	lunch?
؟ ءادغلا 	 تُقو 	 ىتم
mataa	waqtu-l-ghadaa’?

May	I	have…?
…؟ ىلع 	 لُوصحُلا 	 يننكِمُي 	 له
hal	yumkinune-l-husoulu	‘alaa…?

Can	I	try	it?
؟ اهقُوّذت 	 يننكِمُي 	 له
hal	yumkinunee	tathawwuquha?

YOU	MIGHT	HEAR…

We’re	having	…	for	dinner.
. ءاشعلا 	 ىلع …	 لُُكأنس
sana’kulu…’ala-l-’ashaa’.

Lunch	is	at	midday.
. ةريهظّلا 	 تَقو 	 ءادغلا 	 نوكيس
sayakounu-l-ghada’u	waqta-th-thaheera.

Dinner’s	ready!
. زهاج 	 ءُاشعلا
al	‘ashaa’u	gaahezun.

Would	you	like…?



…؟ دُيرت 	 له
hal	tureedu…?

VOCABULARY

lunch
ءادغلا

al	ghadaa’

dinner
ءاشعلا

al	‘ashaa’

courses
تابجَولا

al	wajabaat

digestif
مضِّهمُ 	 بٌارش

sharaabun	muhaddem

to	have	lunch
ءادغلا 	 لَوانت

tanawala-l-ghadaa

to	have	dinner
ءاشعلا 	 لَوانت

tanawala-l-’ashaa’

YOU	SHOULD	KNOW…

In	 Arab	 countries,	 bread	 and	 rice	 are	 often	 the	 staple	 ingredients	 of	 many
meals.

STARTERS



cheese	rolls
ةنبجُلا 	 قئاقر

raqaaeq-ul-gobna

cold	meats
ةدراب 	 موحل

luhoumun	bareda

garlic	bread
موّثلاب 	 زٌبخ

kubzun	be-th-thoum



green	salad
راضخُ 	 ةُطلس

salatatu	khudaar

houmous	with	sesame	paste
ةنيحطَّلاب 	 صمّح

hommos	be-t-taheena



soup
ابروشّلا

ash-shorba

spring	rolls
راضخُلا 	 قئاقر

raqaaequ-l-khudaar

stuffed	bakery	products
ةعوّنم 	 رُئاطف

fata’eru	munawwa’aa



tabbouleh
هلوّبت

tabbouleh

SIDES

chips
ةّيلقمَلا 	 اطاطبلا

al	batata-l-maqleyya



cooked	vegetables
ةقولسمَ 	 رٌاضخُ

khudaarun	masluqa

couscous
سُكسُك

couscous

fresh	vegetables
ةجزاط 	 رٌاضخُ

khudaarun	taazaja

mixed	salad



ةعوَّنمُلا 	 ةطلسّلا
assalata-l-munawwa’a

pasta
ةنوركعملا

al	ma’karuna

potatoes
اطاطبلا

al	bataata



rice
زّرُأ

aruzz

yoghurt
نَبَل

laban

CLASSIC	ARAB	DISHES



chicken	Kabsa
هسَبَك

kabsaa

chicken	Mandi
جاجد 	 يدنمَ

mandi	dagaag

falafel
لفِلفَ

falaafel



grilled	fish
يّوشمَلا 	 كُمسّلا

assamaku-l-mashweyy

grilled	meat
يّوشمَلا 	 ٌمحّللا

allahmu-l-mashwey



mansaf
فسَنمَ

mansaf

potato	stew
اطاطب 	 ةُنخَي

yakhnatu	bataata

stuffed	chicken
يّشحم 	 جٌاجدَ

dagaagun	mahsheyy



white	beans	with	rice
زّرُأو 	 ايلوصاف

fasouleya	wa	aruzz

DESSERTS

apple	tart
حافُّّتلا 	 ةُريطف

fateeratu-t-tuffaah

chocolate	cake
ةتلاوكوشّلاب 	 ىوْلح 	 بُلاق



qaalebu	halwa	be-sh-shokolaata

chocolate	mousse
ةتلاوكوشّلا 	 ىولحَ

halwa-sh-shokolata

crème	caramel
ليماراك 	 ميرك

kreem	karamel

fruit	tart
هكِاوفلا 	 ةُريطف

fateeratu-l-fawakeh



ice	cream
تاجَّلثمُ

muthallagaat

lemon	tart
نوميّللا 	 ةكعك

fateeratu-l-laymoun

pancakes
ةاّلحمُ 	 رئاطف

fata’er	muhallaat



rum	baba
مور 	 اباب

baba	roum



EATING	OUT	|	 معَطملا 	 يف 	 مِاعطّلا 	 لوُانَت

Arabic	 cuisine	 boasts	 a	 variety	 of	 dishes	 from	different	Arab	 countries	 like
Lebanon,	Egypt,	Jordan,	Syria,	Iraq,	Saudi	Arabia,	and	the	UAE.

YOU	MIGHT	SAY…

I’d	like	to	make	a	reservation.
. زجِحأ 	 نأ 	 دُّوَأ
awaddu	an	ahgez.

A	table	for	four,	please.
. تَحمس 	 ول 	 صٍاخشأ 	 ةِعبرلأ 	 ةٌلواط
tawilatun	li	arba’ati	ashkhaasen,	law	samaht.

We’re	ready	to	order.
. بلطّلل 	 نَوزهاج 	 نُحَن
nahnu	jaahezoun	le-t-talab.

What	would	you	recommend?
؟ حصنت 	 اذامب
bemaatha	tansah?

What	are	the	specials	today?
؟ مويلا 	 قُابطأ 	 ام
maa	atbaqu-l-yawm?

I’m	allergic	to…
… هاجت 	 ةٌّيساسحَ 	 يدنع
‘endee	hasaaseyya	tejah…

Excuse	me,	this	is	cold.
. ٌدراب 	 اذه 	، تَحمَسَ 	 ول
law	samahta,	hathaa	baredun.

This	is	not	what	I	ordered.
. تُْبلط 	 ام 	 سَيل 	 اذه
hathaa	laysa	ma	talabtu.



May	we	have	the	bill,	please?
؟ تحمَس 	 ول 	، بِاسحِلا 	 ىلع 	 لُوصحُلا 	 انُنكِمُي 	 له
hal	yumkenuna-l-husoulu	‘ala-l-hesaabe	law	samaht?

YOU	MIGHT	HEAR…

At	what	time?
؟ تقو 	 يّأ 	 يف
Fee	ayye	waqt?

How	many	people?
؟ اصًخش 	 مك
kam	shakhsan?

Sorry,	we’re	fully	booked.
. لمِاكلاب 	 زٌوجم 	 ناكملا 	، فسلأل
le-l-asaf,	al	makaanu	mahjouzun	be-l-kaamel.

Would	you	like	anything	to	drink?
؟ اًئيش 	 بَرشت 	 نأ 	 دُيرت 	 له
hal	tureedu	an	tashraba	shay’an?

Are	you	ready	to	order?
؟ بلطت 	 يك 	 زٌهِاج 	 تَنأ 	 له
hal	anta	jahezun	kay	tatlub?

I	would	recommend…
	ب… حُصَنَأ
ansahu	be…

The	specials	today	are…
… يه 	 مِويلا 	 قُابطأ
atbaaqu-l-yawme	heya…

Enjoy	your	meal!
! كَتَِبجوب 	 عْتِمتسا
estamte’	be	wajbatek!

VOCABULARY

set	menu



ماعطّلا 	 ةُمئاق
qaa’ematu-t-ta’aam

daily	specials
ةّيمويلا 	 قُابطلأا

al	atbaaqu-l-yawmeyya

service	charge
ةمدخِلا 	 نُمََث

thamanu-l-khedma

tip
شيشخَب

bakhsheesh

vegetarian
ةّيناويحلا 	 تِاقّتشمُلا 	 ضِعبل 	 لٌكِآ 	 يٌّتابن

nabaateyyun	‘aakelun	leba’de-l-mushtaqqaate-l-hayawaaneyya

vegan
ةّيناويح 	 تٍِاقّتشمُ 	 ةّيلأ 	 لٍكآ 	 رُيغ 	 يٌّتابن

nabaateyyun	ghayru	‘aakelen	le’ayyate	mushtaqqaaten	hayawaaneyya

to	order
بَلطَ

talaba

to	ask	for	the	bill
باسحِلا 	 بََلطَ

talaba-l-hesaab

to	be	served
ماعطّلا 	 مَدّق

qaddama-t-ta’aam

GENERAL



bar
بارشّلا 	 راب

baru-sh-sharaab

bill
ةروتافلا

al	fatoura



bread	basket
زبخُلا 	 ةُّلس

sallatu-l-khubz

chair
يّسرُكلا

al	kursey

cheese	knife
ةنبجُلا 	 نُيّكسِ

sekkeenu-l-gubna

fish	knife



كمسّلا 	 نُيّكسِ
sekkeen-us-samak

jug	of	water
ءاملا 	 قُيربإ

ebreequ-l-maa’

menu
ماعطّلا 	 ةُمئاق

qaa’ematu-t-ta’aam



salt	and	pepper
راهَبلاو 	 حُلمَلا

al	malhu	wa-l-bahaar

steak	knife
محّللا 	 نيّكسِ

sekkeenu-l-lahm

table
ةلواطّلا



at-taawela

tablecloth
ةلوّاطلا 	 فشَرشَ

sharshafu-t-taawela

toothpicks
نانسلأا 	 نُاديع

‘eedanu-l-asnaan



vinegar	and	oil
تيزَّلاو 	 لُّخَلا

al	khallu	wa-z-zayt

waiter/waitress
ةلداّنلا / لداّنلا

an-naadel/an-naadela



TABLE	SETTING

1.	dinner	plate
نُحصّلا

as-shanu

2.	napkin
ةطوفلا

al	fouta

3.	water	glass
ءاملا 	 بُوك

koubu-l-maa’



4.	side	plate
يّبناج 	 نٌحصَ

sahnun	gaanebey

5.	fork
ةكوشّلا

ash-shawka

6.	runner
ةلواطلا 	 فشرش

sharshaf-l-tawela

7.	knife
نيّكسّلا

as-sekkeen



FAST	FOOD	|	 ةعيرسّلا 	 تُابجوَلا

Fast	 food	may	 not	 be	 the	 first	 thing	 you	 think	 of	when	 it	 comes	 to	Arabic
dining,	but	there	are	still	plenty	of	options	for	eating	on	the	go.

YOU	MIGHT	SAY…

I’d	like	to	order,	please.
. ءًاجر 	، بَلطأ 	 نأ 	 دُّوأ
awaddu	an	atluba,	raja’an.

Do	you	deliver?
؟ تابلطّلا 	 ليصوتب 	 مُوقت 	 له
hal	taqoumu	betawseele-t-talabaat?

I’m	sitting	in/taking	away.
. معطملا 	 جَراخ 	 يعم 	 هذخآس / معطملا 	 يف 	 مَاعطّلا 	 لُوانتأس
sa’atanawalu-t-ta’aama	fel	mat’am/sa’aakhuthuhu	khaarega-l-mat’am.

YOU	MIGHT	HEAR…

Can	I	help	you?
؟ كُتدعاسم 	 يننكمُي 	 له
hal	yumkenunee	musaa’adatuka?

Sit-in	or	takeaway?
؟ كعم 	 هذخأتس 	 مأ 	 معطمَلا 	 يف 	 ماعطّلا 	 لُوانتتس
satatanaawalu-t-ta’aama	fel	mat’am	am	sata’khuthuhu	ma’ak?

We	do/don’t	do	delivery.
. تاّيبلطّلا 	 ليصوتب 	 مُوقن /لا	 موقن
naqoumu/laa	naqoumu	betawseel-et-talabaat.
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fast-food	chain
ةعيرسّلا 	 تِابجوَلا 	 مِعِاطم 	 ةُلسلس



selselatu	mataa’eme-l-wagabaate-s-saree’a

food	stall
تلاوكأملا 	 كُشُك

kushku-l-ma’koulaat

street	food
عراشّلا 	 تُلاوكأم

ma’koulaatu-sh-shaare’

vendor
ةعئابلا / عئابلا

al	baa’e’/al	baa’e’a

drive-thru
تارايسلل 	 ماعطلا 	 ملاتسا 	 ناكم

makaanu-s-stelaame-t-ta’aame	les-sayyaaraat

an	order	to	go/a	takeaway
ةزهاج 	 ةُّيبلطّلا

at-talabeyyatu	jaaheza

delivery	charge
ليصوتلا 	 موسر

rusoom-t-tawseel

to	place	an	order
بلطّلاب 	 مُايقِلا

al	qeyaamu	be-t-talab

to	collect	an	order
بلطّلا 	 مُلاتسا

estelaamu-t-talab



burger
رغربمهَ

hamburger

fries
ةّيلقمَ 	 اطاطب

batata	maqleyya



grilled	meat	kebab
يّوشمَلا 	 مُحّللا

al	lahmu-l-mashwey

halloumi	cheese	sandwich
موّلح 	 ةِنبجُ 	 شيودنس

sandwesh	gobnate	halloum

hot	dog
غود 	 توه

hot	dog



omelette
ةجع

ojjah

pancakes
ةّلحمُ 	 رئاطف

fata’er	mohallaat

pizza
ازتيب

peetza



shawarma	wrap
امراوش

shawarma

sushi
يشوس

soushee

tawouk	sandwich
قوواط 	 شيودنس

sandwesh	tawoul



toasted	sandwich
شُيودنس

sandweshu



COMMUNICATION	AND	IT	|	 ايجولونكتو 	 تُلااصّتِلاا
تامولعمَلا

Technology	plays	a	huge	role	in	people’s	everyday	lives.	A	mere	click,	tap,	or
swipe	helps	us	to	stay	in	touch	with	friends	and	family,	keep	up	to	date	with
what’s	going	on,	and	find	the	information	we	need.

YOU	MIGHT	SAY/HEAR…

I’ll	phone/text	you	later.
اًقحلا 	 ةّيصّن 	 ةًلاسر 	 كَل 	 لُسرأ / كب 	 لُصّتأس .

sa’attaselu	bek/urselu	laka	resaalatan	nasseyyatan	laaheqan.

I’ll	email	you.
. ليميإ 	 كَل 	 لُسرأس
sa’urselu	laka	email/resaalatan	elektroneyya.

Can	I	call	you	back?
؟ كب 	 لاصّتلاا 	 ةُدواعمُ 	 يننكمي 	 له
hal	yumkenunee	mu’aawadatu-lettesaale	bek?

This	is	a	bad	line.
. ءيّس 	 لُاصّتلاا
al	ettesaalu	sayye’.

I	don’t	have	any	signal.
. ةراشإ 	 ةُّيأ 	 يّدل 	 سَيل
laysa	ladayya	ayyatu	eshaaraten.

May	I	have	your	email	address?
؟ ينورتكللإا 	 كديرب 	 ناونع 	 ىلع 	 لوصحلا 	 عيطتسأ 	 له
hal	yumkenune-l-husoulu	‘ala	bareedeka-l-elektroney?

The	website	address	is…
… عقوملا 	 نُاونع
‘unwaanu-l-mawqe’…

What’s	the	WiFi	password?



؟ ياف 	 ياولل 	 ةُّيرّسّلا 	 ةُملكلا 	 يه 	 ام
ma	heya-l-kalematu-s-serreyaatu	lel	WIFI?

It’s	all	one	word.
. ةدحاو 	 ةٌملك 	 اهّنإ
ennaha	kalematun	waaheda.

It’s	upper/lower	case.
. ةريغص / ةريبك 	 فٍورحب 	 اهّنإ
ennaha	behuroufen	kabeera/sagheera.

VOCABULARY

post
يّعامتجلاا (	 لصاوّتلا 	 عقاوم 	 ىلع 	) رَشََن

nashara	(‘ala	mawqe’e-t-tawaasole-l-’egtemaa’ey)

social	media
يّعامتجلاا 	 لِصاوّتلا 	 لُئاسو

wasaa’elu-t-tawaasolel-ejtemaa’ey

email
يّنورتكللإا 	 دُيربلا

al	bareedu-l-elektroney

email	address
يّنورتكللإا 	 ديربلا 	 نُاونع

‘unwaanu-l-bareede-lelektroney

internet
تَنرتِنِلاا

al	enternet

WiFi
ياف 	 ياولا

al	WIFI

website
تنرتنلاا 	 عُقوم

mawqe’u-l-enternet



link
طبارّلا

ar-raabet

icon
زمرّلا

ar-ramz

app
قيبطّتلا

at-tatbeeq

data
تانايبلا

al	bayanaat

mobile	phone
لاوّجلا

al	gawwaal

landline
يّضرلأا 	 طّخلا

al	khattu-l-ardey

phone	call
يّفتاهلا 	 لُاصّتلاا

al	ettesaalu-l-haatefey

text	message
ةريصقلا 	 ةُّيصّنلا 	 ةُلاسرّلا

ar-resalatu-nnasseyyatu-l-qaseera

phone	signal
فتاهلا 	 ةُراشإ

eshaaratu-lhaatef

voice	mail
ةّيتوصّلا 	 ةُلاسرّلا

ar-resaalatu-s-sawteyya

touchscreen
سمّللا 	 ةُشاش



shaashatu-l-lams

button
ليغشّتلا 	 رُّز

zerru-ttashgheel

battery
ةّيراطّبلا

al	battaareyya

cable
كلسّلا

as-selk

to	make	a	phone	call
اًّيفتاه 	 لَصَّتِا

ettasala	haatefeyan

to	send	a	text
لَسرأةريصق 	 ةًيصّن 	 ةًلاسر

arsala	resaalatan	nasseyyatan	qaseera

to	post	(online)
رَشن

nashara

to	download/upload
لَمّح / لَزّن

nazzala/hammala

to	charge	your	phone
هُفَتاه 	 نَحش

shahana	haatefahu

to	switch	off/on
لغَّش / ليغشّتلا 	 فَقوأ

awqafa-t-tashgheel/shaghghala

YOU	SHOULD	KNOW…

All	Arabic	keyboards	on	computers	contain	both	Arabic	and	Latin	letters,	the



latter	being	necessary	for	URLs	and	email	addresses.	Since	Arabic	is	written
from	right	to	left,	when	typing	with	an	Arabic	keyboard,	the	letters	will	start
appearing	from	the	right-hand	side	of	the	screen.

charger
نحاشّلا

ash-shaahen

phone	case
فتاهلا 	 ءُاطغ

ghetaa’u-l-haatef



power	pack
ةّيجراخلا 	 ةُّيراطّبلا

al	battareyyatu-lkhaaregeyya

SIM	card
فتاهلا 	 ةُحيرش

shareehatu-l-haatef

smartphone



يكذّلا 	 فُتاهلا
al	haatefu-th-thakey

USB	stick
يب 	 سأ 	 وي

USB

wireless	router
يكلسلا 	 رتورَ

rawter	laaselkey



EDUCATION	|	 ميلعّتلاو 	 ةيبرّتلا

Compulsory	education	in	the	Arab	world	begins	at	age	6	through	to	age	16.
Nursery	schooling	is	optional.

YOU	MIGHT	SAY…

What	are	you	studying?
؟ سرُدت 	 اذام
maatha	tadrus?

What	year	are	you	in?
؟ تنأ 	 ةٍنس 	 يّأ 	 يف
fee	ayye	sanaten	ant?

What’s	your	favourite	subject?
؟ ةلضّفمُلا 	 كَُتدّام 	 ام
maa	maddatuka-l-mufaddala?

YOU	MIGHT	HEAR…

I’m	studying…
… سرُدأ 	 انأ
ana	adrus…

I’m	in	Year	6/my	final	year.
. ةريخلأا 	 يتنس / ةسداسّلا 	 ةَِنسّلا 	 يف 	 انأ
ana	fe-s-sanate-s-saadesa/sanatee-l-’akheera.
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nursery	school
لافطلأا 	 ضُاير

reyaadu-l-’atfaal

primary	school
ةّيئادتبلاا 	 ةُسردملا



al	madrasatu-l-ebtedaa’eyya

secondary	school
ةّيوناّثلا 	 ةسردملا

al	madrasatu-th-thaanaweyya

higher	education
ايلعلا 	 تاساردلا

ad-deraasaatu-l-’ulya

university
ةعماجلا

aljame’a

pupil
ةذيملّتلا / ذيملّتلا

at-telmeeth/at-telmeetha

teacher
ةذاتسلأا / ذاتسلأا

al	ustaath/al	ustaatha

headteacher
ةريدملا / ريدمُلا

al	mudeer/al	mudeera

classroom
فّصّلا 	 ةُفرغُ

ghurfatu-s-saff

janitor
سراحلا

al	haares

timetable
لوَدجَلا

al	jadwal

lesson
سردّلا

ad-dars



lecture
ةرضاحمُلا

al	mouhaadara

tutorial
يّصوصخلا 	 ذُاتسلأا

al	ustaathu-l-khusousey

homework
يّلزنملا 	 بُجاولا

al	waajebu-l-manzeley

exam
ناحتملاا

al	emtehaan

degree
ةّيعماجلا 	) ةداهشّلا )

ash-shahaada	(al	jame’eyya)

undergraduate
ةعماجلا 	 نم 	 جرّختلا 	 لَبق

qabla-t-takharruj	mena-l-jaame’a

postgraduate
ايلعُلا 	 تاساردّلا 	 ةُلحرم

marhalatu-d-deraasate-l-’ulya

halls	of	residence
يّعمِاجلا 	 نُكسّلا

assakanu-l-gaame’ey

student	union
ةبلطّلا 	 دُاحّتإ

ettehadu-t-talaba

student	card
ذيملّتلا 	 ةُقاطبِ

betaaqatu-t-telmeez

to	learn
مََّلعت



ta’allama

to	teach
سَرَّد

darrasa

to	study
سَرد

darasa

to	revise
عَجَار

raaja’a

to	sit	an	exam
ناحتملال 	 سولجلاب 	 ماق

qaama	be-l-gulouse-lel-emtehaan

to	graduate
جَرّخََت

takharraja

SCHOOL

colouring	pencils
نيولّتلا 	 مُلاقأ

aqlaamu-t-talween



eraser
ةاحممِلا

al	memhaat

exercise	book
نيرامّتلا 	 رُتفد

daftaru-t-tamaareen

paper
قرولا

al	waraq



pen
ربحِلا 	 مُلق

qalamu-l-hebr

pencil
صاصرّلا 	 مُلق

qalamu-r-rasaas

pencil	case
ملاقلأا 	 ةُبلعُ

’ulbatu-l-aqlaam



ruler
ةرطسمِلا

al	mestara

schoolbag
ةبيقحلا

al	haqeeba

sharpener
ةاربمِلا

al	mebraat



textbook
باتكِلا

al	ketaab

whiteboard
ضيبلأا 	 حوّللا

al	lawhu-l-abyad

HIGHER	EDUCATION

cafeteria
فصَقمَلا

al	maqsaf



campus
يّسردمَلا 	 مُرحَلا

al	haramu-l-madrasey

lecture	hall
تارضاحمُلا 	 ةُعاق

qaa’atu-l-muhaadaraat

lecturer



رضِاحمُلا 	 ذُاتسلأا
al	‘ustaathu-l-muhaader

library
ةبتكملا

al	maktaba

student
ةذيملّتلا / ذيملّتلا

at-telmeeth/at-telmeetha



THE	OFFICE	|	 بَتكمَلا

Office	hours	vary	from	one	Arabic	country	to	another.	Many	businesses	will
have	a	lunch	break	of	1	hour,	although	some	will	have	a	prayer	break	instead
for	a	maximum	of	1	hour.

YOU	MIGHT	SAY/HEAR…

Can	we	arrange	a	meeting?
؟ عامتجا 	 بُيترت 	 اننكمُي 	 له
hal	yumkenunaa	tarteebu	ejtemaa’?

Are	you	free	this	morning?
؟ حابصّلا 	 اذه 	 غٌرِّفتم 	 تَنأ 	 له
hal	anta	mutafarreghun	haatha-s-sabaah?

May	I	speak	to…?
…؟ ىلإ 	 ثدّحتلا 	 يننكمُي 	 له
hal	yumkenunee-t-tahadduthu	ela…?

What’s	your	number?
؟ كفِتاه 	 مُقر 	 وَه 	 ام
maa	huwa	raqmu	haatefek?

I	have	a	meeting	with…
… عم 	 عٌامتجا 	 يدنع
‘endee	egtemaa’un	ma’…

I’ll	email	the	files	to	you.
. ليميلإا 	 ربع 	 تِافّلملا 	 كَل 	 لُسِرأس
sa’urselu	laka-l-malaffaate	‘abra-lemail.

Who’s	calling?
؟ لصّتي 	 نْمَ
man	yattasel?

Here’s	my	business	card.
. يتصّاخ 	 لمعَلا 	 ةُقاطب 	 هذه



hathehe	betaaqatu-l-’amal	khassatee.
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manager
ةريدملا / ريدملا

al	mudeer/al	mudeera

staff
لمعلا 	 قُيرف

fareequ-l-’amal

colleague
ةليمزّلا / ليمزّلا

az-zaameel/az-zameela

client
نوبزّلا

az-zuboun

human	resources
ةّيرشبلا 	 دُرِاوملا

al	mawaaredu-l-bashareyya

accounts
ةبساحمُلا

al	muhaasaba

figures
ماقرلأا

al	arqaam

spreadsheet
لودجلا

al	jadwal

presentation
ضرعَ

‘ard

report



ريرقّتلا
at-taqreer

meeting
عامتِجلاا

al	ejtemaa’

conference	call
لاصّتلاا 	 رَبع 	 رٌمتؤم

mu’tamarun	‘abra-l-ettesaal

video	conference
ويديفلا 	 ربع 	 رٌمتؤم

mu’tamarun	‘abra-l-video

screen
ةشاشّلا

ash-shaasha

keyboard
حيتافملا 	 ةُحول

lawhatu-lmafaateeh

mouse
سواملا

al	fara

attachment
قفَرمُلا

al	murfaq

inbox
دراولا 	 قُودنص

‘ulbatu-l-waared

username
مدختسملا 	 مُسا

esmu-l-mustakhdem

password
رسّلا 	 ةُملك

kalematu-s-serr



ink	cartridge
ةربحمَلا

al	mahbara

to	click	on
هيلع 	 رِقَّنل

len-naqre	‘alayhe

to	type
بَتك

kataba

to	give	a	presentation
اضًرع 	 مَدّق

qaddama	‘ardan

to	hold	a	meeting
اعًامتِجا 	 دَقع

‘aqada	ejtemaa’an

to	log	on/off
َأفطأ / رَادأ

adaara/atfa’a

YOU	SHOULD	KNOW…

At	lunchtime,	it	is	common	to	order	food	to	the	business	premises	rather	than
going	 out	 for	 lunch.	 Eating	 with	 colleagues	 is	 the	 accepted	 practice	 in	 the
Arab	world.



calculator
ةبساحلا 	 ةُللآا

al	aalatu-l-haaseba

computer
رتويبموكلا

al	kumputer

desk
بتكملا

al	maktab



desk	lamp
بتكملا 	 حُابصمِ

mesbaahu-l-maktab

filing	cabinet
تافّلملا 	 ةُنازخ

khezaanatu-l-malaffaat

folder



قارولأا 	 فُّلم
malaffu-l-awraaq

fountain	pen
ربحِلا 	 مُلق

qalamu-l-hebr

hole	punch
قارولأا 	 ةُمارّخ

kharraamatu-l-awraaq



in/out	tray
ةجراخلاو 	 ةلخادّلا 	 قارولأا 	 جُاردأ

adraagu-l-awraaqe-d-daakhela	wa-l-khaareja

laptop
لومحم 	 بٌوساح

haasoubun	mahmoul

mouse	mat
ةرأفلا 	 ةُحول

lawhatu-l-fara

notepad



تاظحلاملا 	 بُّيتُك
kutayyebu-l-mulaahazaat

paper	clip
قارولأا 	 كَُبشمِ

meshbaku-l-awraaq

photocopier
ريوصت 	 ةُلآ

aalatu	tasweer

printer



ةعباطّلا
attaabe’a

ring	binder
قارولأا 	 فلم

malaf-l-awraq

scanner
يئوضّلا 	 حساملا

al	maasehu-d-daw’ey



scissors
صقم

meqass

stapler
سبكم

makbas

sticky	notes
قصّللا 	 تِاظحلمُلا 	 قُرو

waraqu-l-mulaahazaate-l-laaseq



sticky	tape
قصّللا 	 طُيرشّلا

ash-shareetu-l-laaseq

swivel	chair
يسرُكلا

al	kursee-l-mutaharrek

tablet
تِلبات

tablet



telephone
فتاهلا

al	haatef



THE	BANK	|	 كنبلا

In	some	Arab	countries,	such	as	the	UAE	and	Saudi	Arabia,	banks	are	open
from	 Sunday	 to	 Thursday;	 in	 others,	 like	 Lebanon,	 banks	 are	 open	 from
Monday	to	Friday.	Many	banks	also	open	on	Saturday	mornings.

YOU	MIGHT	SAY…

I’d	like	to…
… نأ 	 دّوأ
awaddu	an…

…	open	an	account.
… باسحلا 	 حُتف
…fathu-l-hesaab

…	register	for	online	banking.
تنرتنلاا 	. ربع 	 ةّيفرصملا 	 ةمدخلا 	 يف 	 ليجسّتلا

…attasgeel	fe-l-khedma	al	masrefeyya	‘abra-l-enternet.

Is	there	a	fee	for	this	service?
؟ ةمدخلا 	 هذهل 	 مٌوسر 	 كَانه 	 له
hal	hunaka	rusoumun	lehaathehe-l-khedma?

I	need	to	cancel	my	debit/credit	card.
.	 ةّينامتئِلاا 	 يتقاطب / يباسحِ 	 ةَقاطب 	 يَغلأ 	 نأ 	 دُيرأ
ureedu	an	ulgheya	betaaqata	hesaabee/betaaqate-l-e’temaaneyya.

YOU	MIGHT	HEAR…

May	I	see	your	ID,	please?
؟ ءًاجر 	، كَتِّيوهُ 	 ةَقاطب 	 ىرأ 	 نأ 	 يننكمي 	 له
hal	yumkenunee	an	ara	betaaqata	huweyyateka,	rajaa’an?

How	much	would	you	like	to	withdraw/deposit?
؟ عدوت / بحست 	 نأ 	 دُيرُت 	 لِاملا 	 نم 	 مْك
kam	mena-l-maale	tureedu	an	tashab/toude’?



Could	you	enter	your	PIN,	please?
؟ ءًاجر 	، يّرسّلا 	 كَمَقر 	 لاخدإ 	 كَُنكمي 	 له
hal	yumkenuka	edkhaalu	raqmaka-s-serrey,	rajaa’an?

You	must	fill	out	an	application	form.
. بلطّلا 	 َلأمت 	 نأ 	 بُجي
yagebu	an	tamla’a-t-talab.

You	have	to	make	an	appointment.
. ادًعوم 	 زَجحت 	 نأ 	 بُجي
yajebu	an	tahguza	maw’adan.

There	is	a	fee	for	this	service.
. ةمدخِلا 	 هذهل 	 مٌوسر 	 ةمّث
thammata	rusoumun	le	haathehe-l-khedma.

VOCABULARY

branch
كنبلا 	 عُرف

far’u-l-bank

cashier
بسِاحمُلا / ةبسِاحمُلا

al	muhaaseb/al	muhaaseba

online	banking
تنرتنلاا 	 ربع 	 يّكنبلا 	 لماعّتلا

atta’aamule-l-bankey	‘abra-l-enternet

bank	account
يّكنبلا 	 بُاسحلا

al	hessabu-l-bankey

current	account
يراجلا 	 بُاسحلا

al	hesaabu-l-gaaree

savings	account
ريفوّتلا 	 بُاسح

hesaabu-t-tawfeer



account	number
باسحلا 	 مُقر

raqmu-l-hesaab

bank	balance
يّكنبلا 	 دُيصرّلا

ar-raseedu-l-bankey

overdraft
دئازّلا 	 بُحسّلا

as-sahbu-z-zaaed

interest
ةدئافلا

al	faa’eda

bank	transfer
كنبلا 	 ربع 	 لِاوملأا 	 لُيوحت

tahweelu-l-amwaale	‘abra-l-bank

chequebook
تاّكيشّلا 	 رُتفد

daftaru-sh-shekkaat

currency
ةلمعُلا

al	‘umla

loan
ضرقلا

al	qard

mortgage
نهرّلا

arrahn

to	borrow
رَاعتسا

esta’aara

to	repay
ضَوّع



‘awwada

to	withdraw
بَحس

sahaba

to	make	a	deposit
عَدوأ

awda’a

to	change	money
دوقّنلا 	 فَرَّص

sarrafa-n-nuqoud

YOU	SHOULD	KNOW…

In	Arab	countries,	all	cash	machines	will	give	you	the	option	of	carrying	out
transactions,	either	in	English	or	in	Arabic.

ATM
يللآا 	 فارصّلا

as-sarraafu-l-’aaley



banknotes
ةّيدقّنلا 	 قارولأا

al	awraaqu-n-naqdeyya

bank	statement
بٍاسح 	 فُشك

kashfu	hesaaben



bureau	de	change
فارّصلا

assarraaf

card	reader
ةّينامتئِلاا 	 ةقاطبلا 	 ئُراق

qaare’u-l-betaaqate-l-e’temaaneyya

coins
ةّيندِعمَ 	 تٌلامعُ

‘umlaatun	ma’deneyya



debit/credit	card
ةّينامتئِلاا 	 ةُقاطبلا / باسحِلا 	 ةُقاطب

betaaqatu-l-hesaab/al	betaaqatu-l-e’temaneyya

exchange	rate
فرصّلا 	 رُعس

se’ru-s-sarf

safety	deposit	box
تاناملأا 	 قُودنص

sundouqu-l-amaanaat



THE	POST	OFFICE	|	 ديربلا

Opening	hours	for	post	offices	vary	widely	from	place	to	place,	so	check	what
times	 the	 local	 branch	 opens	 and	 closes.	 You	 should	 also	 note	 that	 some
postboxes	will	 have	 one	 slot	 for	 local	mail	 and	 one	 for	 destinations	 further
afield.

YOU	MIGHT	SAY…

I’d	like	to	send	this	first-class/by	airmail.
ةرئاطّلاب / ىلولأا 	. ةجردّلا 	 ةِمدخ 	 يف 	 ديربلا 	 اذه 	 لاسرإ 	 دُّوأ

awaddu	ersaala	haatha-l-bareede	fee	khedmate-d-daragate-l’oula/betta’era.

Can	I	get	a	certificate	of	postage,	please?
؟ ءًاجر 	 دِيربلا 	 ةِرجأ 	 لصو 	 ىلع 	 لُوصحلا 	 يننكمي 	 له
hal	yumkenune-l-husoulu	‘ala	wasl	‘ugrate-l-l-bareede	law	samaht?

YOU	MIGHT	HEAR…

Place	it	on	the	scales,	please.
. ءًاجر 	، نازيملا 	 ىلع 	 هُعض
da’hu	‘ala-l-meezan,	rajaa’an.

What	are	the	contents?
؟ يوتحي 	 اذام 	 ىلع
‘ala	maatha	yahtawee?

What	is	the	value	of	this	parcel?
؟ درطّلا 	 اذه 	 ةُميق 	 ام
maa	qeematu	haatha-t-tard?

Would	you	like	a	certificate	of	postage?
؟ ديربلا 	 ةرجأب 	 ًلاصو 	 دُيرت 	 له
hal	tureedu	waslan	be	‘ujrate-l-bareed?

How	many	stamps	do	you	require?
؟ ديرت 	 اعًباط 	 مك



kam	taabe’an	tureed?

YOU	SHOULD	KNOW…

Most	Arab	countries,	such	as	UAE,	do	not	use	postcodes.	Instead,	post	office
box	numbers	are	used.

VOCABULARY

address
ناونعلا

al	‘unwaan

courier
ديربلا 	 لِيصوت 	 ةُكرش

sharekatu	tawseele-l-bareed

mail
ديربلا

al	bareed

airmail
ةرئاطّلاب 	 دُيربلا

al	bareedu	betta’era

first-class
ىلولأا 	 ةِجردّلا 	 ةُمدخ

khedmatu-d-daragate-l-’oula

second-class
ةيناّثلا 	 ةِجردّلا 	 ةُمدخ

khedmatu-d-daragateth-thaaneya

to	post
ديربلاب 	 لَسرأ

arsala	bel	bareed

to	send
لَسرأ

arsala



box
قودنصّلا

as-sundouq

envelope
فّلغمُلا

al	mughallaf



letter
ةلاسرّلا

ar-resaala

package
درطَّلا

at-tard



padded	envelope
نطََّبمُلا 	 فُّلغمُلا

al	mughallafu-l-mubattan

postal	worker
ديربلا 	 لُماع / يربلا 	 ةُلماع

‘aamelu-l-bareed/‘aamelatu-l-bareed



postbox
ديربلا 	 قُودنصُ

sundouqu-l-bareed

postcard
ةّيديرب 	 ةٌقاطب

betaaqatun	bareedeyya

stamp
يّديربلا 	 عباطّلا

attaabe’e-l-bareedey



IN	TOWN	|	 ةنيدمَلا 	 يف

YOU	MIGHT	SAY…

How	do	I	get	to	the	city	centre?
؟ ةنيدملا 	 زِكرم 	 ىلإ 	 لُصِأ 	 فَيك
kayfa	aselu	ela	markaze-l-madeena?

I’d	like	to	visit…
… رَوزأ 	 نأ 	 دُّوأ
awaddu	an	azoura…

What	are	the	opening	hours?
؟ لمعلا 	 تُاعاس 	 يه 	 ام
maa	heya	saa’aatu-l-’amal?

YOU	MIGHT	HEAR…

It’s	open	between	…	and…
… ةعاسّلاو …	 ةِعاسّلا 	 نَيب 	 نُاكملا 	 حَُتفُي
yuftahu-l-makaanu	bayna-s-saa’ate…wa-s-saa’ate…

It’s	closed	on	Mondays.
. نينثلاا 	 مَاّيأ 	 نُاكملا 	 لُفقُي
yuqfalu-l-makaanu	ayyama-l-ethnayn.

PLACES	OF	IMPORTANCE



café
ىهقمَلا

al	maqha

cathedral
ةّيئاردتاكلا

al	katedraa’eyya



church
ةسينَكلا

al	kaneesa

conference	centre
تارمتؤملا 	 زُكرم

markazu-l-mu’tamaraat



courthouse
ةمكحملا

al	mahkama

fire	station
ءافطلإا 	 زُكرم

markazu-l-etfaa’



hospital
ىفشتسمُلا

al	mustashfa

hotel
قدنفُلا

al	funduq



laundrette
ةغَبصملا

al	masbagha

library
ةبتكمَلا

al	maktaba



mosque
دجِسمَلا

al	masged

municipality
ةّيدلبلا 	 ىنبم

mabna-l-baladeyya



office	block
بتِاكملا 	 ىنبم

mabna-l-makaateb

park
هزََتنمُلا

al	muntazah

police	station
ةطرشّلا 	 زُكرم

markazu-sh-shurta



LEISURE	|	 غارفلا 	 تُاقوأ

A	day	trip,	a	break	away,	a	night	out,	maybe	even	a	night	in	–	we	all
like	to	spend	our	free	time	differently.	It’s	also	a	common	topic	of
conversation	with	friends	and	colleagues;	who	doesn’t	 like	 talking
about	holidays,	hobbies,	and	how	they	like	to	hang	out?

tent
ةميخَلا

al	khayma

1.	flysheet
يّجراخ 	 ٌءاطغِ



ghetaa’un	khaaregey

2.	guy	rope
تيبثّتلا 	 لُبح

hablu-t-tathbeet

3.	groundsheet
ةّيضرأ 	 ٌةءلامُ

mulaa’atun	ardeyya

4.	tent	peg
ةميخَلا 	 دَُتوَ

watadu-l-khayma



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

YOU	MIGHT	SAY…

What	would	you	like	to	do?
؟ لعَفَت 	 نأ 	 بُّحُت 	 اذام
maatha	tuhebbu	‘an	taf’al?

What	do	you	do	in	your	spare	time?
؟ غارفلا 	 تِاقوأ 	 يف 	 لُعفت 	 اذام
maatha	taf’alu	fee	‘awqaate-l-faraagh?

Have	you	got	any	hobbies?
؟ تاياوه 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	hewaayaat?

Do	you	enjoy…?
بُّحُت 	 له ؟…

hal	tuhebbu…?

Are	you	sporty/creative/musical?
؟ يّقيسوم / عدِبمُ / يّضاير 	 تَنأ 	 له
hal	‘anta	reyaadey/mubde’/mouseeqey?

Are	you	going	on	holiday	this	year?
؟ ةنسّلا 	 هذه 	 ةٍزاجإ 	 يف 	 بُهذتس 	 له
hal	satathhabu	fee	‘ejaazaten	haathehe-s-sana?

YOU	MIGHT	HEAR…

My	hobbies	are…
… يه 	 يتاياوه
hewaayaatee	heya…

I	like…
… بُّحِأ
‘uhebbu…



I	really	enjoy	it.
. اًلعف 	 كَلذب 	 تُعَْتمتسا 	 دقل
laqade-stamta’tu	bethaaleka	fe’lan.

It’s	not	for	me.
. ينُبسِانُي 	لا	 اذه
haatha	laa	yunaasebunee.

I	am	sporty/creative/musicial.
. يّقيسوم / عدِبمُ / يّضاير 	 انأ
ana	reyaadey/mubde’/museeqey.

I	have/don’t	have	a	lot	of	spare	time.
. غارفلا 	 تِاقوأ 	 نم 	 رُيثكلا 	 يَّدل 	 سَيل / يَّدل
ladayya/laysa	ladayya-l-katheeru	men	‘awqaate-l-faraagh.

VOCABULARY

spare	time
غارفلا 	 تُقو

waqtu-l-faraagh

activity
طاشّنلا

an-nashaat

hobby/pastime
ةيلسّتلا 	 تُقو / ةياوهلا

al	hewaaya/waqtu-t-tasleya

holiday
ةزاجلإا

al	egaaza

to	be	interested	in
	بِ َمّتهِا
‘ehtamma	be

to	enjoy
عََتمَتسِا

‘estamta’a



cooking
خبطّلا

at-tabkh

DIY
ةّيوديلا 	 لُاغشلأا

al	‘ashghaalu-l-yadaweyya

gaming



ويديفلا 	 بُاعلأ
‘al’aabu-l-video

gardening
ةنَتسَبلا

al	bastana

jogging
ضكرّلا

ar-rakd



listening	to	music
ىقيسوملا 	 ىلإ 	 عُامتِسِلاا

al-estemaa’u	‘ela-l-museeqa

reading
ةءارقلا

al	qeraa’a

shopping



قوّسّتلا
at-tasawwuq

sports
ةّيضايرّلا 	 بُاعللأا

al	‘al’aabu-r-reyaadeyya

travelling
رفسّلا

as-safar



walking
يشمَلا

al	mashee

watching	TV/films
ملافلأا / زافلّتلا 	 ةُدهاشمُ

mushaahadatu-t-telfaaz/al	‘aflaam



SIGHTSEEING	|	 ةحايسّلا

YOU	MIGHT	SAY…

How	much	is	it	to	get	in?
؟ لوخدّلا 	 ةُفِلكَت 	 مْك
kam	taklefatu-d-dukhoul?

Is	there	a	discount	for	students?
؟ بّلطّلل 	 ٌمصخَ 	 كَانهُ 	 له
hal	hunaaka	khasmun	le-t-tollaab?

Where	is	the	tourist	office?
؟ ةحايسّلا 	 بُتكمَ 	 نَيأ
‘ayna	maktabu-s-seyaaha?

Are	there	sightseeing	tours?
؟ ةنيدملا 	 مِلاعم 	 ةِدهَاشمُل 	 تٌلاوج 	 كَانهُ 	 له
hal	hunaaka	jawlaatun	lemushaahadate	ma’aaleme-l-madeena?

Are	there	audio	guides	available?
؟ رفِّوتمُ 	 يُّتوصّلا 	 ليلدّلا 	 له
hale-d-daleelu-s-sawteyyu	mutawaffer?

YOU	MIGHT	HEAR…

Entry	costs…
…	 فُِّلكُي 	 لُوخدّلا
ad-dukhoulu	yukallefu…

There	is/isn’t	a	discount	available.
. دُجَوي / ةرفّوتم 	 تٌاموصخ 	 دُجوي لا	
yougadou/laa	yougadu	khusoumaatun	mutawaffera…

The	tourist	office	is	located…
… يف 	 يُّحايسّلا 	 بُتكملا 	 عُقي
yaqa’u-l-maktabu-s-seyaaheyyu	fee…



You	can	book	a	guided	tour.
. يٍّحايس 	 لٍيلد 	 زُجح 	 كَُنكمي
yumkenuka	hajzu	daleelen	seyaahey.

Audio	guides	are/are	not	available.
. رفّوتمُ 	 رُيغ / رٌفِّوتمُ 	 يّتوصّلا 	 لُيلدّلا
ad-daleelu-s-sawteyyu	mutawafferun/ghayru	mutawaffer.

VOCABULARY

tourist
حئاسّلا / ةحئاسّلا

as-saa’eh/as-saa’eha

tourist	attraction
ةيحايس 	 نكامأ

amakenu	siyahiya

excursion
ةريصق 	 ةٌلحرِ

rehlatun	qaseera

historic	site
يّخيرات 	 عٌقومَ

mawqe’un	taarekhey

audio	guide
يّتوصّلا 	 لُيلدّلا

ad-daleelu-s-sawtey

guided	tour
ةّيحايس 	 ةٌلوج

gawlatun	seyaaheyya

to	visit
رَاز

zaara

to	see
دَهاش

shaahada



to	book
زَجَح

hagaza

Arabic	fort
ةّيبرعلا 	 ةُعلقلا

al	qal’atu-l-’arabeyya

art	gallery
يّنفلا 	 ضُرَعمَلا

al	ma’radu-l-fanney



camera
ريوصّتلا 	 ةُلآ

‘aalatu-t-tasweer

castle
رصقَلا

al	qasr

city	map
ةنيدمَلا 	 ةُطيرخ



khareetatu-l-madeena

gardens
ةمّاعلا 	 قُئادحلا

al	hadaa’equ-l-’aamma

guidebook
ليلدّلا

ad-daleel



monument
لاثمّتلا

at-temthaal

museum
فحتمَلا

al	mathaf

sightseeing	bus



ةّيحايسّلا 	 ةُلفاحلا
al	haafelatu-s-seyaaheyya

tour	guide
يّحايسّلا 	 لُيلدّلا

ad-daleelu-s-seyaahey

tourist	office
يّحايسّلا 	 بُتكمَلا

al	maktabu-s-seyaahey



EVENINGS	OUT	|	 ءاسمَلا 	 يف

When	it	comes	to	going	out	in	towns	and	cities,	check	the	local	tourist	office
for	information	on	what’s	going	on.

YOU	MIGHT	SAY…

What	is	there	to	do	at	night?
؟ ءاسمَلا 	 يف 	 هب 	 مُايقلا 	 نُكِمُي 	 يذّلا 	 اذام
ma-l-lathee	yumkenu-l-qeyaamu	behe	fe-l-masaa’?

What’s	on	at	the	cinema/theatre?
؟ حرسمَلا / امنيسّلا 	 يف 	 ضُورعمَلا 	 ام
ma-l-ma’roudu	fe-c-cenema/al	masrah?

Do	you	want	to	go	and	see	a	film/show?
؟ ضرعَ / مليف 	 ةِدهاشمُل 	 بَاهذّلا 	 دُيرت 	 له
hal	tureedu-th-thahaaba	le	mushaahadate	film/’ard?

Are	there	tickets	for…?
	ل…؟ رُكِاذت 	 كَانه 	 لهَ
hal	hunaaka	tathaakeru	le…?

Two	seats	in	the	stalls/balcony,	please.
. ءًاجر 	، ةفرشّلا / ةروصقملا 	 يف 	 نادعَقم
maq’adaane	fe-l-maqsoura/ash-shurfa,	rajaa’an.

What	time	does	it	start?
؟ أدبت 	 ىتم
mata	tabda’?

YOU	MIGHT	HEAR…

There’s	a	film/show	I’d	like	to	see.
. هدَهِاشُأ 	 نْأ 	 دُيرأ 	 ضرعَ / مليف 	 ةَمّث
thammata	film/’ard	‘ureedu	‘an	‘ushaahedahu.

There	are	tickets	left.



. ركاذت 	 كَانه 	 لُازي لا	
laa	yazaalu	hunaaka	tathaaker.

There	are	no	tickets	left.
. ركاذت 	 كَانه 	 دعُي 	 مَل
lam	ya’ud	hunaaka	tathaaker.

It	begins	at	7	o’clock.
. ةعباسّلا 	 ةِعاسّلا 	 دَنع 	 أدبت
tabda’u	‘enda-s-saa’ate-s-saabe’a.

Please	turn	off	your	mobile	phones.
. ةِلاقّنلا 	 مُكفِتِاوه 	 قُلاغإ 	 ءُاجرّلا
ar-rajaa’u	eghlaaqu	hawaatefekumu-n-naqqaala.

Did	you	have	good	night?
؟ ةدًّيج 	 ةًليل 	 تَيضَمأ 	 له
hal	‘amdayta	laylatan	jayyeda?

VOCABULARY

party
لافتِحِلاا

al	‘ehtefaal

show
ضرعَلا

al	‘ard

film
مليفلا

al	film

concert
يّقيسوملا 	 لُفحَلا

al	haflu-l-mouseeqey

ballet
هيلابلا

al	baleh



box	office
ركِاذّتلا 	 تِاعيبمَ 	 زُكرمَ

markazu	mabee’aate-t-tathaaker

to	socialize
مهيلع 	 فَرّعتيل 	 ساّنلاب 	 طََلَتخِا

ekhtalata	be-n-naase	leyata’arrafa	‘alayhem

to	order	food/drinks
اًبارش / امًاعط 	 بَلط

talaba	ta’aaman/sharaaban

to	see	a	show
اضًرعَ 	 دَهَاش

shaahada	‘ardan

to	go	dancing
صقرّلل 	 بَهذ

thahaba	le-r-raqs

to	enjoy	oneself
عََتمَتسِا

estamta’a

cinema
امنيسّلا

as-senema



comedy	show
يهاكفُلا 	 ضُرعَلا

al	‘ardu-l-fukaahey

musical
يّقيسوملا 	 ضُرعلا

al	‘ardu-l-mouseeqey

opera



اربولأا
al	‘opera

restaurant
معطمَلا

al	mat’am

theatre
حرسمَلا

al	masrah



HOTEL	|	 قدُنفُلا

In	 Arab	 countries,	 there’s	 a	 wide	 range	 of	 accommodation	 available	 for
visitors,	from	high-end	hotels	to	cosy	bed	and	breakfasts.

YOU	MIGHT	SAY…

Have	you	got	rooms	available?
؟ ةرفّوتمُ 	 فٌرَغُ 	 كَانهُ 	 له
hal	hunaaka	ghorafun	mutawaffera?

How	much	is	it	per	night?
؟ ةليّللا 	 فُِّلكُت 	 مَك
kam	tukallefu-l-layla?

Is	breakfast	included?
؟ لومشمَ 	 رُوطفُلا 	 له
hale-l-fotouru	mashmoul?

Is	there	a	city	tax?
؟ ةُبيرض 	 كَانهُ 	 له
hal	hunaaka	dareeba?

I’d	like	to	check	in/out,	please.
. ءًاجر 	، جورخلا / لوخدّلا 	 لَيجست 	 دُيرأ
‘ureedu	tasgeela-d-dukhoul/al	khorouj,	rajaa’an.

What	time	is	breakfast	served?
؟ روطفُلا 	 مُدّقُي 	 ىتمَ
mata	yuqaddamu-l-fotour?

I	have	a	reservation.
. زجحَ 	 يدنع
‘endee	hajz.

I’d	like	to	book	a	single/double	room,	please.
. ءًاجر 	، نيصَخشل / صٍخشل 	 ةٍفرغ 	 زَجح 	 دُيرأ
‘ureedu	hajza	ghorfaten	leshaksen/leshakhsayne,	rajaa’an.



What	time	do	I	have	to	check	out?
؟ جورخُلا 	 لجّسأ 	 نْأ 	 بُجي 	 ىتم
mata	yagebu	‘an	‘usajjela-l-khoroug?

Could	I	upgrade	my	room?
؟ يتفرغُ 	 زِجح 	 ةِحرد 	 نُيسحت 	 نُكمي 	 له
hal	yumkenu	tahseenu	daragate	hajze	ghorfatee?

I	need	fresh	towels/more	soap	for	my	room.
. يتفرغل 	 اّيفاضإ 	 اًنوباص / ةفيظن 	 فَشِانم 	 دُيرأ
‘ureedu	manaashefa	natheefa/saabounan	‘edaafeyyan	leghorfatee.

I’ve	lost	my	key.
. يحيتافم 	 تُعضأ
‘ada’tu	mafaateehee.

I’d	like	to	make	a	complaint.
. ىوكشبِ 	 مَدُّقّتلا 	 دُيرأ
‘ureedu-t-taqadduma	beshakwa.

YOU	SHOULD	KNOW…

When	checking	in	to	your	hotel,	you	may	be	expected	to	fill	out	a	registration
form,	provide	a	copy	of	your	passport,	and	leave	your	ID	at	the	reception.

YOU	MIGHT	HEAR…

We	have/don’t	have	rooms	available.
. ةرغِاش 	 فٌرَغُ 	 انيدل 	 سَيل / انيدل
ladayna/laysa	ladayna	ghorafun	shaaghera.

Our	rates	are…
… يه 	 انرُاعسأ
as’aaruna	heya…

Breakfast	is/is	not	included.
. لومشمَ 	 رُيغَ / لومشمَ 	 رُوطفُلا
al	fotouru	mashmoul/ghayru	mashmoul.

Breakfast	is	served	at…
… ةعاسّلا 	 دَنع 	 مُدَّقُي 	 رُوطفُلا



al	fotouru	yuqaddamu	‘enda-s-saa’a…

May	I	have	your	room	number,	please?
؟ كتِفرغُ 	 مِقر 	 ىلع 	 لُوصحُلا 	 ينُنكِمُي 	 لْه
hal	yumkenune-l-hosoulu	‘ala	raqme	ghorfatek?

May	I	see	your	documents,	please?
؟ ءًاجر 	، كقِاروأ 	 ةُيؤر 	 ينُنكِمي 	 له
hal	yumkenunee	ru’yatu	‘awraaqek,	rajaa’an?

You	may	check	in	after…
… ةعاسّلا 	 نم 	 ءًادِتبا 	 لِوخدّلا 	 لُيجسَت 	 كَُنكِمي
yumkenuka	tasjeelu-d-dukhoule	‘ebtedaa’an	mena-s-saa’a…

You	must	check	out	before…
… ةعاسّلا 	 لَبق 	 جَورخُلا 	 لَجّسُت 	 نأ 	 بُجِي
yagebu	an	tusajjela-l-khurouge	qabla-s-saa’a…

VOCABULARY

bed	and	breakfast
روطفُو 	 رٌيرس

sareerun	wa	fotour

full	board
ةلمِاك 	 ةٌماقإ

‘eqaamatun	kaamela

half	board
ةّيئزجُ 	 ةٌماقإ

‘eqaamatun	juz’eyya

room	service
فرَغُلا 	 ةُمدخِ

khedmatu-l-ghoraf

wake-up	call
ظاقيلإا 	 لُاصَتِا

‘ettesaalu-l-’eeqaath

room	number



ةفرغُلا 	 مُقر
raqmu-l-ghorfa

per	person	per	night
ةدحاولا 	 ةِفرغُلل 	 دحاولا 	 صِخشّلل

lesh-shakhse-l-waahed	lel	ghorfate-l-waaheda

to	check	in
لوخدّلا 	 لَجّس

sajjala-d-dukoul

to	check	out
جورخُلا 	 لَجّس

sajjala-l-khurouj

to	order	room	service
فرغُلا 	 ةَمدخِ 	 بَلط

talaba	khedmata-l-ghoraf

corridor
رّمَمَلا

al	mamarr



“do	not	disturb”	sign
" جاعزلإا 	 مُدَعَ 	 ىجرُي 	" ةتفلا
laafetat	“yurgaa	‘adamu-l-’ez’aaj”

double	room
نيصَخشَل 	 ةٌفرغُ

ghorfatun	leshakhsayn

key	card



حاتفمُلا 	 ةُقاطبِلا
al	betaaqatu-l-muftaah

minibar
ةريغصّلا 	 ةُجلاّثلا

ath-thallaagatu-s-sagheera

porter
لامّحَلا

al	hammaal



reception
لابقتسِلاا

al	‘esteqbaal

receptionist
لابقتسِلاا 	 ةُفظّوم / فُظّوَمُ

muwaththafu/muwaththafatu-l-’esteqbaal

safe



ةنزخَلا
al	khazna

single	room
دحاو 	 صٍخشَل 	 ةٌفرغُ

ghorfatun	leshakhsen	waahed

toiletries
مامّحلا 	 تُامزلَتسمُ

mustalzamaatu-l-hammam



twin	room
ةجوِدَزمُلا 	 ةُفرغُلا

al	ghorfatu-l-muzdawega



CAMPING	|	 مييخّتلا

There	 are	 a	 vast	 number	 of	 campsites	 in	 Arab	 countries	 offering	 different
types	 of	 accommodation	 and	 facilities	 for	 travellers.	 There	 are	 also	 options
for	 wild	 camping	 in	 the	 desert,	 but	 do	 check	 what	 the	 local	 and	 national
restrictions	are	before	you	set	off	on	your	trip.

YOU	MIGHT	SAY…

Have	you	got	spaces	available?
؟ ةرفِّوتم 	 نُكامأ 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	‘amaakenu	mutawaffera?

I’d	like	to	book	for	…	nights.
. لايل … زَجح 	 دُيرأ
‘ureedu	hajza…layaal.

How	much	is	it	per	night?
؟ ةدحاولا 	 ةِليّللا 	 ةُفلكَت 	 مك
kam	taklefatu-l-laylate-l-waaheda?

Where	is	the	toilet/shower	block?
؟ مامحتِسلاا / مامّحلا 	 نُاكم 	 نَيأ
‘ayna	makaanu-l-hammam/al	‘estehmaam?

Where	are	the	rubbish	bins?
؟ ةمامقُلا 	 تُايواح 	 نَيأ
‘ayna	haaweyaatu-l-qumaama?

Is	the	water	drinkable?
؟ برشّلل 	 ةٌحلاص 	 هُايملا 	 لِه
hale-l-meyaahu	saalehatun	le-sh-shorb?

YOU	MIGHT	HEAR…

We	have	spaces	available.
. ةرفّوتمُ 	 نُكامأ 	 انيدل



ladayna	‘amaakenu	mutawaffera.

We	don’t	have	spaces	available.
. ةرفّوتم 	 نُكامأ 	 انيدل 	 سَيل
laysa	ladayna	‘amaakenu	mutawaffera.

It	costs	…	per	night.
… ةدحِاولا 	 ةِليّللا 	 ةُفلكت
taklefatu-l-laylate-l-waaheda…

The	toilets/showers	are	located…
… يف 	 ٌةدوجوم 	 مِامحتسِلاا 	 نُكامأ / تامامّحلا
al	hammaamaat/’amaakenu-l-’estehmaame	mawjoudatun	fee…

The	water	is/is	not	drinkable.
. برشّلل 	 ةٍحِلاص 	 رُيغ / ةٌحلاص 	 هُايملا
al	meyaahu	saalehatun/ghayru	saalehaten	le-sh-shorb.

YOU	SHOULD	KNOW…

If	you	plan	on	caravanning	in	Arab	countries,	be	aware	that	in	some	cities	like
Abu	Dhabi	or	Riyadh,	you	are	not	allowed	to	stop	overnight	by	the	motorway.

VOCABULARY

campsite
مّيخمُلا

al	mukhayyam

tent
ةميخَلا

al	khayma

pitch
ةميخَلا 	 بُصَن

nasbu-l-khayma

electricity	hook-up
ءابرهَكلا 	 لُيصوت

tawseelu-l-kahrabaa’



toilet/shower	block
مامحتِسلاا 	 نُاكم / مامّحلا

al	hammaam/makaanu-l-estehmaam

camper
ّيخمُلا ةمِ / ّيخمُلا مِ

al	mukhayyem/al	mukhayyema

caravanner
نافركلاب 	 ةُرفِاسمُلا / رُفِاسمُلا

al	musaaferu/al	musaaferatu	be-l-karavaan

to	camp
مَّيخ

khayyama

to	pitch	a	tent
ةميخلا 	 بَصن

nasaba-l-khayma

to	take	down	a	tent
ةميخَلا 	 كّف

fakka-l-khayma

to	go	caravanning
نافركلا 	 يف 	 مََّيخ

khayyama	fe-l-karavaan



TENT

1.	flysheet
يّجراخ 	 ٌءاطغِ

ghetaa’un	khaaregey

2.	guy	rope
تيبثّتلا 	 لُبح

hablu-t-tathbeet

3.	groundsheet
ةّيضرأ 	 ٌةءلامُ

mulaa’atun	ardeyya

4.	tent	peg
ةميخَلا 	 دَُتوَ

watadu-l-khayma

GENERAL



air	bed
يّئاوه 	 رٌيرس

sareerun	hawaa’ey

barbecue
ءاوشّلا

ash-shewaa’

campfire
مّيخمُلا 	 رُان

naaru-l-mukhayyam



camping	stove
مييخّتلل 	 زٍاغ 	 دُقِوم

mawqedu	ghaazen	le-t-takhyeem

caravan
نافركلا

al	karavaan

cool	box
ديربّتلا 	 قُودنص

sundouqu-t-tabreed



fold-up	chair
يّطّلل 	 لُباقلا 	 يّسرُكلا

al	kurseyyu-l-qaabelu	le-t-tayy

matches
باقّثلا 	 دُاوعأ

‘a’waadu-th-theqaab

motorhome
مييخّتلا 	 ةُنحاش

shaahenatu-t-takhyeem



picnic	blanket
تلاحرّلا 	 طُاسبِ

besaatu-r-rehlaat

sleeping	bag
موّنلا 	 سُيك

keesu-n-nawm

torch
يّوديلا 	 حُابصمِلا

al	mesbaahu-l-yadawey



THE	BEACH	|	 ئطاشّلا

The	coastlines	of	Arab	countries	vary	widely,	from	rocky	cliffs	in	Lebanon	to
sandy	beaches	beside	the	Indian	Ocean,	the	Red	Sea,	and	the	Mediterranean.

YOU	MIGHT	SAY…

Is	there	a	good	beach	nearby?
؟ انهُ 	 نم 	 بِرقُلاب 	 دذيج 	 ئٌطاش 	 كَانهُ 	 له
hal	hunaaka	shaate’un	gayyedun	belqorbe	men	huna?

Is	swimming	permitted	here?
؟ انهُ 	 ةٌحومسم 	 ةُحابسّلا 	 لِه
hale-sebaahatu	masmouhatun	huna?

Can	we	hire…?
؟ 	… راجئتسا 	 اننكمي 	 له
hal	yumkenuna-ste’jaar…?

Help!	Lifeguard!
! ينوذقِنأ !	 ةدجّنلا
an-najdaa!	‘anqethounee!

YOU	MIGHT	HEAR…

This	is	a	public/private	beach.
. صّاخ / مّاع 	 ئٌطِاش 	 اذه
haatha	shaate’un	‘aam/khaas.

Swimming	is	allowed/forbidden.
. ةعونممَ / ةحومسم 	 ةُحابسّلا
as-sebaahatu	masmouha/mamnou’a.

Swimming	is/is	not	supervised.
. ةبقَارمُ 	 رُيغ / ةبقَارمُ 	 ةُحابسّلا
as-sebaahatu	muraaqaba/ghayru	muraaqaba.

The	water	is	warm/cold/freezing!



! ةسرِاق / ٌةدراب / ةٌئفِاد 	 هُايملا
al	meyaahu	daafe’atun/baaredatun/qaaresa!

VOCABULARY

“No	swimming”
" ةحابسّلا 	 عٌونمم "
mamnou’unu-s-sebaaha

bathing	zone
مامحتسِلاا 	 ةُقطِنمَ

manteqatu-l-’estehmaam

lifeguard	post
ذاقنلإا 	 سِرِاح 	 عُقِوم

mawqe’u	haarese-l-’enqaath

suntan
ريمسّتلا

at-tasmeer

to	sunbathe
سمْشَ 	 مَامّح 	 ذَخأ

‘akhatha	hammaama	shams

to	swim
حَبس

sabaha

YOU	SHOULD	KNOW…

Public	beaches	are	often	not	monitored.	However,	 in	cities	 like	Dubai,	 there
are	public	beaches	which	have	lifeguards	on	duty.



THE	SEASIDE

1.	sand
لمرّلا

ar-raml

2.	sea
رحَبلا

al	bahr

3.	waves
جاوملأا

al	‘amwaaj

4.	parasol
سمشلا 	 ةُّلظمَ

mathallatu-sh-shams

5.	sunbed
ئطاشّلا 	 يّسرُك

kurseyyu-sh-shaate’



6.	beach	towel
ئطاشّلا 	 ةُفشنمِ

menshafatu-sh-shaate’

GENERAL

beach	ball
ئطاشّلا 	 ةُرُك

kuratu-sh-shaate’

beach	hut
ئطاشّلا 	 خُوك

koukhu-sh-shaate’



bikini
ءاسّنلل 	 ةِحابسّلا 	 سُبلام

malaabesu-s-sebaahate	le-n-nesaa’

bucket	and	spade
ةفرَجمِلاو 	 وُلدّلا

ad-dalwu	wa-l-mejrafa

deckchair



يّطّلل 	 لُبِاقلا 	 يُّسرُكلا
al	kurseyyu-l-qaabelu	le-t-tayy

flip-flops
ئطاشّلا 	 بشبش

shibshib-sh-shaate’

flippers
ةحابسّلا 	 فُنِاعز

za’aanefu-s-sebaaha



promenade
هزّنّتلا

at-tanazzuh

sandcastle
لمرّلا 	 ةُعلق

qal’atu-r-raml

seashells
فدَصّلا

as-sadaf



seaweed
رحبلا 	 بُاشعأ

a’shaabu-l-bahr

snorkel
سطغَلا 	 ءَانثأ 	 سِفّنّتلا 	 بُوبنأ

‘unboubu-t-tanaffuse	‘athnaa’a-l-ghats

sunglasses
سمشّلا 	 تُاراظّن

naththaaraatu-sh-shams



sunhat
سمشّلا 	 ةُعَّبقُ

qubba’atu-sh-shams

suntan	lotion
سمشّلا 	 نَم 	 يقاولا 	 مُهرمَلا

al	marhamu-l-waaqee	mena-sh-shams

swimming	trunks
ةحابسّلا 	 لُاورس



serwaalu-s-sebaaha

swimsuit
ءاسّنلل 	 ةِحابسّلا 	 سُبلام

malaabesu-s-sebaahate	le-n-nesaa

windbreak
حيرّلا 	 نَم 	 يقاولا

al	waaqee	mena-r-reeh



MUSIC	|	 ىقيسوملا

YOU	MIGHT	SAY/HEAR…

I	enjoy	listening	to	music.
. ىقيسوملا 	 ىلإ 	 عِامتسِلااب 	 عُتِمَتسأ
astamte’u	be-l’estemaa’e	‘ela-l-mouseeqa.

I’m	learning	to	play…
… فَزعلا 	 مُّلعتأ
ata’allamu-l-’azfa…

What	kind	of	music	do	you	like?
؟ بّحُِت 	 ىقيسوملا 	 نم 	 عٍون 	 يّأ
ayyu	naw’en	mena-l-mouseeqa	tuhebb?

My	favourite	group	is…
… يه 	 ةلضّفمُلا 	 يتقرفِ
ferqate-l-mufaddala	heya…

VOCABULARY

DJ
يج 	 يد

DJ

CD
يد 	 يس

CD

vinyl	record
لينيفلا 	 ةُناوطسُأ

ustwaanatu-l-veneel

microphone
نوفوركيملا

al	microphone



song
ةينغلأا

al	‘ughneya

album
موبللأا

al	albom

band
ةّيقيسوملا 	 ةُقرفِلا

al	ferqatu-l-mouseeqeyya

live	music/gig
يّقيسوملا 	 لُفحَلا

al	haflu-l-mouseeqey

singer-songwriter
يناغلأا 	 ةُبتِاك - ّينغمُلا ةَُِ / يناغلأا 	 بُتِاك - يّنغمُلا

al	mughanne-kaatebu-l-’aghaanee/al	mughanneyatu-kaatebatu-l-’aghaanee

pop
بوبلا

al	pop

rock
كورّلا

ar-rok

hip-hop
بوه 	 بيهلا

al	hep	hop

rap
بارّلا

ar-raap

classical
ةّيكيسلاكلا 	 ىقيسوملا

al	mouseeqa-l-klaaseekeyya

folk
ةّيبعشّلا 	 ىقيسوملا



al	mouseeqa-sh-sha’beyya

to	play	an	instrument
ةلآ 	 ىلع 	 فَزع

‘azafa	‘ala	‘aala

to	sing
ىّنغ

ghanna

to	listen	to	music
ىقيسوملا 	 ىلإ 	 عَمََتسِا

‘estama’a	‘ela-l-mouseeqa

to	go	to	gigs
ةّيقيسوملا 	 تِلافحلا 	 ىلإ 	 بَهَذ

thahaba	‘ela-l-hafalaate-l-mouseeqeyya

to	stream	music
ىقيسوملا 	 لُيوحت

tahweelu-l-mouseeqa

EQUIPMENT

Bluetooth®	speaker
ثوتولبلا 	 مِاظنب 	 توصّلا 	 رُّبكم

mukabberu-s-sawte	benethaame-l-blutooth

earphones
تاعامّسلا

as-sammaa’aat



headphones
سأرّلا 	 تُاعامّس

sammaa’aatu-r-ra’s

soundbar
توصّلا 	 طُيرش

shareetu-s-sawt

speakers
توصّلا 	 تُارّبكم



mukabberaatu-s-sawt

turntable
تاناوطسلأا 	 زُاهج

gehaazu-l-estwaanaat

MUSICAL	INSTRUMENTS

accordion
نويدروكلأا

al	‘akordeyon



acoustic	guitar
يّبشخلا 	 رُاتيغلا

al	geetaaru-l-khashabey

bass	drum
ريبَكلا 	 لُبطّلا

at-tablu-l-kabeer

bass	guitar
عاقيلإا 	 رُاتيغ



geetaru-l-’eeqaa’

cello
وّليشتلا

at-tshello

clarinet
تنِيرلاكلا

al	klareenet



cymbals
جانصلأا

al	‘asnaag

double	bass
جودزملا 	 سابلا

al	baas	al	muzdawej

electric	guitar
يّئابرهَكلا 	 رُاتيغلا

al	geetaaru-l-kahrabaa’ey



flute
تولفلا

al	floot

keyboard
غرولأا

al	‘org

piano
ونايبلا

al	piano



saxophone
نوفوسكاسّلا

as-saksofon

snare	drum
لبط

tabl

violin
نامكلا

al	kamaan



ARABIC	INSTRUMENTS

daf
فّدّلا

ad-daff

kanun
نوناقلا

al	qaanoun

mezmar
رامزمِلا



al	mezmaar

ney
ياّنلا

an-naay

oud
دوعلا

al	‘oud



tabla
ةلبطّلا

at-tabla

GENERAL	MUSIC

choir
سروكلا

al	kawras

conductor
ارتسكرولاا 	 ةُدئاق / دُئاق



qaa’edu/qaa’edatu-l-‘orkestra

musician
ةَُّيقيسوملا / يّقيسوملا

al	mouseeqey/al	mouseeqeyya

orchestra
ارتسكرولأا

al	‘orkestra

sheet	music



ةّيقيسوملا 	 ةتوّنلا 	 ةُقرو
waraqatu-n-nota-l-mouseeqeyya

singer
ةُيّنغَمُلا / يّنغمُلا

al	mughannee/al	mughanneya



PHOTOGRAPHY	|	 ريوصّتلا

YOU	MIGHT	SAY…

Can	I	take	photos	here?
؟ انه 	 رِوصّلا 	 طُاقتِلا 	 ينُنكمي 	 له
hal	yumkenune-lteqaatu-s-soware	huna?

YOU	MIGHT	HEAR…

Photography	is/isn’t	allowed.
عٌونمم /	 حٌومسم 	 رُيوصّتلا .

at-tasweeru	masmouhun/mamnou’un.

VOCABULARY

photo
ةروصّلا

as-soura

photographer
ةروّصمُلا / روِّصمُلا

al	musawwer/al	musawwera

selfie
يفلسّلا

as-selfee

selfie	stick
يفلسّلا 	 اصع

‘asa-s-selfee

flash
شلافلا

al	flaash

to	take	a	photo/selfie



يفلس / ةًروص 	 رَوّص
sawwara	souratan/selfee

to	upload	a	photo
ةروص 	 لَمّح

hammala	soura

to	zoom	in
اريماكلا 	 ةسدع 	 طبض

dabtu	‘adasate-l-kamera

camera	lens
اريماكلا 	 ةُسدع

‘adasatu-l-kamera

compact	camera
ةجمدمُ 	 اريماك

kamera	mudmaja



DSLR	camera
ةّيمقرّلا 	 اريماكلا

al	kamera-r-raqmeyya

drone
ةرئاطّلا 	 اريماكلا

al	kamera-t-taa’era

SD	card
ةركاذّلا 	 ةُحيرش

shareehatu-z-zaakera



tripod
مئاوقلا 	 يّثلاث 	 لٌماح

haamelun	thulaatheyyu-l-qawaa’em



GAMES	|	 باعللأا

Coffee	 shops	 in	Arabic	cities	are	often	a	place	 to	play	your	 favourite	board
game.	Other	popular	games	include	backgammon	and	cards.

YOU	MIGHT	SAY/HEAR…

What	would	you	like	to	play?
؟ بعَلت 	 نأ 	 دُيرت 	 اذام
maatha	tureedu	an	tal’ab?

What	are	the	rules?
؟ نيناوقلا 	 يَهِ 	 ام
maa	heya-l-qawaaneen?

It’s	your	turn.
. كرُود 	 هُّنإ
‘ennahu	dawruk.

Time’s	up!
! تقوَلا 	 ىهتنِا
entaha-l-waqt!

VOCABULARY

player
ةبعِّل 	 لا / بعّل

al-laa’eb/al	laa’eba

solitaire
ريتيلوس 	 قِرولا 	 ةُبعُل

lu’batu-l-waraq	soletar

crossword
ةعطِاقتمُلا 	 تُاملكلا

al	kalemaatu-l-mutaqaate’a

sudoku



وكودوسّلا
as-sodoukou

hand	(in	cards)
رودَّلا

ad-dawr

games	console
ةبعُّللاب 	 مّكحّتلا

at-tahakkumu	be-l-lo’ba

game	controller
ةبعّللاب 	 مّكحتلا 	 ةُادأ

adaatu-t-tahakkume	be-l-lu’ba

virtual	reality	headset
يّضارتفلإا 	 عِقاولا 	 زُاهج

gehaazu-l-waaqe’e-l-efteraadey

to	play
بَعل

la’eba

to	roll	the	dice
درّنلا 	 ىمر

rama-n-nard

to	win
حَِبر

rabeha

to	lose
رَسِخَ

khasera

YOU	SHOULD	KNOW…

Video	 games	 are	 extremely	 popular,	 and	 there	 are	 many	 game	 developers
based	in	the	Arab	countries.



backgammon
رهزَّلا 	 ةُلواط

taawelatu-z-zahr

board	game
باعللأا 	 ةُحوَل

lawhatu-l-’al’aab

bowling
غنيلوبلا

al	bowleng



cards
بعّللا 	 قُاروأ

awraaqu-l-la’eb

chess
جنرطشّلا

ash-shatarang

darts
مهسلأا 	 يُمرَ

ramyu-l-’ashum



dice
رهزَّلا

az-zahr

dominoes
زونيمودّلا

ad-domenoz

draughts
امادّلا

ad-daamaa



jigsaw	puzzle
ةعوطقمَلا 	 ةِروصّلا 	 ةُيجحُأ

‘uhgeyatu-s-sourate-l-maqtou’a

snakes	and	ladders
ةّيحلا 	 مُّلس

sullamu-l-hayya



video	game
ويديفلا 	 بُاعلأ

‘al’aabu-l-video



ARTS	AND	CRAFTS	|	 ةّيوديلا 	 لُاغشلأا

Arts	and	crafts	 like	 sewing,	 embroidery,	pottery,	 and	Arabic	calligraphy	are
part	of	the	local	traditions	of	most	Arab	countries.

VOCABULARY

handicrafts
ةّيوديلا 	 لاغشلأا

al	‘ashghaalu-l-yadaweyya

craft	fair
فرَحِلا 	 ضُرَعمَ

ma’radu-l-heraf

artist
ةَناّنفلا / ناّنفلا

al	fannaan/al	fannaana

amateur
ةيوِاهلا / يواهلا

al	haawee/al	haaweya

dressmaker
ةطاّيخلا / طاّيخَلا

al	khayyaat/al	khayyaata

to	paint
نَوَّل

lawwana

to	sketch
مَسَر

rasama

to	sew
طَاخ

khaata



to	knit
جَسََن

nasaga

GENERAL	CRAFTS

Arabic	calligraphy
يّبرعلا 	 طّخلا

al	khattu-l-’arabey

embroidery
زيرطّتلا

at-tatreez



jewellery-making
تارهوجملا 	 ةُعانص

senaa’atu-l-mugawharaat

model-making
تامسّجملا 	 ةُعانص

senaa’atu-l-mugassamaat

pottery
راخّفلا 	 ةُعانص

senaa’atu-l-fakhkhaar



woodwork
ةراجّنلا

an-negaara

ART	MATERIALS

Arabic	calligraphy	pen
يّبرعلا 	 طّخلا 	 مُلق

qalamu-l-khatte-l-’arabey



canvas
مسرّلا 	 شُامقُ

qumaashu-r-rasm

easel
ماسّرّلا 	 دَُنسمِ

mesnadu-r-rassaam

ink
لئاسّلا 	 رُبحِلا

al	hebru-s-saa’el



oil	paint
تيزّلا 	 نيولت

talweenu-z-zayt

paintbrush
مسرّلا 	 ةُاشرفُ

furshaatu-r-rasm

palette
ناوللأا 	 ةُحول

lawhatu-l-’alwaan



paper
قرولا

al	waraq

pen
ربحِلا 	 مُلق

qalamu-l-hebr

pencil
صاصرّلا 	 مَُلقَ

qalamu-r-rasaas



sketchpad
مسرّلا 	 قُرو

waraqu-r-rasm

watercolours
ءاملا 	 نُيولت

talweenu-l-maa’

SEWING	ACCESSORIES

ball	of	wool
فوصّلا 	 ةُرُك

kuratu-s-souf



buttons
رارزلأا

al	‘azraar

crochet	hook
هيشوركلا 	 ةُربإ

‘ebratu-l-krosheh

fabric
ةشمقلأا

al	‘aqmesha

fabric	scissors
ةشمقلأا 	 صّقم



maqassu-l-’aqmesha

knitting	needles
ةكايحِلا 	 رُبإ

‘ebaru-l-heyaaka

needle	and	thread
طيخَلاو 	 ةُربلإا

al	‘ebratu	wa-l-khayt



pins
سيبابدّلا

ad-dabaabees

safety	pin
ناملأا 	 سُوّبد

dabbousu-l-’amaan

sewing	basket



ةطايخِلا 	 ةُبلعُ
‘ulbatu-l-kheyaata

sewing	machine
ةطايخِلا 	 ةُلآ

aalatu-l-kheyaata

tape	measure
سايقلا 	 طُيرش

shareetu-l-qeyaas



SPORT	|	 ةضايرّلا

There	 are	 hundreds	 of	 fitness	 clubs	 and	 sports	 events	 across	 the
Arab	countries	that	you	can	get	involved	with,	either	as	a	player	or
as	a	spectator,	whether	you	are	looking	to	participate	in	a	particular
sport	or	simply	head	to	the	gym.

football	pitch
مدقَلا 	 ةِرُك 	 بُعلم

mal’abu	kurate-l-qadam

1.	centre	circle



بعَلمَلا 	 طُسو
wasatu-l-mal’ab

2.	penalty	box
ءازجلا 	 ةُقطنمِ

mentaqatu-l-jazaa’

3.	goal
فدَهَلا

al	hadaf



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

YOU	MIGHT	SAY…

I	like	keeping	active.
. اطًيشن 	 ىقبأ 	 نأ 	 بُّحِأ
uhebbu	an	abqa	nasheetan.

I	play	football/basketball.
. ةّلسّلا 	 ةَرُك / مدقَلا 	 ةَرُك 	 بُعلأ
al’abu	kurata-l-qadam/kurata-s-salla.

I’d	like	to	book…
… زَجحأ 	 نأ 	 دُيرأ
ureedu	an	ahjeza…

YOU	MIGHT	HEAR…

Do	you	do	any	sports?
؟ ةضايرّلا 	 سُرامُت 	 له
hal	tumaaresu-r-reyaada?

Do	you	follow	any	sports?
؟ ام 	 ةًضاير 	 عُباتُت 	 له
hal	tutaabe’u	reyaadatan	maa?

What’s	your	favourite	team?
؟ لضَّفَمُلا 	 كَقُيرفَ 	 وه 	 نمَ
man	huwa	fareequka-l-mufaddal?

VOCABULARY

tournament
ةّيضايرّلا 	 ةرودّلا

ad-dawratu-r-reyaadeyya



competition
ةقباسمُلا

al	musaabaqa

league
يرودّلا

ad-dawree

champion
ةلطََبلا / لطَبلا

al	batal/al	batala

competitor
ةسفِانمُلا / سفِانمُلا

al	munaafes/al	munaafesa

teammate
ةليمزّلا / ليمزّلا

az-zameel/az-zameela

coach
ةبرّدمُلا / برِّدمُلا

al	mudarreb/al	mudarreba

manager
ةريدمُلا / ريدمُلا

al	mudeer/al	mudeera

match
ةارابمُلا

al	mubaaraat

points
طاقّنلا

an-neqaat

to	compete
سَفان

naafasa

to	score
لَّجس



saggala

to	win
حَبر

rabeha

to	lose
رَسِخ

khasera

to	draw
لَداعت

ta’aadala

leisure	centre
يّضايرّلا 	 زُكرملا

al	markazu-r-reyaadey



medal
ةّيلاديملا

al	meedaaleyya

official
ميكحّتلا 	 مِقاط 	 دُحأ

ahadu	taaqame-t-tahkeem

podium
ةصّنمِلا

al	menassa



referee
مَكحَلا

al	hakam

scoreboard
جئاتّنلا 	 ةُحول

lawhatu-n-nataa’ej



spectators
نوجرّفتمُلا

al	mutafarrejoun

sportsperson
ةّيضايرِّلا / يّضايرّلا

ar-reyaadey/ar-reyaadeyya

stadium
داتسلإا

al	‘estaad



stands
تاجرّدمُلا

al	mudarrajaat

team
قيرفلا

al	fareeq

trophy



سأكلا
al	ka’s



WELLBEING	|	 ةيفاعلا

YOU	MIGHT	SAY…

I’d	like	to	join	the	gym.
. ميجلا 	 ىلإ 	 مَامضنِلاا 	 دُيرأ
ureedu-l-endemaama	ela-l-gym.

I’d	like	to	book	a	class.
. ةصح 	 زَجحأ 	 نأ 	 دُيرأ
ureedu	an	ahjeza	hessa.

What	classes	can	you	do	here?
؟ انهُ 	 اهب 	 مُايقلا 	 كُنكمُي 	 يتّلا 	 صصحلا 	 عُاونأ 	 ام
ma	anwaa’u-l-hesase-l-latee	yumkenuka-l-qeyaamu	beha	huna?

YOU	MIGHT	HEAR…

Would	you	like	to	book	an	induction?
؟ ةّيفيرعت 	 ةًرود 	 زَجحت 	 نأ 	 دُيرت 	 له
hal	tureedu	an	tahjeza	dawratan	ta’reefeyya?

What	time	would	you	like	to	book	for?
؟ زجحت 	 نأ 	 دُيرُت 	 مٍوي 	 يّأ
ayya	yawmen	tureedu	an	tahjez?

VOCABULARY

gym
ةّيضايرّلا 	 ةُلاصّلا

as-saalatu-r-reyaadyya

gym	instructor
ميجلا 	 ةُبرِّدمُ / بُرّدمُ

mudarrebu/mudarrebatu-l-gym

gym	membership



ميجلا 	 ةُّيوضع
‘odweyyatu-l-gym

personal	trainer
ةّيصخشّلا 	 ةُبرِّدمُلا / يّصخشّلا 	 بُرّدمُلا

al	mudarrebu-sh-shakhsey/al	mudarrebatu-sh-shakhseyya

exercise	class
ةّيندبلا 	 ةِقايّللا 	 ةصح

hessatu-l-layaaqate-l-badaneyya

Pilates
ستِلايبلا

al	peelates

yoga
اغويلا

al	yoga

press-ups
طغضّلا 	 نُيرمت

tamreenu-d-daght

sit-ups
عفرّلا 	 نُيرمت

tamreenu-r-raf’

running
ضكرّلا

ar-rakd

to	exercise
نَرّمت

tamarrana

to	keep	fit
هتِقايل 	 ىلع 	 ظَفاح

haafatha	‘ala	layaaqatehe

to	go	for	a	run
ضَُكريل 	 بَهذ

thahaba	leyarkod



to	go	to	the	gym
ةّيضايرّلا 	 ةِلاصّلا 	 ىلإ 	 بَهذ

thahaba	‘ela-s-saalate-r-reyaadeyya

THE	GYM

changing	room
سبِلاملا 	 لِيدبت 	 ةُفرغُ

ghurfatu	tabdeele-l-malaabes

cross	trainer
نيرمّتلل 	 ةّيواضيبلا 	 ةُجاردّلا

ad-darragatu-l-baydaaweyyate	le-t-tamreen



dumbbell
لاقثلأا

al	athqaal

exercise	bike
نيرمّتلا 	 ةُجارّد

darragatu-t-tamreen

gym	ball
ةّيطاطّملا 	 نِيرمّتلا 	 ةُرُك

kuratu-t-tamreene-l-mattaateyya



kettle	bell
لبِلتَِك

katelbel

locker
ةنازخِلا

al	khezaana

rowing	machine
فيدجّتلا 	 زُاهجِ

gehaazu-t-tagdeef



showers
مامحتسلاا 	 نُكامأ

amaakenu-l-estehmaam

skipping	rope
زفقَلا 	 لُبح

hablu-l-qafz

treadmill
يشمَلا 	 زُاهجِ

jehaazu-l-mashee



weightlifting	bench
لاقثلأا 	 عِفر 	 دُعقمَ

maq’adu	raf’e-l-’athqaal



FOOTBALL	|	 مدقَلا 	 ةُرك

Football	 is	 the	 most	 widely	 played	 sport	 in	 the	 Arab	 world,	 with	 various
national	 teams	 making	 appearances	 at	 the	 World	 Cup	 on	 a	 number	 of
occasions.

YOU	MIGHT	SAY…

Are	you	going	to	watch	the	match?
؟ ةارابملا 	 دُهِاشُتس 	 له
hal	satushaahedu-l-mubaaraat?

What’s	the	score?
؟ ةجيتّنلا 	 يَهِ 	 ام
ma	heya-n-nateeja?

Foul!
! لواف
fawl!

YOU	MIGHT	HEAR…

I’m	watching	the	match.
. ةارابمُلا 	 دُهِاشُا 	 انأ
ana	ushaahedu-l-mubaaraat.

The	score	is…
… يه 	 ةُجيتّنلا
an-nateejatu	heya…

Go	on!
! اّيه
hayya!

VOCABULARY

defender



ةعفِادمُلا / عفِادمُلا
al	mudaafe’/al	mudaafe’a

striker
ةمجِاهمُلا / مجِاهمُلا

al	muhaajem/al	muhaajema

substitute
ةليدَبلا 	 ةُبعِّل 	 لا / ليدبلا 	 بُعّل

al-laa’ebu-l-badeel/al	laa’ebatu-l-badeela

linesman
ةيارّلا 	 مُكح

hakamu-r-raaya

kick-off
ىمرمَلا 	 ةُبرض

darbatu-l-marma

half-time
لوّلأا 	 طُوشّلا

ash-shawtu-l-awwal

full-time
لمِاكلا 	 تُقولا

alwaqtu-l-kaamel

injury	time
عئاضّلا 	 لُدب 	 تُقولا

al	waqtu	badalu-d-daa’e’

free	kick
ةرّحُلا 	 ةُبرضّلا

ad-darbatu-l-hurra

header
سأرّلا 	 ةُبرض

darbatu-r-ra’s

save
ةرُكلا 	 ذَقنأ

anqatha-l-kura



offside
لُّلسَّتلا

at-tasallul

penalty
ءازجلا 	 ةُبرض

darbatu-l-gazaa’

penalty	box
ءازجلا 	 ةُقطنمِ

mentaqatu-l-gazaa’

to	play	football
مدقَلا 	 ةَرُك 	 بَعل

la’eba	kurata-l-qadam

to	kick
لَكر

rakala

to	pass	the	ball
ةرُكلا 	 رَرّم

marrara-l-kura

to	score	a	goal
افًده 	 لَجَّس

saggala	hadafan

football
مدقَلا 	 ةُرُك



kuratu-l-qadam

football	boots
مدقلا 	 ةِرُك 	 ءُاذح

hethaa’u	kurate-l-qadam

football	match
مدقلا 	 ةِرُك 	 ةارابم

mubaraatu	kurate-l-qadam



football	pitch
مدقَلا 	 ةِرُك 	 بُعلم

mal’abu	kurate-l-qadam

football	player
مدقَلا 	 ةِرُك 	 ةُبعِلا / بُعلا

laa’ebu/laa’ebatu	kurate-l-qadam

goal
ىمرمَلا

al	marma



goalkeeper
ىمرمَلا 	 سُرِاح / سُراح

haaresu/haaresatu-l-marma

whistle
ةرافّصّلا

as-saffaara

yellow/red	card
ءارمحَلا / ءارفصّلا 	 ةُقاطبلا

al	betaaqatu-s-safraa’/al	hamraa’



RACKET	SPORTS	|	 برِضمَلا 	 ةُضاير

VOCABULARY

net
ةكبشّلا

ash-shabaka

ace
ىلولأا 	 ةيمرّلا 	 نم 	 ةٍطقُن 	 لُيجست

tasdeedu	noqtaten	mena-r-ramyate-l-’oula

serve
ةرُكلل 	 ىلولأا 	 ةُيمرّلا

ar-ramyatu-l-’oula	lel	kura

backhand
برِضمَلا 	 رِهظَبِ 	 ةٌّيفلخ 	 ةٌبرض

darbatun	khalfeyyatun	bedahre-l-madreb

forehand
برضمَلا 	 نِطَببِ 	 ةٌبرضَ

darbatun	bebatne-l-madreb

fault
ةبسََتحمُلا 	 رُيغ 	 ةُبرضّلا

ad-darbatu	ghayru-l-muhtasaba

double	fault
فعَاضمُلا 	 ُأطخلا

al	khata’u-l-mudaa’af

rally
ةلصِاوتم 	 تٍابرض 	 ةُلوج

gawlatu	darabaaten	mutawaasela

singles
ةّيدرفَلا 	 ٌةارابمُلا



al	mubaaraatu-l-fardeyya

doubles
ةّيئانُّثلا 	 ةُارابمُلا

al	mubaaraatu-th-thunaa’eyya

top	seed
لوّلأا 	 فَُّنصمُلا

al	musannafu-l-’awwal

to	play	tennis
سنّتلا 	 بَعَل

la’eba-t-tenis

to	play	badminton/squash
شاوكس / نوتنمِدَب 	 بَعل

la’eba	badmenton/skwaash

to	hit
ةرُكلا 	 ةُبرض 	) بَرض )

daraba	(darbatu-l-kura)

to	serve
ةَرُكلا 	 ىمر

rama-l-kura

BADMINTON

badminton



نوتنمِدبلا
al	badmenton

badminton	racket
نوتنمِدَبلا 	 بُرضم

madrebu-l-badmenton

shuttlecock
ةشيرّلا

ar-reesha

SQUASH



squash
شاوكسّلا

as-skwaash

squash	ball
شاوكسّلا 	 ةُرُك

kuratu-s-skwaash

squash	racket
شاوكسّلا 	 بُرِضم

madrebu-s-skwaash

TENNIS



ball	boy/girl
تارُكلا 	 ةُطقَِتلمُ / طُقِتلمُ

multaqetu/multaqetatu-l-kuraat

line	judge
طّخَلا 	 مَُكحَ

hakamu-l-khat

tennis
سنِّتلا

at-tenis



tennis	ball
سنِّتلا 	 ةُرُك

kuratu-t-tenis

tennis	court
سنّتلا 	 بُعَلمَ

mal’abu-t-tenis

tennis	player
سنّتلا 	 ةُبعِلا / بُعلا



laa’ebu/laa’ebatu-t-tenis

tennis	racket
سنّتلا 	 بُرضمَ

madrebu-t-tenis

umpire
مَكحَلا

al	hakam

umpire’s	chair
مكحَلا 	 يُّسرُك

kurseyyu-l-hakam



WATER	SPORTS	|	 ةّيئاملا 	 تُاضايرّلا

YOU	MIGHT	SAY…

Can	I	hire…?
…؟ راجئتِسا 	 ينُنكمُي 	 له
hal	yumkenune-ste’jaar…?

YOU	MIGHT	HEAR…

You	must	wear	a	lifejacket.
. ةاجن 	 ةَرتسُ 	 يدترت 	 نأ 	 بُجي
yagebu	an	tartadee	sutrata	najaat.

VOCABULARY

swimming
ةحابسّلا

as-sebaaha

breaststroke
ردصّلا 	 ةُحابس

sebaahatu-s-sadr

backstroke
رهظَّلا 	 ةُحابس

sebaahatu-th-thahr

front	crawl
فحزَّلا 	 ةُحابس

sebaahatu-z-zahf

butterfly
ةشارفلا 	 ةُحابس

sebahatu-l-faraasha

deep/shallow	end



ةقيمعلا 	 رُيغ / قيمعلا 	 ةُقطنملا
al	mentaqatu-l-’ameeqa/ghayru-l-’ameeqa

lane
كلسمَلا

al	maslak

length
لوطّلا

at-toul

swimming	lesson
ةحابسّلا 	 سُرد

darsu-s-sebaaha

diver
ساطّغَلا / ساطّغَلا

al	ghattaas/al	ghattaasa

swimmer
ةحاَّبسّلا / حاّبسلا

as-sabbaah/as-sabbah

diving
سطغَلا

al	ghats

angling
ةراّنصّلاب 	 كِمسّلا 	 دُيص

saydu-s-samake	be-s-sonnaara

angler
كمَسَّلا 	 ةُداّيص / دُاّيص

sayyadu/sayyadatu-s-samak

surfer
جاوملأا 	 ةُبكِار / بُكار

raakebu/raakebatu-l-amwaaj

to	swim
حَبس

sabaha



to	dive
سَطغ

ghatasa

to	surf
جاوملأا 	 بَكر

rakeba-l-amwaaj

to	row
فَذّج

jaththafa

to	sail
رَحبأ

abhara

to	fish
كمسّلا 	 دَاص

saada-s-samak

POOL

armbands
نيعَارذّلا 	 تُاماوّع

‘awwaamaatu-th-thera’ayn



diving	board
ةحابسّلا 	 ةِكرُب 	 ىلإ 	 زفقَلا 	 حُول

lawhu-l-qafz	‘ela-burkate-s-sebaaha

flippers
نيمّدقّلا 	 فُناعز

za’aanefu-l-qadamayn

goggles
ةحابسّلا 	 تُاراظّن

naththaaraatu-s-sebaaha



lifeguard
ذقِنمُلا

al	munqeth

swimming	cap
ةحابسّلا 	 ةُعّبقُ

qubba’atu-s-sebaaha

swimming	pool



ةحابسّلا 	 ةُكرُب
burkatu-s-sebaaha

swimming	trunks
ةحابسّلا 	 لُاورس

serwaalu-s-sebaaha

swimsuit
ةحابسّلا 	 سُبلام

malaabesu-s-ebaaha

OPEN	WATER



bodyboarding
حوّللاب 	 جِاوملأا 	 بُوكرُ

rukoubu-l-amwaaje	be-l-lawh

canoeing
ليوطّلا 	 بِراقلا 	 ةُدايق

al	qaarebu-t-taweel

jetski
ةّيئاملا 	 ةُجلزمِلا

al	mezlagatu-l-maa’eyya



kayaking
كايَكلا 	 بِراق 	 ةُدايق

qeyaadatu	qaarebe-l-kayaak

lifejacket
ةاجّنلا 	 ةُرنسُ

sutratu-n-najaat

oars
نافاذجمِلا

al	mejthaafaan



paddle
فوداغلا

al	ghaadouf

paddleboarding
فيذجّتلا 	 حُول

lawhu-t-tajtheef

scuba	diving
سُطغَلا



al	ghats

snorkelling
يّحطسّلا 	 صُوغَلا

al	ghawsu-s-sathey

surfboard
جاوملأا 	 بِوكر 	 حُول

lawhu	rukoube-l-amwaag



surfing
جاوملأا 	 بُوكر

rukoubu-l-amwaag

waterskiing
ءاملا 	 ىلع 	 جُّلزّتلا

at-tazallugu	‘ala-l-maa’



wetsuit
سطغَلا 	 ةُلدب

badlatu-l-ghats

windsurfing
حايرّلا 	 ةِطسِاوب 	 ءاملا 	 ىلع 	 جّلزتلا

at-tazallugu	bewaasetate-r-reyaah



WINTER	SPORTS	|	 ءاتشّلا 	 ةُضاير

There	are	many	opportunities	to	take	part	in	mountaineering	and	other	winter
sports	in	various	Arab	countries.	You	can	go	skiing	in	Lebanon,	the	Moroccan
Atlas	mountain	resorts,	or	even	the	Dubai	indoor	ski	resort.

YOU	MIGHT	SAY…

Can	I	hire	some	skis?
؟ جِلازملا 	 ضِعب 	 رُاجتِسأ 	 يننكمي 	 له
hal	yumkenune-ste’jaaru	ba’de-l-mazaalej?

I’d	like	a	skiing	lesson,	please.
. ءًاجر 	، جُّلزّتلا 	 يف 	 اسًورد 	 دُيرأ
ureedu	durousan	fe-t-tazalluj,	ragaa’an.

I	can’t	ski	very	well.
. ادًّيج 	 جُلزّتلا 	 يننُكمي لا	
laa	yumkenune-t-tazalluju	gayyedan.

What	are	the	snow	conditions	like?
؟ جلّثلا 	 لُاوحأ 	 ودبت 	 فَيك
kayfa	tabdou	ahwaalu-t-thalj?

I’ve	hurt	myself.
. تُيذّأت
ta’aththaytu.

YOU	MIGHT	HEAR…

You	can	hire	skis	here.
. انهُ 	 جَلازم 	 رُاجئتِسا 	 كَُنكمي
yumkenuka-s-ste’jaaru	mazaaleja	huna.

Do	you	have	skiing	experience?
؟ جّلزّتلا 	 يف 	 ٌةربخ 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	khebratun	fe-t-tazalluj?



The	piste	is	open/closed	today.
. مويلا 	 قٌَلغمُ / حٌوتفم 	 جُِّلزّتلا 	 نُاديم
maydanu-t-tazalluj	maftouhun/mughlaqun-l-yawm.

The	conditions	are	good/bad.
. ةئّيس / ةدّيج 	 لُاوحلأا
al	ahwaalu	jayyeda/sayye’a.

There’s	an	avalanche	risk.
. يّجلّثلا 	 رِايهنلاا 	 رُطخ 	 كَانه
hunaaka	khataru-l-enheyaare-th-thaljey.

VOCABULARY

skier
ةجِّلزتمُلا / جِّلزَتمُلا

al	mutazallej/al	mutazalleja

ski	resort
جّلزّتلا 	 عُجََتنمُ

muntaga’u-t-tazalluj

ski	instructor
جّلزّتلا 	 ةُبرِّدمُ / بُرِّدمُ

mudarrebu/mudarrebatu-t-tazalluj

ski	lift
جُّلزتلا 	 دُعَصمِ

mes’adu-t-tazallug

mountain	rescue	service
يّلَبجَلا 	 ذاقنلإا 	 ةُدحوِ

wehdatu-l-enqaathe-l-jabaley

snow
جلّثلا

ath-thalj

powder
ةردوبلا 	 قُوحسم

mashouqu-l-boudra



ice
ديلجلا

al	jaleed

avalanche
يّجلّثلا 	 رُايهنِلاا

al	enheyaaru-th-thaljey

to	ski	(off-piste)
جُّلزّتلا 	 رّمَمَ 	 جَراخ 	) جََّلزت )

tazallaja	(khaarega	mamarre-t-tazalluj)

to	snowboard
جلّثلا 	 حِوَلبِ 	 قَلحزت

tazahlaqa	be	lawhe-th-thalj

to	go	mountain	climbing
لَبجَلا 	 قََّلست

tasallaqa-l-jabal

YOU	SHOULD	KNOW…

Lebanon,	 a	 mountainous	 country	 with	 summits	 reaching	 heights	 of	 over
10,000	feet,	 is	sometimes	referred	to	as	the	“Switzerland	of	the	East”,	while
Dubai’s	indoor	ski	resort	is	one	of	the	largest	in	the	world.

GENERAL

crampons
يّرامسمِلا 	 ءُاذحلا



al	hethaa’u-l-mesmaarey

ice	axe
جلّثلا 	 سُأف

fa’su-th-thalj

ice	skates
ةّيديلجلا 	 تُاجّلزلا

az-zallaajaatu-l-jaleedeyya

ice	skating



ديلجلا 	 ىلع 	 قُُلحزّتلا
at-tazahluqu	‘ala-lgaleed

rope
لبحَلا

al	habl

sledge
ةجَلزمِلا

al	mezlaja

SKIING

piste



جِّلزتلا 	 نُاديمَ
maydanu-t-tazalluj

salopettes
جُّلزّتلا 	 سُبلام

malaabesu-t-tazalluj

ski	boots
جِّلزّتلا 	 ءُاذح

hethaa’u-t-tazalluj



ski	gloves
جّلزتلا 	 تُازافّقُ

quffaazaatu-t-tazalluj

ski	goggles
جّلزّتلا 	 تُاراظّن

naththaraatu-t-tazalluj

ski	helmet
جّلزّتلا 	 ةُذوخ

khouthatu-t-tazalluj



ski	jacket
جّلزّتلا 	 ةُرتسُ

sutratu-t-tazalluj

ski	poles
جّلزّتلا 	 اصع

‘asa-t-tazalluj



skis
ناجلازمِلا

al	mezlaajaan

ski	suit
جّلزّتلا 	 ةُلدب

badlatu-t-tazalluj



snowboard
جُّلزّتلا 	 حُول

lawhu-t-tazalluj

snowboarding	boots
جلّثلا 	 حِوَلب 	 قُِلحزّتلا 	 ءُاذح

hethaa’u-t-tazalluj	belawhe-th-thalj



COMBAT	SPORTS	|	 لاتقِلا 	 تُاضاير

Martial	 arts	 have	 become	 increasingly	 popular	 as	 a	 sport	 in	 the	 Arab
countries,	and	you	will	find	many	clubs	and	training	centres	in	almost	every
city.

VOCABULARY

martial	arts
ةّيلاتقلا 	 نُونفلا

al	funounu-l-qetaaleyya

fight
لاتقلا 	 ةُلوج

jawlatu-l-qetaal

punch
مكَّللا

al-lakm

knockout
ةيضاقلا 	 ةُبرضّلا

ad-darbatu-l-qaadeya

opponent
مصخَلا

al	khasm

fighter
لتِاقمُلا / لتِاقمُلا

al	muqaatel/al	muqaatela

wrestler
ةعرِاصمُلا / عرِاصمُلا

al	musaare’/al	musaare’a

boxer
ةمكِلامُلا / مكِلامُلا



al	mulaakem/al	mulaakema

featherweight
ةشيرلا 	 نزو

waznu-r-reesha

heavyweight
ليقّثلا 	 نُزولا

al	waznu-th-thaqeel

to	box
مََكلات

talaakama

to	wrestle
عَراص

saara’a	to	fence

to	punch
مََكل

lakama

to	kick
لََكر

rakala

to	strike
بَرضَ

daraba

to	spar
كََبَتشِا

eshtabaka

to	fence
زَرَاب

baaraza

to	knock	out
ةيضاقلا 	 ةبرضلا 	 برض

daraba-l-darba-l-qadiya



BOXING

boxing	gloves
ةمَكلامُلا 	 تُازافّقُ

quffaazaatu-l-mulaakama

boxing	ring
ةمَكلامُلا 	 ةَُبلحَ

halabatu-l-mulaakama

boxing	shoes
ةمَكلامُلا 	 ءُاذح

hethaa’u-l-mulaakama



headguard
ةذوخلا

al	khoutha

mouthguard
نانسلأا 	 يقاو

waaqe-l-asnaan

punchbag
مكّللا 	 سُيك

keesu-l-lakm



OTHER	COMBAT	SPORTS

fencing
ةفياسمُلا

al	musaayafa

judo
ودوجلا

al	joudou

karate
هيتاراكلا

al	karate



kickboxing
ةمَكلامُلا

al	mulaakama

taekwondo
ودناوكياّتلا

at-taykuwandou



wrestling
ةعراصمُلا

al	musaara’a



CYCLING	|	 تاجارّدّلا 	 بُوكرُ

Cycling	is	a	sport	that	has	been	steadily	growing	in	popularity	across	the	Arab
countries.	From	the	first	Tour	of	Qatar	in	2002,	there	are	now	cycling	races	in
other	Arab	countries,	including	the	Tour	of	Oman	and	the	Abu	Dhabi	Tour.

YOU	MIGHT	SAY…

My	bike	has	a	puncture.
. ةبوقثمَ 	 يتجارّد 	 ةُلجع
‘ajalatu	daraajate	mathqouba.

Is	there	a	cycle	path	nearby?
؟ انهُ 	 نم 	 بٌيرق 	 تاجاردّلل 	 قٌيرط 	 كَانهُ 	 له
hal	hunaaka	tareequn	le-d-darraajaat	qareebun	men	huna?

YOU	MIGHT	HEAR…

You	must	wear	a	helmet.
. ةذوخَلا 	 يدترت 	 نأ 	 بُجي
yajebu	an	tartade-l-khawtha.

There’s	a	cycle	path	from	…	to…
… ىلإ … نم 	 تاجارّدّلل 	 قٌيرط 	 كَانهُ
hunaaka	tareequn	le-d-darraajaat	men…ela…

VOCABULARY

cyclist
ةجارّدّلا 	 ةُقئاس / قُئاس

saa’equ/saa’eqatu-d-darraaja

road	race
قيرطّلا 	 قُابسِ

sebaaqu-t-tareeq

track	race



رامضمِلا 	 قُابس
sebaaqu-l-medmaar

cycle	path
تاجارّدّلا 	 كلسمَ

maslaku-d-darraajaat

puncture
ةَلجعَلا 	 بُقث

thaqbu-l-’ajala

to	ride	a	bike
ةجارّد 	 دَاق

qaada	darraja

GENERAL

bike	lock
ةجارّدّلا 	 لُفقِ

qeflu-d-darraaga

BMX



سكأ 	 مأ 	 يبلا 	 ةُجارّد
darrajatu-l-BMX

front	light
يّماملأا 	 ءُوضّلا

ad-daw’u-l-amaamey

helmet
ةذوخلا

al	khoutha



mountain	bike
لابجِلا 	 ةُجارّد

darraajatu-l-gebaal

pump
خفَنمِلا

al	menfakh

reflector
ءوضّلا 	 سُكاع

‘aakesu-d-daw’

road	bike
قيرطّلا 	 ةُجارّد

darrajatu-t-tareeq



velodrome
قابسّلا 	 رُامضمِ

medmaaru-s-sebaaq



BICYCLE

1.	handlebars
دوقمِلا

al	meqwad

2.	gears
سورّتلا

at-trous

3.	crossbar
ةضرِاعلا

al	‘aareda

4.	saddle
دعَقمَلا

al	maq’ad

5.	frame
لَكيهلا



al	haykal

6.	wheel
ةلجعلا

al	‘ajala

7.	tyre
ةلجعَلا 	 رُاطإ

etaaru-l-’ajala

8.	brake
حباكمَلا

al	makaabeh

9.	pedal
ةساودّلا

ad-dawwaasa

10.	chain
ةلسلسّلا

as-selsela



ATHLETICS	|	 ىوقِلا 	 بُاعلأ

VOCABULARY

race
قابسّلا

as-sebaaq

marathon
نوثاراملا

al	maraton

starter’s	gun
قلاطنِلاا 	 نِلاعإ 	 سُدّسمُ

musaddasu	‘e’laane-l-’entelaaq

runner
ةءادّعَلا / ءادّعَلا

al	‘addaa’/al	‘addaa’a

lane
كَلسمَ

maslak

start	line
قلاطنِلاا 	 طُّخَ

khattu-l-entelaaq

finish	line
ةياهّنلا 	 طُّخ

khattu-n-nehaaya

sprint
عيرسّلا 	 ضُكرّلا

ar-rakdu-s-saree’

relay
عُباتّتلا 	 قُابسِ



sebaaqu-t-tataabu’

heat
ةسفَانمُلا 	 طُوش

shawtu-l-munaafasa

final
يّئاهّنلا 	 طُوشّلا

ash-shawtu-n-nehaa’ey

triple	jump
ةّيثلاّثلا 	 ةُزفقلا

al	qafzatu-th-thulaatheyya

heptathlon
تاديسّلل 	 يّعابسِّلا 	 قُابسّلا

as-sebaaqu-s-sebaa’ey	le-s-sayyedaat

decathlon
لاجرّلل 	 يّرشعِلا 	 قُابسّلا

as-sebaaqu-l-’eshrey	le-r-rejaal

to	run
ضَكر

rakada

to	race
قَباس

saabaqa

to	jump
زَفق

qafaza

to	throw
ىمر

rama



athlete
ةّيضِايرِّلا / يّضِايرّلا

ar-reyaadey/ar-reyaadeyya

discus
صرقلا 	 ةُيامر

remaayatu-l-qurs

high	jump



يلاعلا 	 زُفقَلا
al	qafzu-l-’aalee

hurdles
زجِاوحلا 	 زُفق

qafzu-l-hawaajez

javelin
حمرُّلا 	 يُمر

ramyu-r-rumh



long	jump
ليوطّلا 	 زُفقَلا

al	qafzu-t-taweel

pole	vault
اصعلاب 	 زُفقَلا

al	qafzu	be-l-’asa



running	track
ضكرّلا 	 رُاسم

masaaru-r-rakd

shot	put
ةّيديدحلا 	 ةِرُكلا 	 يُمرَ

ramyu-l-kurate-l-hadeedeyya

spikes
ريماسمَلا 	 ءُاذح

hethaa’u-l-masameer



starting	block
قلاطِنلاا 	 ةُدعاق

qaa’edatu-l-’entelaaq

stopwatch
فيقوّتلا 	 ةُعاس

saa’atu-t-tawqeef



GOLF	|	 فلوغلا

You	can	find	golf	courses	and	golf	clubs	all	over	the	Arab	countries.	In	places
like	the	UAE,	golfing	holidays	are	becoming	a	popular	option	for	visitors,	and
it	is	possible	to	hire	any	equipment	you	may	need.

VOCABULARY

minigolf
ريغص 	 بٍعلمَ 	 يف 	 فلوغلا 	 بُعَِل

la’ebu-l-golf	fe	mal’aben	sagheer

golf	course
فلوغلا 	 بُعلم

mal’abu-l-golf

fairway
ةرُكلا 	 بِرض 	 رّمم

mamarru-darbe-l-kura

clubhouse
فلوغلا 	 يدان

naade-l-golf

caddie
فلوغلا 	 ةِدّعِ 	 لُماح

haamelu	‘eddate-l-golf

putt
فلوغلا 	 اصع

‘asa-l-golf

swing
ةبرضّلا 	 لَبق 	 اصعلا 	 ةُحَجرأ

argahatu-l-’asa	qabla-d-darba

hole-in-one
قلاطنِلاا 	 ةِبرض 	 نم 	 ةِرفحُلا 	 يف 	 ةِرُكلا 	 لُاخدإ



edkhaalu-l-kurate	fe-l-hufrate	men	darbate-l-entelaaq

over	par
ةرُكلِل 	 ةحومسملا 	 تِابرضّلا 	 ىطّخت

takhatta-d-darabaate-l-masmouhate-le-l-kura

under	par
ةرُكلِل 	 ةحومسملا 	 تِابرضّلا 	 طّخََتي 	 مل

lam	yatakhatta-d-darabaate-l-masmouhate-le-l-kura

to	play	golf
فلوغلا 	 بَعل

la’eba-l-golf

to	tee	off
قلاطنِلاا 	 ةَبرض 	 بَرض

daraba	darbata-l-’entelaaq

to	drive	the	ball
ةرُكلا 	 هَجَّو

wajjaha-l-kura

to	putt	the	ball
ةرُكلا 	 بَرض

daraba-l-kura

GENERAL

golf	bag
فلوغلا 	 ةُبيقح

haqeebatu-l-golf



golf	ball
فلوغلا 	 ةُرُك

kuratu-l-golf

golf	buggy
فلوغلا 	 ةُبرع

‘arabatu-l-golf

golf	club
فلوغلا 	 يدان

naade-l-golf



golfer
فلوغلا 	 بُعلا

laa’ebu-l-golf

golf	glove
فلوغلا 	 تُازافّقُ

quffaazaatu-l-golf

golf	shoes
فلوغلا 	 ءُاذح

hethaa’u-l-golf



putter
فلوغلا 	 اصع

‘asa-l-golf

tee
ةرُكلا 	 ةُلماح

haamelatu-l-kura



GOLF	COURSE

1.	rough
ةرعِوَلا 	 ضُرلأا

al	ardu-l-wa’era

2.	pond
ءاملا 	 ةُكرُب

burkatu-l-maa’

3.	bunker
ةبقَعَلا

al	‘aqaba

4.	green
ةرفحُلا 	 لوح 	 ةيوِتسملا 	 ضُرلأا

al	‘ardu-l-mustaweya	hawla-l-hufra

5.	flag
ةيارّلا

ar-raaya

6.	hole



ةرفحُلا
al	hufra



BASKETBALL	|	 ةّلسّلا 	 ةُرُك

Interest	 in	 basketball	 has	 grown	 rapidly	 over	 the	 last	 few	 decades.	 In
Lebanon,	 for	 example,	 the	 national	 basketball	 team	 has	 qualified	 three
consecutive	times	for	the	FIBA	World	Championship,	and	has	won	the	FIBA
Asia	Stanković	Cup.

VOCABULARY

wheelchair	basketball
نيدعَقمُلل 	 ةِلسّلا 	 ةُرُك

kuratu-s-sallate	le-l-muq’adeen

layup
ةرُكلا 	 يُمر

ramyu-l-kura

slam	dunk
كْندَّلا

ad-dunk

free	throw
ةرّحُلا 	 ةُيمرّلا

ar-ramyatu-l-hurra

to	play	basketball
ةّلسّلا 	 ةَرُك 	 بَعل

la’eba	kurata-s-salla

to	catch
ةرُكلا 	 كَسمأ

amsaka-l-kura

to	throw
ةرُكلا 	 ىمر

rama-l-kura

to	dribble



ةفّخبِ 	 نيبعّل 	 لا 	 زَواجت
tagaawaza-l-la’ebeena	bekheffa

to	block
ةَرُكلا 	 دَّص

sadda-l-kura

basket
ةّلسّلا

as-salla

basketball
ةّلسّلا 	 ةُرُك

kuratu-s-salla



basketball	court
ةّلسّلا 	 ةِرُك 	 بُعلم

mal’abu	kurate-s-salla

basketball	game
ةّلسّلا 	 ةِرُك 	 ةُارابمُ

mubaaraatu	kurate-s-salla

basketball	player



ةّلسّلا 	 ةِرُك 	 ةُبعِلا / بُعلا
laa’ebu/laa’ebatu	kurate-s-salla

basketball	shoes
ةّلسّلا 	 ةِرُك 	 ءُاذح

hethaa’u	kurate-s-salla



OTHER	SPORTS	|	 ىرخأ 	 تٌاضاير

American	football
ةّيكريملأا 	 مِدقلا 	 ةُرك

kuratu-l-qadame-l-’amerkeyya

archery
سوقَلاب 	 ةُيامرّلا

ar-remaayatu	be-l-qaws



baseball
لوبسيابلا

al	baysbol

bowls
تارُكلا 	 يُمر

ramyu-l-kuraat

climbing
قّلسّتلا

at-tasalluq



cricket
تيكيركلا

al	kreket

fishing
كمسّلا 	 دُيص

saydu-s-samak



gymnastics
زابمجلا

al	gumbaaz

handball
ديلا 	 ةُرُك

kuratu-l-yad



hockey
يكوهلا

al	hokee

horse	racing
ليخَلا 	 قُابس

sebaaqu-l-khayl

ice	hockey
ديلجلا 	 يكوه

hoke-l-galeed



motorcycle	racing
ةّيراّنلا 	 تِاجارّدّلا 	 قُابس

sebaaqu-d-darraagaate-n-naareyya

motor	racing
تارايسلا 	 قُابس

sibaqu-s-sayyaraat

netball



ةكبشّلا 	 ةُرُك
kuratu-sh-shabaka

pool
ودرايلبلا

al	belyaardo

shooting
ةيامرّلا

ar-remaaya



showjumping
زجِاوحلا 	 زُفقَ

qafzu-l-hawaagez

skateboarding
جُّلزّتلا

at-tazalluj



snooker
ركِونسّلا

as-snouker

table	tennis
ةلواطّلا 	 ةُرُك

kuratu-t-taawela

volleyball
ةرئاطّلا 	 ةُرُكلا

al	kuratu-t-taa’era



water	polo
ءاملا 	 ةُرُك

kuratu-l-maa’

weightlifting
لاقثلأا 	 عُفر

raf’u-l-’athqaal



HEALTH	|	 ةحّصّلا

It’s	 important	 to	 arrange	 appropriate	 cover	 for	 healthcare	 during
your	 time	 in	 the	 Arab	 countries,	 so	 ensure	 that	 you	 have	 the
necessary	travel	insurance	in	place.

first-aid	kit
ةّيلوّلأا 	 تِافاعسلإا 	 ةُبلعُ

‘ulbatu-l-es’aafaate-l-awwaleyya

1.	bandage
ةدامّض

dammaada

2.	tablet
ءاودّلا 	 ةُّبح



habbatu-d-dawaa’

3.	plaster
حرجُلل 	 قُصِاّللا 	 طُيرشّلا

ash-shareetu-l-laasequ	lel	gurh

4.	syringe
ةنقحُلا

al	huqna



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

The	 pharmacy	 is	 usually	 the	 first	 port	 of	 call	 for	 most	 minor	 ailments,
especially	since	smaller	villages	may	not	be	served	by	a	doctor’s	surgery.

YOU	MIGHT	SAY…

I	don’t	feel	well.
. مارُي 	 ام 	 ىلع 	 تُسَل
lastu	‘ala	maa	yuraam.

I’ve	hurt	my…
… تُيذآ
‘aathaytu…

I’m	going	to	be	sick.
. ضرَمأس
sa’amrad.

I	need	to	see	a	doctor.
. اًبيبط 	 ىرأ 	 نأ 	 بُجِي
yagebu	‘an	‘ara	tabeeban.

I	need	to	go	to	hospital.
. ىفشتسمُلا 	 ىلإ 	 بَهَذأ 	 نأ 	 بُجي
yajebu	‘an	‘athhaba	‘ela-l-mustashfa.

Call	an	ambulance.
. فاعسلإاب 	 لْصَِّتِا
‘ettasel	bel’es’aaf

YOU	MIGHT	HEAR…

What’s	wrong?
؟ ةلكِشمُلا 	 ام
ma-l-mushkela?



Where	does	it	hurt?
؟ مللأا 	 نَيأ
ayna-l-alam?

YOU	SHOULD	KNOW…

It	is	important	for	you	to	obtain	a	health	insurance	card	in	Arab	countries	to
cover	 any	 medical	 treatment.	 You	 could	 either	 apply	 for	 an	 international
medical	insurance	card,	or	for	a	local	one	according	to	the	law	of	each	Arabic
country.

VOCABULARY

first	aider
لوّلأا 	 فُعِسمُلا

al	mus’efu-l-’awwal

specialist
صصِّخََتمُ 	 بٌيبط

tabeebun	mutakhasses

patient
ةضيرملا / ضيرمَلا

al	mareed/al	mareeda

pain
مَللأا

al	‘alam

illness
ضرَمَلا

al	marad

mental	health
ةّيلقعَلا 	 ةُحّصّلا

as-sehhatu-l-’aqleyya

treatment
جلاعِلا

al	‘elaaj



medicine
ءاودّلا

ad-dawaa’

painkiller
ّكسَمُلا نِ

al-musakken

recovery
ءافشّلا

ash-shefaa’

health	insurance
يحّصلا 	 نُيمأّتلا

at-ta’meenu-s-sehhey

medical	insurance	card
يحّصّلا 	 نيمأتلا 	 ةُقاطبِ

betaaqatu-t-ta’meene-s-sohhey

healthy
ىفاعمُ

mu’aafa

to	be	unwell
مَّلأت

ta’allama

to	recover
يَفش

shafeya

to	look	after
ىنَتعِا

‘e’tanaa

to	treat
جَلاع

‘aalaja



doctor
ةبيبطّلا / بيبطّلا

at-tabeeb/at-tabeeba

hospital
ىفشَتسمُلا

al	mustashfaa



nurse
ةضرّممُلا / ضرِّمَمُلا

al	mumarred/al	mumarreda

paramedic
ةُفعِسمُلا / فعِسمُلا

al	mus’ef/al	mus’efa



pharmacist
يّلدَيصّلا

as-saydaley

pharmacy
ةّيلديصّلا

as-saydaleyya



THE	BODY	|	 دسَجَلا

VOCABULARY

throat
قلحَلا

al	halq

armpit
طبلإا

al	‘ebt

genitals
ةّيِلسُانّتلا 	 ءُاضعلأا

al	‘a’daa’u-t-tanaasuleyya

breast
يدَّْثلا

ath-thadee

eyelash
شومرّلا

ar-rumoush

eyebrow
بجِاحلا

al	haajeb

eyelid
نفجَلا

al	jafn

earlobe
نذُُلأا 	 ةُمحشَ

shahmatu-l-’othon

nostrils
فنلأا 	 تُاحْتفُ



futhaatu-l-’anf

lips
ناتفشّلا

ash-shafataan

tongue
ناسّللا

al-lesaan

temple
غدْصُّلا

as-sodgh

skin
دلجِلا

al	jeld

(body)	hair
دسجَلا 	 رُعشَ

sha’ru-l-jasad

height
لوطّلا

at-toul

weight
نزوَلا

al	wazn

BMI
مسجِلا 	 ةَِلتُك 	 رُشِّؤَمُ

mu’ashsheru	kutlate-l-jesm

sense	of	hearing
عمَسّلا

as-sama’

sense	of	sight
رظََّنلا

an-nathar



sense	of	smell
مّشَّلا

ash-shamm

sense	of	taste
قوذَّلا

ath-thawq

sense	of	touch
سمّللا

al-lams

to	see
ىأر

ra’aa

to	smell
َمّش
shamma

to	hear
عَمِس

same’a

to	touch
سَمَل

lamasa

to	taste
قَوَّذََت

tathawwaqa



FACE

1.hair
رعشَّلا

ash-sha’r

2.	eye
نيعَلا

al	‘ayn

3.	ear
نذُُلأا

al	‘uthun

4.	nose
فنلأا

al	‘anf



5.	jaw
كّفَلا

al	fakk

6.	forehead
نيبجَلا

al	jabeen

7.	cheek
دّخّلا

al	khadd

8.	mouth
مفَلا

al	fam

9.	chin
نقذّلا

ath-thaqn



HAND

1.	wrist
مصَعمِلا

al	me’sam

2.	knuckle
عبصلإا 	 لُصَفمَ

mafsalu-l-’esba’

3.	fingernail
رفظِّلا

ath-thefr



4.	palm
فَّكلا

al	kaff

5.	thumb
ماهبلإا

al	‘ebhaam

6.	finger
عَبصلإا

al	‘esba’



FOOT

1.	big	toe
ريبَكلا 	 مِدَقَلا 	 عُبصإ

isba’u-l-qadam	alkabeer

2.	toenail
لجرِّلا 	 رُفظِ

thefru-r-regl



3.	toe
مدقّلا 	 عَُبصإ

‘esba’u-l-qadam

4.	sole
مدَقَلا 	 نُطِاب

baatenu-l-qadam

5.	heel
مدقَلا 	 بُعَك

ka’bu-l-qadam

6.	ankle
لحِاكلا

al	kaahel



BODY	–	FRONT

1.	head
سأرّلا

ar-ra’s

2.	neck
قْنعُلا

al	‘unq

3.	chest
ردصَّلا

as-sadr

4.	abdomen
نطَبلا

al	batn



5.	thigh
ذخفَلا

al	fakhth

6.	knee
ةَبكرُّلا

ar-rukba

7.	shin
قاسّلا

as-saaq

8.	face
هجوَلا

al	wajh

9.	arm
عارذِّلا

ath-theraa’

10.	hand
دَيلا

al	yad

11.	leg
لجْرِّلا

ar-regl

12.	foot
مدَقَلا

al	qadam



BODY	–	BACK

1.	shoulder
فتَِكلا

al	katef

2.	back
رهظَّلا

ath-thahr

3.	buttocks
ةرخِّؤَمُلا

al	mu’akhkhera

4.	elbow
عوُكلا

al	kou’



5.	hip
كروِلا

al	werk

6.	calf
قاسّلا 	 نُطَب

batnu-s-saaq



INSIDE	THE	BODY	|	 ناسنلإا 	 مِسج 	 لَخِاد

VOCABULARY

organ
وضعُلا

al	‘odw

brain
غامدّلا

ad-demaagh

heart
بلقَلا

al	qalb

lung
ةئرّلا

ar-re’a

liver
دبَِكلا

al	kabed

stomach
ةدعِمَلا

al	ma’eda

kidney
ةيلُكلا

al	kelya

intestines
ءاعملأا

al	‘am’aa’

digestive	system
يّمضهَلا 	 زُاهجِلا



al	gehaazu-l-hadmey

respiratory	system
سُفَّنَّتلا 	 زُاهجِ

gehaazu-t-tanaffus

bladder
ةناثمَلا

al	mathaana

blood
مدّلا

ad-dam

oxygen
نيجيسكولأا

al	‘oksejeen

joint
لصَفمَلا

al	mafsal

bone
مظعَلا

al	‘athm

muscle
لضَعَلا

al	‘adal

tendon
رَتوَلا

al	watar

tissue
ةجسِنلأا

al	‘anseja

cell
ةّيِلخَلا

al	khaleyya



artery
نايرشّلا

ash-sheryaan

vein
ديروَلا

al	wareed

YOU	SHOULD	KNOW…

Parts	 of	 the	 body	 feature	 in	 common	Arabic	 expressions,	 such	 as:	 هَناسل 	 عَلب
(bala’a	lesaanahu)	meaning	“he	couldn’t	say	a	word”	(literally:	he	swallowed
his	 tongue)	 and	 هِدي 	 نم 	 اذه 	 (haatha	 men	 yadeh)	 meaning	 “the	 trouble	 he
is	in	is	his	own	fault”	(literally:	this	is	from	his	own	hand).



SKELETON

1.	skull
ةمجُمجُلا

al	gumguma

2.	collarbone
ةوَقُرّتلا

at-tarquwa

3.	humerus
دضُعَلا

al	‘adud

4.	radius
ةرَبعَكلا

al	ka’bara



5.	ulna
دنزِّلا 	 مُظعَ

‘athmu-z-zend

6.	pelvis
ضوحَلا

al	hawd

7.	kneecap
ةفضَرَّلا

ar-radafa

8.	vertebrae
تارقَفَلا

al	faqaraat

9.	breastbone
ردصّلا 	 مُظعَ

‘admu-s-sadr

10.	ribs
علاضلأا

al	‘adlaa’

11.	spine
يّرقفِلا 	 دُومعَلا

al	‘amoudu-l-feqarey

12.	femur
ذخفَلا 	 مُظعَ

‘athmu-l-fakhth

13.	fibula
يّجراخلا 	 قِاسّلا 	 مُظعَ

‘athmu-s-saaqe-l-khaarejey

14.	tibia
رَبكلأا 	 قِاسّلا 	 مُظعَ

‘athmu-s-saaqe-l-akbar



THE	DOCTOR’S	SURGERY	|	 بيبطّلا 	 ةُدايع

When	attending	a	doctor’s	 appointment,	you	will	need	 to	provide	 insurance
details,	or	fill	in	a	patient	introduction	file	at	the	doctor’s	surgery.

YOU	MIGHT	SAY…

I’d	like	to	make	an	appointment.
. دعِوم 	 زَجح 	 دُيرأ
‘ureedu	hajza	maw’ed.

I	have	an	appointment	with	Dr…
… بيبطّلا 	 عم 	 دٌعِومَ 	 يّدل
ladayya	maw’edun	ma’e-t-tabeeb…

I’m	allergic	to…
… هاجتِ 	 ةٌّيساسح 	 يّدَل
ladayya	hasaaseyyatun	tejaaha…

I	take	medication	for…
… لجأ 	 نم 	 ءَاودّلا 	 لُوانتأ
‘atanaawalu-d-dawaa’a	men	‘ajle…

YOU	MIGHT	HEAR…

Your	appointment	is	at…
… ةِعاسّلا 	 دَنع 	 كَدُعِوم
maw’eduka	‘enda-s-saa’ate…

What	are	your	symptoms?
؟ كضُرِاوعَ 	 يَهِ 	 ام
maa	heya	‘awaareduk?

May	I	examine	you?
؟ كصَحَفأ 	 نأ 	 ينُنكِمُي 	 له
hal	yumkenunee	an	afhasak?



Tell	me	if	that	hurts.
. اذه 	 كَمُلآ 	 نإ 	 ينربِخأ
akhbernee	‘en	‘aalamaka	haatha.

Do	you	have	any	allergies?
؟ ةّيساسحلا 	 نم 	 عٍون 	 يّأ 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	‘ayya	naw’en	mena-l-hasaaseyya?

Do	you	take	any	medication?
؟ ءاودّلا 	 نَم 	 عٍون 	 يَّأ 	 لُوانتت 	 له
hal	tatanaawalu	‘ayya	naw’en	mena-d-dawaa’?

You	need	to	see	a	specialist.
. اصًصِّختمُ 	 ىرت 	 نأ 	 بُجي
yajebu	‘an	tara	mutakhassesan.

VOCABULARY

appointment
دعِومَلا

al	maw’ed

patient	introduction	file
ضيرملا 	 فِيرعَت 	 فُّلم

malaffu	ta’reefe-l-mareed

clinic
ةدايعلا

al	‘eyaada

examination
يّبطُّلا 	 صُحفَلا

al	fahsu-t-tobbey

test
ليلحّتلا

at-tahleel

allergy
ةّيساسحَلا

al	hasaaseyya



antibiotics
باهتِلِلاا 	 تُادّاضمُ

mudaddaatu-l-’eltehaab

examination	room
صحفَلا 	 ةُفرغُ

ghorfatu-l-fahs

waiting	room
راظتنِلاا 	 ةُفرغُ

ghurfatu-l-’entethaar

the	pill
ءاودّلا 	 ةُّبح

habbatu-d-dawaa’

sleeping	pill
موِّنمُلا

al	munawwem

prescription
ةّيّبطّلا 	 ةُفصوَلا

al	wasfatu-t-tobbeyya

vaccination
حاقُّللا

al-luqaah

medication
ءاودّلا

ad-dawaa’

to	examine
صَحَف

fahasa



blood	pressure	monitor
مدّلا 	 طِغضَ 	 زُاهج

jehaazu	daghte-d-dam

GP
ةمّاعلا 	 ةِحّصّلا 	 ةُبيبط / بُيبط

tabeebu/tabeebatu-s-sehhate-l-’aamma

practice	nurse



ةبرّدتمُلا 	 ةُضرّممُلا / برّدَتمُلا 	 ضُرّمَمُلا
al	mumarredu-l-mutadarreb/al	mumarredatu-l-mutadarreba

stethoscope
تاعامّسّلا

as-sammaa’aat

syringe
ةَنقحُلا

al	huqna



thermometer
ةرارحلا 	 نُازيم

meezaanu-l-haraara



THE	DENTIST’S	SURGERY	|	 نانسلأا 	 بِيبط 	 ةُدايع

YOU	MIGHT	SAY…

Can	I	book	an	emergency	appointment?
؟ ئرِاط 	 دٍعوم 	 زُجح 	 ينُنكِمُي 	 له
hal	yumkenunee	hagzu	maw’eden	taare’?

I	have	toothache.
. ينملؤِت 	 ينانسأ
‘snaanee	tu’lemunee.

I	have	an	abscess.
. جارّخ 	 يَّدل
ladayya	kharraaj.

My	filling	has	come	out.
. هنم 	 تجَرخَ 	 يسرضِ 	 ةُوشح
hashwatu	dorsee	kharajat	menh.

I’ve	broken	my	tooth.
. يّنس 	 تُرسَك
kasartu	sennee.

My	dentures	are	broken.
. ةروسكمَ 	 ةّيعانطصلاا 	 ينانسأ
‘asnaane-l-’estenaa’eyya	maksoura.

YOU	MIGHT	HEAR…

You	need	a	new	filling.
. ةديدج 	 ةٍوشحَل 	 جُاتحت
tahtaaju	lehashwaten	jadeeda.

Your	tooth	has	to	come	out.
. كسِرضِ 	 عُلخ 	 بُجي
yajebu	khal’u	dersek.



VOCABULARY

check-up
صحفَلا

al	fahs

molar
نوحاطّلا

at-taahoun

incisor
عطِاقلا

al	qaate’

canine
باّنلا

an-naab

wisdom	teeth
لقعَلا 	 سُرضِ

dersu-l-’aql

filling
سرضّلا 	 وُشح

hashwu-d-ders

crown
ةصاصرّلا

ar-rasaasa

root	canal	treatment
بصَعَلا 	 بُحس

sahbu-l-’asab

toothache
نانسلأا 	 مَُلأ

‘alamu-l-’asnaan

abscess
جارّخَلا

al	kharraag



extraction
سرضُّلا 	 عُلخَ

khal’u-d-dors

to	brush	one’s	teeth
نانسلأا 	 فَظّن

naththafa-l-’asnaan

braces
نانسلأا 	 مُيوقَت

taqweemu-l-’asnaan

dental	floss
نانسلأا 	 طُيخَ

khaytu-l-’asnaan



dental	nurse
نانسلأا 	 بّطِ 	 ةدايع 	 ةُضرّممُ / ضُرِّمَمُ

mumarredu/mumarredatu	‘eyadate	tebbe-l-’asnaan

dentist
نانسلأا 	 ةُبيبط / بُيبط

tabeebu/tabeebatu-l-’asnaan



dentist’s	chair
نانسلأا 	 بِيبط 	 يُّسرُك

kurseyyu	tabeebe-l-’asnaan

dentist’s	drill
نانسلأا 	 بُاقثمِ

methqaabu-l-’asnaan

dentures
ةّيعانطصِلاا 	 نُانسلأا

al	‘asnaanu-l-’estenaa’eyya



gums
ةَّثّللا

al-laththa

mouthwash
مفَلا 	 لُوسغَ

ghasoulu-l-fam

teeth
نانسلأا

al	‘asnaan



toothbrush
نانسلأا 	 ةُاشرفُ

furshaatu-l-’asnaan

toothpaste
نانسلأا 	 نُوجعمَ

ma’jounu-l-’asnaan



THE	OPTICIAN’S	|	 نويعُلا 	 يُّئاصّخأ

Eye	tests	in	Arab	countries	are	usually	carried	out	by	ophthalmologists,	who
can	provide	you	with	a	glasses	prescription	to	take	to	an	optician’s.

YOU	MIGHT	SAY…

Can	I	book	an	appointment?
؟ دعوم 	 زُجح 	 يننكمُي 	 له
hal	yumkenunee	hagzu	maw’ed?

My	eyes	are	dry.
. فافج 	 يََّنيع 	 يف
fee	‘aynayya	gafaaf.

My	eyes	are	sore.
. ينَنامِلؤت 	 يَانيع
‘aynaaya	tu’lemaananee.

Do	you	repair	glasses?
؟ تاراظّّنلا 	 حُِلصُت 	 له
hal	toslehu-n-naththaaraat?

YOU	MIGHT	HEAR…

Your	appointment	is	at…
… ةعاسّلا 	 دَنع 	 كَدُعِومَ
maw’eduka	‘enda-s-saa’ate…

Look	up/down/ahead.
. كمَامأ / لفَسأ 	 ىلإ / ىلعأ 	 ىلإ 	 رظُنُا
onthor	‘ela	‘a’la/’ela	‘asfal/’amaamak.

You	have	perfect	vision.
. زاتممُ 	 كَرُظن
natharuka	mumtaaz.



VOCABULARY

ophthalmologist
نويعلا 	 بُيبط

tabeebu-l-’oyoun

reading	glasses
ةءارقِلا 	 تُاراظّن

naththaaraatu-l-qeraa’a

bifocals
ةرؤُبلا 	 ةُّيئانُث 	 ةُراظّّنلا

an-naththaaratu	thunaa’eyyatu-l-bu’ra

hard/soft	contact	lenses
ةفيفخ / ةليقث 	 ةقصِلا 	 تٌاسدع

‘adasaatun	laaseqatun	thaqeela/khafeefa

cataracts
نيعَلا 	 ةِسَدَعَ 	 مُاتعإ

e’taamu	‘adasate-l-’ayn

conjunctivitis
ةمحَِتلمُلا 	 بُاهتِلإ

‘eltehaabu-l-multahema

stye
نفجِلا 	 بُاهتِلإ

‘eltehaabu-l-gefn

blurred	vision
ةيؤرّلا 	 حِوضو 	 مُدع

‘adamu	wodouhe-r-ro’ya

short-sighted
ةديعبلا 	 ءِايشلأل 	 رِظّنلا 	 فُيعض

da’eefu-n-nathare	lel’ashyaa’e-l-ba’eeda

long-sighted
برقُ 	 نع 	 رِظّنلا 	 فُيعض

da’eefu-n-nazare	‘an	qurb



visually	impaired
رصَبلا 	 فُيعض

da’eefu-l-basar

blind
ىمعأ

a’maa

colour-blind
ناوللأا 	 ىمعأ

‘a’ma-l-’alwaan

to	wear	glasses
تاراظّن 	 عَضو

wada’a	naththaaraat

to	wear	contacts
ةقصِلا 	 تٍاسدع 	 عَضو

wada’a	‘adasaaten	laaseqa

contact	lenses
ةقصِاّللا 	 تُاسدعلا

al	‘adasaatu-l-laaseqa



contact	lens	case
ةقصِّللا 	 تِاسدعلا 	 ةُبلعُ

‘olbatu-l-’adasaate-l-laaseqa

eye	chart
نويعُلا 	 صُحفَ

fahsu-l-’oyoun

eye	drops
نيعَلا 	 ةُرطق

qatratu-l-’ayn



eye	test
نويعُلا 	 صُحفَ

fahsu-l-’oyoun

frames
ةراظّّنلا 	 رُاطإ

‘etaaru-n-naththaara

glasses
تاراظّّنلا

an-naththaaraat



glasses	case
تاراظّّنلا 	 ةُبلعُ

‘olbatu-n-naththaaraat

optician’s
ةّيرصبلا 	 تِاودلأا 	 يُّئاصّخأ

‘akhessaa’eyyu-l-‘adawaate-l-basareyya



THE	HOSPITAL	|	 ىفشتسمُلا

There	 are	 both	 public	 hospitals	 and	 private	 hospitals	 in	 the	Arab	 countries.
Many	clinics,	however,	do	work	for	 the	state	healthcare	system,	and	private
health	 insurance	 should	 cover	 most	 hospital	 expenses,	 whether	 you	 visit	 a
public	or	private	facility.

YOU	MIGHT	SAY…

Which	ward	is	he/she	in?
؟ ةدوجوم / دوجوم 	 حانج 	 يأ 	 يف
fe	ay	janah	mawjood/mawjoodah?

What	are	the	visiting	hours?
؟ ةرايزلا 	 ديعاوم 	 ىتم
mata	mawaa’eedu-z-zeyaara?

YOU	MIGHT	HEAR…

He/She	is	in	ward…
… حانج 	 يف 	 اهنإ / هنإ
ennahu/ennaha	fe	janah…

Visiting	hours	are	from	…	to…
… ىلإ … نم 	 ةرايزلا 	 ديعاوم
mawae’eed-l-zyara	men…	ela…

YOU	SHOULD	KNOW…

Emergency	 phone	 numbers	 vary	 across	 the	 Arab	 countries,	 so	 it	 is	 best	 to
familiarize	 yourself	 with	 the	 appropriate	 number	 for	 the	 country	 you	 are
visiting.

VOCABULARY

public	hospital



مّاعلا 	 ىفشتسمُلا
al	mustashfa-l-’aam

private	hospital
صّاخلا 	 ىفشَتسمُلا

al	mustashfa-l-khaass

A&E
ئرِاوطّلا 	 ةُمدخِ

khedmatu-t-tawaare’

ambulance
فاعسلإا

al	‘es’aaf

physiotherapist
ةّيئايزيفلا 	 ةُجِلاعمُلا / يّئايزيفلا 	 جُِلاعمُلا

al	mu’aaleju-l-feezyaa’ey/al	mu’aalejatu-l-feezyaa’eyya

radiographer
ةعّشلأا 	 ّنفَ ةَُّيِ / يُّّنف

fanneyyu/fanneyyatu-l-ashe’’a

surgeon
ةُحارّجَلا / حارّجَلا

al	jarraah/al	jarraaha

operation
ةّيلمعَلا

al	‘amaleyya

scan
ةعّشلأاب 	 رُيوصّتلا

at-tasweeru	be-l-ashe’’a

intensive	care
ةزّكرَمُلا 	 ةُيانعِلا

al	‘enaayatu-l-murakkaza

defibrillator
ةّيئابرهَكلا 	 تِامدصّلا 	 زُاهجِ

gehaazu-s-sadamaate-l-kahrabaa’eyya



diagnosis
صيخشّتلا

at-tashkhees

to	undergo	surgery
ةحارجِل 	 عَضخ

khada’a	lejeraaha

to	be	admitted/discharged
ىفشتسملا 	 نم 	 جَرِخُأ / ىفشَتسمُلا 	 لَخِدُأ

‘udkhela-l-mustashfa/’ukhrega	mena-l-mustashfa

drip
لصمَلا

al	masl

hospital	bed



ىفشتسمُلا 	 رُيرس
sareeru-l-mustashfaa

monitor
ةشاشّلا

ash-shaasha

operating	theatre
تاّيلمعلا 	 ةُفرغُ

ghurfatu-l-’amaleyyaat



oxygen	mask
نيجيسكولاا 	 عُانق

qenaa’u-l-’oksegeen

ward
ىفشتسمُلا 	 يف 	 ٌمسقِ

qesmun	fe-l-mustashfaa

wheelchair
بَلودَمُلا 	 يُّسرُكلا

al	kurseyyu-l-mudawlab



X-ray
ةّينيسّلا 	 ةُعّشلأا

al	ashe’’atu-s-seeneyya

Zimmer	frame®
ةياشّمَلا

al	mashshaaya



INJURY	|	 ةباصلإا

YOU	MIGHT	SAY…

Can	you	call	an	ambulance?
؟ فاعسإب 	 ّتلاا لُاصِ 	 كُنكِمُي 	 له
hal	yumkenuka-l-’ettesaalu	be’es’aaf?

I’ve	broken/sprained	my…
… تُعلخ / تُرسك
kasartu/khala’tu…

I’ve	cut/burnt	myself.
. يسفن 	 تُقرَحَ / تُحرج
garahtu/haraqtu	nafsee.

I’ve	hit	my	head.
. يسأر 	 تُمدَصَ
sadamtu	ra’see.

YOU	MIGHT	HEAR…

Do	you	feel	faint?
؟ كيلع 	 ىمغُيس 	 هُّنأ 	 رُعُشت 	 له
hal	tash’uru	‘annahu	sayughmaa	‘alayk?

Do	you	feel	sick?
؟ ءيَّقَتتس 	 كَّنأب 	 رُعشت 	 له
hal	tash’uru	be’annaka	satataqayya’?

YOU	SHOULD	KNOW…

In	 Arab	 countries,	 you	 can	 call	 an	 ambulance	 in	 case	 of	 emergency.
Ambulance	services	provided	by	the	Red	Crescent	or	Red	Cross	are	usually
available	for	free.
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accident
ثدِاحلا

al	haadeth

concussion
جاجترلاا

al’ertegaag

fall
طوقسّلا

as-suqout

dislocation
علخَلا

al	khal’

sprain
ةضّرَ

radda

scar
ةبدّنلا

an-nadba

whiplash
ةبقرّلا 	 عُصمَ

mas’u-r-raqba

swelling
مرُّوَت

tawarrum

first	aid
ةّيلوّلأا 	 تُافاعسلإا

al	es’aafaatu-l-awwaleyya

recovery	position
يفاعّتلا

at-ta’aafee



CPR
يّوئرّلا 	 يِّبلقَلا 	 شُاعنلإا

al’en’aashu-l-qalbeyye-r-re’awey

to	be	unconscious
يعولا 	 دّقف

faqada-l-wa’ye

to	take	his/her	pulse
اهضَبن 	 تْسَاق / هضََبَن 	 سَاق

qaasa	nabadahu/qaasat	nabadaha

to	injure	oneself
بَيصأ

‘useeba

to	fall
عَقو

waqa’a

to	break	one’s	arm
هعَارذِ 	 رَسك

kasara	theraa’ah

to	twist	one’s	ankle
هَلحِاك 	 ىول

lawaa	kaahelah

INJURIES



blister
خّلست

tassalukh

bruise
ةمدَك

kadma

burn
قرحَلا

al	harq



cut
حرجُلا

al	gurh

fracture
رسَكلا

al	kasr



graze
طشَكلا

al	kasht

splinter
ةَّيظِشَّلا

ash-shatheyya



sting
ةعَسّْللا

al-las’a

sunburn
سمشّلا 	 قُورح

hurouqu-sh-shams

TREATMENT	AND	FIRST	AID



bandage
ةدامّضّلا

ad-dammaada

crutches
تازاّكعَلا

al	’akkaazaat

dressing
ديمضّتلا

at-tadmeed



first-aid	kit
ةّيلوّلأا 	 تِافاعسلإا 	 ةُبلعُ

‘ulbatu-l-’es’aafaate-l-’awwaleyya

ice	pack
جلّثلا 	 سُيك

keesu-th-thalg

neck	brace



ةبقرّلا 	 ّبثمُ تُِ
muthabbetu-r-raqba

ointment
مهَرمَلا

al	marham

plaster
حرجُلل 	 قُصِاّللا 	 طُيرشّلا

ash-shareetu-l-laasequ	lel	gurh



plaster	cast
صّجَلا 	 ةُريبجَ

gabeeratu-l-gass

sling
ديلا 	 ةُلامّح

hammaalatu-l-yad

stitches
بيطقّتلا

at-taqteeb



tweezers
طقَلملا

al	melqat



ILLNESS	|	 ضرَملا

YOU	MIGHT	SAY…

I	have	a	cold/the	flu.
. ماكزُبِ / درَب 	 ةِلزنب 	 تُبصِأ
‘usebtu	benazlate	bard/bezukaam.

I	have	a	rash/fever.
. ىمّحُ / يّدلجِ 	 حٌفط 	 يدنع
‘endee	tafahun	geldey/humma.

I	have	a	sore	stomach.
. ةدعِمَلا 	 يف 	 ٌملأ 	 يدنع
‘endee	‘alamun	fe-l-ma’eda.

I	feel	shivery.
. شاعتِراب 	 رُعُشأ
ash’uru	berte’aash.

I	feel	dizzy.
. راودُب 	 رُعشأ
ash’uru	beduwaar.

I	feel	faint.
يّلع 	 ىمغُيس 	 هُّنأ 	 رُعشأ

ash’uru	annahu	sayughma	‘alayy.

I’m	going	to	be	sick.
. ضرَمأس
sa’amrad.

I’m	asthmatic/diabetic.
. يّرّكسِّلاب / وبرّلاب 	 ضٌيرم 	 انأ
ana	mareedun	ber-rabw/be-s-sekkarey.

YOU	MIGHT	HEAR…



You	should	go	to	the	pharmacy/doctor.
. بيبطّلا / ةّيلديصّلا 	 ىلإ 	 بَهذت 	 نأ 	 بُجي
yagebu	an	tathhaba	‘ela-s-saydaleyya/at-tabeeb.

You	need	to	rest.
. حاترت 	 نأ 	 بُجي
yagebu	an	tartaah.

Do	you	need	anything?
؟ ءيش 	 ىلإ 	 جُاتحت 	 له
hal	tahtaagu	‘ela	shay’?

Take	care	of	yourself.
. كسِفنِ 	 ىلع 	 هبِتنإ
‘entabeh	‘ala	nafsek.

VOCABULARY

heart	attack
ةّيبلقَلا 	 ةُمزلأا

al	azmatu-l-qalbeyya

stroke
ةّيغامدّلا 	 ةُتكسّلا

as-saktatu-d-demaagheyya

infection
باهتِللإا

al	‘eltehaab

ear	infection
نذُُلأا 	 بُاهتِلإ

‘eltehaabu-l-uthun

virus
سوريفَلا

al	vayrus

cold/flu
ماكزُّلا

az-zukaam



chicken	pox
يردجِلا

al	gedree

stomach	bug
مضهَلا 	 رُسعَ

‘asru-l-hadm

food	poisoning
لكلأا 	 مُمُّسََت

tasammumu-l-’akl

vomiting
ؤّيقََّتلا

at-taqayyo’

diarrhoea
لاهسلإا

al	‘eshaal

constipation
كاسملإا

al	‘emsaak

diabetes
يّرّكسّلا

as-sukkarey

epilepsy
عرَصَّلا

as-sara’

asthma
وبرّلا

ar-rabw

dizziness
راودّلا

ad-duwaar

inhaler
قاشنتِسِْلاا



al	‘estenshaaq

insulin
نيلوسنلأا

al	ansouleen

period	pain
ةرودّلا 	 مُلاآ

‘alaamu-d-dawra

to	have	high/low	blood	pressure
همِدَ 	 طُغض 	 ضَفخنِا / عَفََترا

‘ertafa’a/’enkhafada	daghtu	dameh

to	cough
لََعس

sa’ala

to	sneeze
سَطَعَ

‘atasa

to	vomit
َأَّيقََت

taqayya’a

to	faint
هيلع 	 يَمِغُأ

‘ughmeya	‘alayh

fever



ىمّحُلا
al	humma

nausea
نايثغَلا

al	ghathayaan

rash
يّدلجِلا 	 حُفَطّلا

at-tafahu-l-jeldey



PREGNANCY	|	 لمحَلا

If	 you	 plan	 to	 have	 your	 baby	 in	 one	 of	 the	 Arab	 countries	 you	 will	 be
referred	 to	 a	 gynaecologist	 who	 will	 be	 your	 principal	 contact	 during	 the
pregnancy,	 and	 who	 will	 advise	 on	 maternity	 hospitals	 and	 midwives.
Maternity	leave	in	Arab	countries	varies	between	30	and	45	days.

YOU	MIGHT	SAY…

I’m	six	months	pregnant.
. سداسّلا 	 رِهشّلا 	 يف 	 لٌماح 	 انأ
ana	haamelun	fe-sh-shahre-s-saades.

I’m/She’s	having	contractions	every	…	minutes.
. قئاقد … لّك 	 تٍاضابقِنا 	 ةِلاح 	 يف 	 رُّمُت / رُّمأ
amurru/tamurru	fee	haalate	‘enqebaadaaten	kulla…daqaa’eq.

My/Her	waters	have	broken.
. سارّلا 	 هُايم 	 تْجرَخَ
kharagat	meyaahu-r-ra’s.

I	need	pain	relief.
. ملأ 	 ّكسَمُ نَِ 	 دُيرأ
‘ureedu	musakkena	‘alam.

YOU	MIGHT	HEAR…

How	far	along	are	you?
؟ ةدلاولل 	 تٌقو 	 يَقَب 	 مْك
kam	baqeya	waqtun	le-l-welaada?

How	long	is	it	between	contractions?
؟ تاضابقِنِلاا 	 نَيب 	 تُقولا 	 مِك
kame-l-waqtu	bayna-l-’enqebaadaat?

Push!
! يعفدإ



‘edfa’ee!

May	I	examine	you?
؟ كصَحَفأ 	 نأ 	 ينُنكِمُي 	 له
hal	yumkenunee	‘an	‘afhasak?

VOCABULARY

pregnant	mother
لمِاحلا 	 ةُأرمَلا

al	mar’atu-l-haamel

newborn
اًثيدح 	 دُولوملا

al	mawloudu	hadeethan

foetus
نينجَلا

al	ganeen

uterus
محرَّلا

ar-rahm

cervix
محرَّلا 	 قُنعُ

‘unqu-r-rahm

labour
قلطَّلا

at-talq

epidural
يكوشّلا 	 عِاخّنلا 	 يف 	 نُوقحمَلا 	 ّكسمُلا نُِ

al	musakkenu-l-mahqounu	fe-n-nukhaa’e-sh-shawkey

Caesarean	section
ةّيرصيقَلا 	 تِاّيلمعلا 	 مُسقِ

qesmu-l-’amaleyyaate-l-qaysareyya

birth	plan



ةدلاولا 	 ةُطّخ
khettatu-l-welaada

delivery
ةدلاوِلا

al	welaada

miscarriage
ضاهجلإا

al	‘eghaad

stillborn
تيمَلا 	 ٌدولوملا

al	mawloudu-l-mayt

due	date
ةدلاولا 	 دُعِومَ

maw’edu-l-welaada

morning	sickness
حابصّلا 	 نُايثغَ

ghathayaanu-s-sabaah

to	fall	pregnant
تَلمَحَ

hamalat

to	be	in	labour
قلطَّلا 	 ةِّيلمعب 	 رُّمت

tamurru	be’amaleyyate-t-talq

to	give	birth
تْدََلوَ

waladat

to	miscarry
تْضَهجأ

‘aghadat

to	breast-feed
تَعضَرأ

‘arda’at



incubator
ةنضِاحلا

al	haadena

labour	suite
ةدلاولا 	 حُانج

janaahu-l-welaada



midwife
ةلبِاقلا

al	qaabela

pregnancy	test
لمَحَلا 	 صِحفَ 	 زُاهج

jehaazu	fahse-l-hamal



sonographer
ىدصّلا 	 طُطِّخمُ

mukhattetu-s-sadaa

ultrasound
ةّيتوصّلا 	 تِاجوملاب 	 رِيوصّتلا 	 زُاهج

jehaazu-t-tasweere	be-l-mawjaate-s-sawteyya



ALTERNATIVE	THERAPIES	|	 ةليدبلا 	 تُاجلاعِلا

Alternative	therapies	are	popular	in	Arab	countries	but	not	all	are	covered	by
standard	health	insurance,	so	it	is	worth	researching	which	treatments	may	or
may	not	be	covered	by	your	policy.

VOCABULARY

reiki
ةقاطّلاب 	 جُلاعلا

al	‘elaagy	bet-taaqa

therapist
جِلاعمُلا

al	mu’aalej

masseur
كِّلدمُلا

al	mudallek

masseuse
ةكِّلدمُلا

al	mudalleka

chiropractor
اًّيودي 	 عِاجولأا 	 جُِلاعمُ

mu’aaleju-l-’awjaa’e	yadaweyyan

acupuncturist
ربلإا 	 زِخوَب 	 جُِلاعمُلا

al	mu’aaleju	bewakhze-l-’ebar

reflexologist
تاسَكعَنمُلا 	 مِلع 	 يُّئاصّخأ

‘akhessaa’eyyu	‘elme-l-mun’akasaat

to	massage
كََّلد



dallaka

to	meditate
لََّمأت

ta’ammala

to	relax
ىخرَْتسِا

‘estarkha

YOU	SHOULD	KNOW…

In	Arab	countries	it	is	common	to	find	doctors	who	use	traditional	Arabic	and
natural	medicines.	Herbs	and	natural	plant	oils	are	often	prescribed.

GENERAL

essential	oil
باشعلأا 	 تُويز

zuyoutu-l-’a’shaab



herbal	medicine
باشعلأا 	 بُّطِ

tebbu-l-’a’shaab

homeopathy
يسناجتلا 	 بطّلا

at-tebbu-l-tajanusy

THERAPIES



acupunture
رَبلإا 	 زِخوَب 	 جُلاعِلا

al	‘elaaju	bewakhze-l-’ebar

chiropractic
يّرقَفِلا 	 دِومعَلا 	 مِيوقَتب 	 جُلاعِلا

al	‘elaaju	betaqweeme-l-’amoude-l-feqarey

hypnotherapy
يّسيطانغمَلا 	 مِيونّتلاب 	 جُلاعِلا

al	‘elaaju	be-t-tanweeme-l-maghnaateesey



massage
كيلدّتلا

at-tadleek

meditation
لمّأّتلا

at-ta’ammul

osteopathy
لصِافملاو 	 ماظعِلا 	 مِيوقتب 	 جُلاعلا

al	‘elaaju	betaqweeme-l-’ethaame	wa-l-mafaasel



reflexology
نيمدَقَلا 	 كِيلدتب 	 جُلاعلا

al	‘elaaju	betadleeke-l-qadamayn

thalassotherapy
رحَبلا 	 هِايمب 	 جُلاعِلا

al	‘elaaju	bemeyaahe-l-bahr



traditional	Chinese	medicine
يّديلقّتلا 	 يّنيصّلا 	 ءُاودّلا

ad-dawaa’u-s-seeneyyu-t-taqleedey



THE	VET	|	 يّرطيبلا 	 بُيبطّلا

If	you	intend	to	travel	to	any	of	the	Arab	countries	with	your	pet,	you	should
check	what	the	local	laws	state	–	many	require	pet	passports,	plus	vaccination
and	microchip	certificates.	For	example,	to	bring	pets	into	the	UAE,	an	import
permit	from	the	Ministry	of	Environment	and	Water	will	be	required.	For	this,
you	will	 need	 a	 vaccination	 card	or	 certificate	 for	 each	pet,	 a	 copy	of	 your
passport,	and	a	microchip	certificate.

YOU	MIGHT	SAY…

I’ve	got	an	appointment.
. دعِوم 	 يدنع
‘endee	maw’ed.

My	dog	has	been	hurt.
. يبلك 	 ىذّأت
ta’aththaa	kalbee.

My	cat	is	unwell.
. ةضيرم 	 يترّه
herratee	mareetha.

He/She	keeps	scratching.
. ةّكحلا 	 نع 	 فُقّوَتَت /لا	 فُقّوتي لا	
laa	yatawaqqafu/la	tatawaqqafu	‘ane-l-hakka.

YOU	MIGHT	HEAR…

What	is	the	problem?
؟ ةلكشمُلاب 	 ينرَبِخُت 	 نأ 	 كَُنكِمُي 	 له
hal	yumkenuka	‘an	tukhberanee	be-l-mushkela?

Is	your	pet	microchipped?
؟ فيللأا 	 كَنِاويح 	 دِلجِ 	 تَحت 	 ةّينورتكلإ 	 ةٌقاقر 	 دُجَوت 	 له
hal	tougadu	raqaaqatun	‘elektroneyyatun	tahta	gelde-hayawaaneka-l-’aleef?



Do	you	have	a	pet	passport?
؟ فيللأا 	 كَنِاويحل 	 رٍفس 	 زُاوج 	 كَيدل 	 له
hal	ladayka	gawaazu	safaren	lehayawaaneka-l-’aleef?

VOCABULARY

pet
فيللأا 	 نُاويحلا

al	hayawaanu-l-’aleef

flea
ثوغرَبلا

al	barghouth

tick
دارقلا

al	qaraad

vaccination
حاقُّللا

al-luqaah

pet	passport
فيللأا 	 نِاويحلا 	 رِفسَ 	 زُاوج

gawaazu	safare-l-hayawaane-l-’aleef

quarantine
يحّصّلا 	 رُجحَلا

al	hagru-s-sohhey

import	permit
داريتسلاا 	 ةُصَخرُ

rukhsatu-l-esteeraad

microchip
هنِاكم 	 ةِفرعمل 	 ناويحَلا 	 دِلج 	 تَحت 	 ّينورتكللإا ةٍُ 	 ةُقاقرّلا

ar-raqaaqatu-l-’elektroneyyatu	 tahta	 gelde-l-hayawaane	 lema’refate
makaanehe

vaccination	certificate
حيقلت 	 ةُداهش



shahaadatu	talqeeh

to	go	to	the	vet
يّرطَيَبلا 	 بِيبطّلا 	 ىلإ 	 بَهذ

thahaba	ela-ttabeebe-lbaytarey

to	vaccinate
حَقَل

laqqaha

to	spay/neuter
مََقّع

‘aqqama

to	put	down
ناوَيحلا 	 ةَايح 	 ىهنأ

‘anha	hayaata-l-hayawaan

YOU	SHOULD	KNOW…

Be	 aware	 that	 dogs	 are	 still	 not	 permitted	 in	 certain	 public	 areas,	 including
some	 beaches.	 In	 addition,	 certain	 breeds	 are	 banned	 or	 restricted	 under
legislation	on	dangerous	dogs.

E-collar
يّرطيَبلا 	 يّّبطّلا 	 قُوطّلا

at-tawqu-t-tobbeyyu-l-baytarey



flea	collar
ثيغاربلل 	 دُراطّلا 	 قُوطّلا

at-tawqu-t-taaredu	lel	baraagheeth

lead
ناويحلا 	 طِبر 	 لُبح

hablu	rabte-l-hayawaan

muzzle
ةمامَّكلا

al	kammaama



pet	carrier
لقّنتمُلا 	 نِاويحلا 	 صُفَق

qafasu-l-hayawaane-l-mutanaqqel

vet
ةّيرطيبلا 	 ةُبيبطّلا / يّرطيبلا 	 بُيبطّلا

at-tabeebu-l-baytarey/at-tabeebatu-l-baytareyya



PLANET	EARTH	|	 ضرلأا 	 بُكوك

From	the	varied,	colourful	and	dramatic	landscapes	in	countries	like
Oman,	 Tunisia,	 Lebanon,	 and	 Syria,	 to	 the	 beautiful	 and
picturesque	desert	in	the	UAE	and	Saudi	Arabia,	the	Arab	countries
are	 a	 fantastic	 place	 to	 explore	 for	 anyone	 who	 loves	 the	 great
outdoors.

parrot
ءاغّبَبلا

al	babbaagaa’

1.	beak
راقنمِلا

al	menqaar



2.	claw
بَلخمِلا

al	mekhlab

3.	tail
ليذّلا

ath-thayl



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

YOU	MIGHT	SAY…

What	is	the	scenery	like?
؟ رظنملا 	 ودبي 	 فَيك
kayfa	yabdu-l-manthar?

YOU	MIGHT	HEAR…

The	scenery	is	beautiful/rugged.
. قسِانتمُ 	 رُيغ / ليمج 	 رُظَنمَلا
al	mantharu	gameel/ghayru	mutanaaseq.

VOCABULARY

animal
ناويحلا

al	hayawaan

bird
رئاطّلا

at-taa’er

fish
كمَسَّلا

as-samaka

species
عاونلأا

al	‘anwaa’

nature	reserve
ةّيعيبطّلا 	 ةُّيمحمَلا

al	mahmeyyatu-t-tabee’eyyatu



zoo
تاناويحلا 	 ةُقيدح

hadeeqatu-l-hayawaanaat

fur
ورفَلا

al	farwe

wool
فوصّلا

as-souf

paw
فَّكلا

al	kaff

hoof
رفاحلا

al	haafer

snout
موطرخلا

al	khurtoum

mane
ةدبُللا

al	lubda

tail
ليذّلا

ath-thayl

claw
بلخمِلا

al	mekhlab

horn
نرقَلا

al	qarn

feather
شيرّلا



ar-reesh

wing
حانجَلا

al	janaah

beak
راقنملا

al	menqaar

to	bark
حَبن

nabaha

to	purr
ءَام

maa’a

to	growl
رَجمزَ

zamgara



DOMESTIC	ANIMALS	AND	BIRDS	|	 ةِفيللأا 	 تُاناويحلا
رويطّلاو

Businesses	are	not	generally	accepting	of	animals,	and	some	public	areas,	like
parks	and	beaches,	may	be	off-limits	for	dogs.

YOU	MIGHT	SAY…

Do	you	have	any	pets?
؟ ةفيلأ 	 تٌاناويح 	 كَدَنع 	 له
hal	‘endaka	hayawaanaatun	aleefa?

Is	it	OK	to	bring	my	pet?
؟ فيللأا 	 يناويح 	 بُاحطِصا 	 ينُنكمُي 	 له
hal	yumkenunee	estehaabu	hayawaane-l-aleef?

This	is	my	guide	dog/assistance	dog.
. دعاسمُلا / دشِرمُلا 	 يَبلك 	 اذه
haatha	kalbeya-l-murshed/al	musaa’ed.

YOU	MIGHT	HEAR…

I	have/don’t	have	a	pet.
. فيلأ 	 نٌاويح 	 يدنع 	 سيل / يدنع
‘endee/laysa	‘endee	hayawaanun	aleef.

I’m	allergic	to	pet	hair.
. تاناويحلا 	 رِعش / هَاجت 	 ةٌّيساسح 	 يدنع
‘endee	hasaaseyyatun	tegaaha	sha’re-l-hayawaanaat.

Animals	are	not	allowed.
. تاناويحلا 	 لُاخدإ 	 عٌونمم
mamnou’un	edkhaalu-l-hayawaanaat.

VOCABULARY



fish	food
كمسّلا 	 مُاعط

ta’aamu-s-samak

cat	litter
رّهلا 	 ةِمامقُ 	 قُودنصُ

sundouqu	qumamaate-l-herr

farmer
عرازمُلا

al	muzaare’

farm
ةعرزملا

al	mazra’a

barn
بوبحلا 	 نُزخم

makhzanu-l-huboub

hay
نبّتلا

at-tebn

straw
شّقلا

al	qashsh

meadow
ىعرملا

al	mar’aa

flock
برسّلا

as-sarb

herd
عيطقلا

al	qatee’

(camel)	calf
راوحلا



al	hawar

to	farm
عَرز

zara’a

PETS

Arabian	horse
يّبرعلا 	 ناصحلا

al	hesaanu-l-’arabey

canary
يرانكلا 	 رُئاط

taa’eru-l-kanaaree



cat
ةرّهلا

al	herr

dog
بلكلا

al	kalb



Egyptian	Mau	cat
ةّيرصملا 	 ةرّهلا

al	herratu-l-masreyya

goldfinch
نوسّحلا

Al	hassoun

goldfish
ةّيبهذّلا 	 ةُكمسّلا

as-samakatu-th-thahabeyya



hamster
رتسمهَلا

al	hamster

lovebirds
بّحُلا 	 رُويط

tuyouru-l-hubb



parrot
ءاغّبَبلا

al	babbaghaa’

rabbit
بنرلأا

al	arnab

sloughi
يقولسّلا

as-salouqee

FARM	ANIMALS



camel
لمجلا

al	gamal

chicken
ةجاجدّلا

ad-dagaaga

cow
ةرقبلا

al	baqara



donkey
رامحلا

al	hemaar

duck
ةطّبلا

al	batta

goat
ةازعملا

al	me’zaat



goose
ةزّولإا

al	ewazza

sheep
فورخلا

al	kharouf



turkey
يّمورّلا 	 كُيدّلا

ad-deeku-r-roumey

BABY	ANIMALS

foal
رهمُلا

al	muhr

kitten
ةريرهُلا

al	huraira



puppy
بلَكلا 	 وُرج

garwu-l-kalb

GENERAL

aquarium
كمسّلا 	 ضُوح

hawdu-s-samak

cage
صفقلا



al	qafas

catflap
ططقلل 	 ٌدّترمُ 	 بٌاب

baabun	murtaddun	le-l-qetat

collar
قوطّلا

at-tawq

dog	basket
بلاكلا 	 ةُّلس

sallatu-l-kelaab



hutch
تاناويحلا 	 صُفق

qafasu-l-hayawanaat

kennel
بلكلا 	 تُيب

baytu-l-kalb

lead
نسَرّلا

ar-rasan



litter	tray
ةمامقلا 	 ةُبلع

‘ulbatu-l-qumama

pet	bowl
ةفيللأا 	 تاناويحلا 	 ءُاعو

we’aa’u-l-hayawaanaate-l-aleefa

pet	food
ةفيللأا 	 تاناويحلا 	 مُاعط

ta’aamu-l-hayawaanaate-l-aleefa



stable
لبطسلإا

al	establ



AMPHIBIANS	AND	REPTILES	|	 فحاوزّلاو 	 تُاّيئامربلا

alligator
روطاقلا

al	qaatour

Arabian	spiny-tailed	lizard
بّضّلا

ad-dabb

crocodile
حاسمّتلا

at-temsaah



frog
عدفضّلا

ad-defda’

gecko
صيرَب 	 وبأ

abu	brays

iguana



اناوغلإا
al	eguana

lizard
ةيلحسّلا

as-suhleya

salamander
ردّنمسّلا

as-samandar

snake
نابعُّثلا

ath-thu’baan



toad
موجلعُلا

al	‘ulgoum

tortoise
ةّيرّبلا 	 ةُافحلسّلا

as-sulhufaatu-l-barreyya

turtle
ةّيرحبلا 	 ةُافحلسّلا

as-sulhufaatu-l-bahreyya



MAMMALS	|	 تاّييِدّثلا

badger
ريرغُلا

al	ghurayr

bat
شافّخلا

al	khaffaash

deer
لازغلا

al	ghazaal



desert	fox
ءارحصّلا 	 بُلعث

tha’labu-s-sahraa’

fox
بلعّثلا

ath-tha’lab

hare



يّرّبلا 	 بُنرلأا
al	arnabu-l-barrey

hedgehog
ذفُنقُلا

al	qunfuth

mole
دلخُلا

al	khuld



mouse
ةرأفلا

al	fa’ra

rat
ذرجِلا

al	gerth

squirrel
باجنسّلا

as-senjaab



wolf
بئذّلا

ath-the’b

OTHER	COMMON	MAMMALS

antelope
يبظّلا

ath-thabee



bear
بّدّلا

ad-dub

cheetah
داّيصلا 	 دُهفلا

al	fahdu-s-sayyad

chimpanzee
يزنابمشّلا

ash-shampanzee



elephant
ليفلا

al	feel

giraffe
ةفارزّلا

az-zaraafa

hippopotamus
رهّنلا 	 سُرف



farasu-n-nahr

leopard
دهفلا

al	fahd

lion
دسلأا

al	asad



monkey
درقِلا

al	qerd

rhinoceros
نرقلا 	 دُيحو

waheedu-l-qarn

tiger
رمّنلا



an-namer



BIRDS	|	 رويطّلا

blackbird
رورحشّلا

ash-shahrour

buzzard
رقصّلا

as-saqr



cormorant
قاغلا

al	ghaaq

crane
يكركلا

al	karkee

crow
بارغلا

al	ghuraab



dove
ةّيرّبلا 	 ةُمامحلا

al	hamaamatu-l-barreyya

eagle
رسّنلا

an-nasr



flamingo
وغنملافلا

al	flamengo

gannet
شَيطلأا

al	atyash

gull
سروّنلا

an-nawras



heron
نيزحلا 	 كُلام

maaleku-l-hazeen

hoopoe
دهدهلا

al	hudhud



kingfisher
كمسّلا 	 دُاّيص

sayyadu-s-samak

ostrich
ةماعّنلا

an-na’aama

owl
ةموبلا

al	bouma



peacock
سوواطّلا

at-taawous

pelican
ةعجبلا

al	baga’a

pigeon
ةمامحلا

al	hamaama



robin
ءانحلا 	 وبأ

abu-l-henaa’

sparrow
يرودّلا

ad-douree



stork
قلقّللا

al-laqlaq

swan
مّّتلا 	 رُئاط

taa’eru-t-tamm

tern
فاطّخَلا

al	khattaaf



vulture
باقعُلا

al	‘uqaab



MINIBEASTS	|	 ةريغصلا 	 شوحولا

VOCABULARY

swarm
برْسَّلا

as-sarb

colony
ةنطوتسمُلا

al	mustawtana

cobweb
توبكنعَلا 	 تُيب

baytu-l-’ankabout

insect	bite
ةرشحلا 	 ةُصرق

qarsatu-l-hashara

to	buzz
نَّط

tanna

to	sting
غَدل

ladaga

ant
ةلمّنلا



an-namla

bed	bug
شارفلا 	 ةرشح

hasharatu-l-ferash

bee
ةلحّنلا

an-nahla

beetle



ءاسفُنخُلا
al	khunfusaa’

butterfly
ةشارفلا

al	faraasha

caterpillar
ةدودّلا

ad-douda



centipede
نيعَبرو 	 عبرأ 	 مأ

um	arba’	wa	arba’een

cockroach
روصرصّلا

as-sarsour

cricket
دجُدجُلا

al	judjud



desert	beetle
ءارحصّلا 	 ءُاسفُنخُ

khunfusaa’u-s-sahraa’

dragonfly
بوسعَيلا

al	ya’soub

earthworm
ضرلأا 	 ةُدود

doudatu-l-ard



fly
ةبابذّلا

ath-thubaaba

ladybird
ةقوسعدّلا

ad-du’souqa

mayfly
ويام 	 ةُبابذُ

thubaabatu	maayo



mantis
يّبّنلا 	 سُرف

farasu-n-nabey

mosquito
ةضوعبلا

al	ba’ouda

moth
ثّعُلا 	 شُارف

faraashu-l-’uth



snail
نوزلحلا

al	halazoun

spider
توبكنعلا

al	‘ankabout

wasp
روّبدّلا

ad-dabbour



MARINE	CREATURES	|	 ةّيرحبلا 	 تُاناويحلا

coral
ناجرملا

al	murgaan

crab
نوعطلسّلا

as-salta’oun



dolphin
نيفلدّلا

ad-dulfeen

eel
سيلقنلإا

al	enqlees

jellyfish
رحبلا 	 لُيدنق

qendeelu-l-bahr



killer	whale
لتاقلا 	 تُوحلا

al	houtu-l-qaatel

lobster
رحبلا 	 ناطرس

saratanu-l-bahr

manatee
رحبلا 	 فُورخ

kharoufu-l-bahr



seal
ةمقفُلا

al	fuqma

shark
شرقلا

al	qersh

starfish
رحبلا 	 ةُمجن



nagmatu-l-bahr

whale
توحلا

al	hout



FLOWERS,	PLANTS,	AND	TREES	|	 تاتابنلاو 	 روهزلا
راجشلأاو

VOCABULARY

wood
جرحِلا

al	herg

branch
نصغُلا

al	ghusn

trunk
عذجِلا

al	geth’

bark
رجشّلا 	 ءُاحل

lehaa’u-sh-shagar

berry
توّتلا

at-tout

root
رذجَلا

al	gathr

stalk
قاسّلا

as-saaq

leaf
ةقرولا

al	waraqa

petal



ةلتبلا
al	batla

pollen
حاقّللا

al-luqaah

seed
ةرذَبلا

al	bathra

bulb
ةلصََبلا

al	basala

YOU	SHOULD	KNOW…

Roses	are	the	most	common	type	of	flower	given	as	a	gift	in	the	Arab	world.

FLOWERS

carnation
لفنرُقُلا

al	qurunful



hydrangea
ساطرقلا

al	qurtaas

iris
نسوسّلا

as-sawsan



lily
قبنزّلا

az-zanbaq

oleander
ةلفدّلا

ad-defla

orchid
ديكرولاا

al	orkeed



poppy
نامعّنلا 	 قُئاقش

shaqaa’equ-n-nu’maan

rose
درولا

al	ward



snap	dragon
ةكمسّلا 	 مُف

famu-s-samaka

stocks
روثنملا

al	manthour

sunflower
سمشّلا 	 رُاوّد

dawwaru-sh-shams



violet
جسَفنَبلا

al	banafsaj

PLANTS	AND	TREES

basil
قبحلا

al	habaq

cedar
زرلأا 	 ةُرجش



shagaratu-l-arz

cypress
ورسَّلا 	 ةُرجش

shagaratu-s-sarw

date	palm	tree
ةلخّنلا

an-nakhla

fungus



رطفُلا
al	futr

ghaf	tree
فاغلا 	 ةُرجش

shagaratu-l-ghaaf

grapevine
بنعِلا 	 ةُمرك

karmatu-l-’enab



lilac
كليّللا

al-laylak

moss
بلحطّلا

at-tahlab

oak
نايدنسّلا 	 ةُرجش

shagaratu-s-sendeyaan



olive
نوتيزّلا 	 ةُرجش

shagaratu-z-zaytoun

pine
ربونصّلا 	 ةُرجش

shagaratu-s-sanawbar



umbrella-thorn	acacia
رمسّلا 	 ةُرجش

shagaratu-s-sumr

walnut	tree
زوجلا 	 ةُرجش

shagaratu-l-gawz



willow
فاصفصّلا 	 ةُرجش

shagaratu-s-safsaaf



LAND,	SEA,	AND	SKY	|	 ءامسّلاو 	 رُحبلاو 	 ضُرلأا

VOCABULARY

landscape
ةّيعيبطّلا 	 رُظانملا

al	manaatheru-t-tabee’eyya

scenery
رظَنمَلا

al	manthar

soil
بارّتلا

at-turaab

mud
نيطّلا

at-teen

water
ءاملا

al	maa’

estuary
رهّنلا 	 بُّصم

masabbu-n-nahr

air
ءاوهلا

al	hawaa’

atmosphere
يّوجلا 	 فُلاغلا

al	ghelaafu-l-gawwey

sunrise
سمشّلا 	 قُورش



shurouqu-sh-shams

sunset
سمشّلا 	 بُورغ

ghuroubu-sh-shams

rural
يّفير

reefey

urban
ندّمتم

mutamadden

LAND

cave
فهكلا

al	kahf

desert
ءارحصّلا



as-sahraa’

farmland
ةّيعارزّلا 	 ضُرلأا

al	ardu-z-zeraa’eyya

forest
ةباغلا

al	ghaaba



glacier
ديلجلا 	 رُهن

nahru-l-jaleed

grassland
جرملا

al	marg

hill
ةّلتلا

at-talla



lake
ةريحبلا

al	buhayra

marsh
ةخبسّلا

as-sabkha

mountain



لبجلا
al	jabal

pond
ةكربلا

al	burka

river
رهّنلا

an-nahr



rocks
روخصّلا

as-sukhour

scrub
ةمجلأا

al	ajama

stream



لودجلا
al	jadwal

valley
يداولا

al	waadee

volcano
ناكربلا

al	burkaan



waterfall
لّلشّلا

ash-shallaal

SEA

cliff
فرجلا

al	jarf

coast



لحاسّلا
as-saahel

coral	reef
ةّيناجرمُلا 	 بُاعشّلا

ash-she’aabu-l-murgaaneyya

island
ةريزجلا

al	jazeera



peninsula
ةريزجلا 	 هُبش

shebhu-l-jazeera

rockpool
حلاملا 	 ءِاملا 	 ةُكرُب

burkatu-l-maa’e-l-maaleh

SKY



aurora
يّبطقلا 	 قفشّلا

ash-shafaqu-l-qotbey

clouds
مويغلا

al	ghuyoum

moon
رمقلا

al	qamar



rainbow
حزقُ 	 سُوق

qawsu	quzah

stars
موجّنلا

an-nugoum

sun
سمشّلا

ash-shams



CELEBRATIONS	AND	FESTIVALS	|	 دُايعلأا
تلاافتِحِلااو

Everyone	loves	to	get	together	and	celebrate.	Celebrating	local	Eid,
the	Arabic	national	days	and	 the	numerous	 traditions	and	customs
associated	 with	 them,	 means	 the	 company	 of	 family	 and	 friends,
great	food,	and	lively	folk	dancing.

traditional	dress
يّديلقّتلا 	 سُابّللا



al-lebaasu-t-taqleedey

1.	hijab
باجحِلا

al	hejaab

2.	ghotra
ةرطغُلا

al	ghotrah

3.	abaya
ةيابعلا

al	‘abaaya

4.	kandoura
ةرودنَكلا

al	kandoura



THE	BASICS	|	 تاّيساسلأا

YOU	MIGHT	SAY/HEAR…

Congratulations!
! انيناهت
tahaaneena!

Well	done!
! تْنسَحأ
ahsant!

Happy	birthday!
! ريخبِ 	 تَنأو 	 مٍاع 	 لَّك
kolla	‘aamen	wa	‘anta	bekhayr!

Happy	anniversary!
! ديعس 	 جِاوز 	 دُيع
‘eedu	zawaagen	sa’eed!

Best	wishes.
. ّنمّتلا تايِ 	 بِيطأ 	 عَم
ma’a	‘atyabe-t-tamanneyaat.

Thank	you.
. ارًكش
shokran.

VOCABULARY

birthday
دلايملا 	 دُيع

‘eedu-l-meelaad

wedding
سرعُلا

al	‘urs



anniversary
ةّيونسّلا 	 ىركذّلا

ath-thekra-s-sanaweyya

wedding	anniversary
جاوزّلا 	 ىركذِ

thekra-z-zawaag

public	holiday
ةّيمسرّلا 	 ةُزاجلإا

al	‘egaazatu-r-rasmeyya

religious	holiday
ةّينيدّلا 	 دُايعلأا

al	a’yaadu-d-deeneyya

celebration
لافتِحِلاا

al	‘ehtefaal

surprise	party
ةئجِافمُلا 	 ةَُلفحَلا

al	haflatu-l-mufaaje’a

good	news
ةدّيجلا 	 رُابخلأا

al	‘akhbaaru-ljayyeda

bad	news
ةئّيسّلا 	 رُابخلأا

al	‘akhbaaru-s-sayye’a

to	celebrate
لََفَتحِا

‘ehtafala

to	throw	a	party
ةًلفح 	 مَاقأ

aqaama	haflatan

YOU	SHOULD	KNOW…



The	celebration	of	birthdays	varies	across	the	Arab	countries,	but	in	general	it
is	more	 common	 for	 children	 and	 young	 people	 to	 celebrate	 their	 birthday.
However,	some	adults	also	like	to	mark	the	occasion	with	small	gifts,	and	by
getting	together	with	friends	and	family	to	have	a	slice	of	cake.

box	of	chocolates
ةتلاوكوشّلا 	 ةَُبلعٌ

‘ulbatu-sh-shokolaata

bouquet
روهزّلا 	 ةُقاب

baaqatu-z-zuhour



cake
ىولحَلا 	 بَُلاق

qaalabu-l-halwa

decorations
نييزّتلا

at-tazyeen



gift
ةّيدهَلا

al	hadeyya

greetings	card
ةئنِهّتلا 	 تُاقاطب

betaaqaatu-t-tahne’a

juice
رئِاصعَلا

al	‘asaa’er



party
ةلفحَلا

al	hafla

streamers
نييزّتلا 	 طُيرش

shareetu-t-tazyeen



HIGH	DAYS	AND	HOLIDAYS	|	 دايعلأا 	 مُاّيأ

Official	 public	 holidays	 vary	 from	 one	 Arab	 country	 to	 another.	 The	main
general	 holidays	 are	Eid-ul-Fitr	 (at	 the	 end	 of	Ramadan),	 Eid-ul-Adha,	 and
the	National	Day	of	each	country.

YOU	MIGHT	SAY/HEAR…

Is	it	a	holiday	today?
؟ ةزاجإ 	 مُويلا 	 اذه 	 له
hal	haatha-l-yawmu	‘ejaaza?

What	are	you	celebrating	today?
؟ مويلا 	 لُفَِتحَت 	 اذامب
bemaatha	tahtafelu-l-yawm?

I	wish	you…
… كَل 	 ىّنمتأ
atamanna	laka…

And	to	you,	too!
! اضًيأ 	 كََلو
wa	laka	‘aydan!

What	are	your	plans	for	the	holiday?
؟ ةزاجلإل 	 كَُتاططّخمُ 	 يَهِ 	 ام
maa	heya	mukhattaatatuka	le-l-’ejaaza?

Merry	Christmas!
! ديجمَ 	 ٌدلايم
meelaadun	majeed!

Happy	New	Year!
! ديعس 	 مٌاع
‘aamun	sa’eed!

Eid	Mubarak!
! كرَابمُ 	 دٌيع



‘eedun	mubaarak!

Happy	holidays!
! ةديعس 	 ةٌلطعُ
‘otlatun	sa’eeda!

VOCABULARY

Mother’s	Day
مُّلأا 	 دُيع

‘eedu-l-’um

Father’s	Day
بلأا 	 دُيع

‘eedu-l-’ab

Islamic	New	Year
ةّيرجهِلا 	 ةِنسّلا 	 سُأر

ra’su-s-sanate-l-hegreyya

Hijri	New	Year
ةّيوبّنلاةُرجهلا

al	hegratu-n-nabaweyya

Valentine’s	Day
قاشّعُلا 	 دُيع

‘eedu-l-’ushshaaq

Teacher’s	Day
مّلعمُلا 	 دُيع

‘eedu-l-mu’allem

birth
دلايملا

al	meelad

childhood
ةلوفطّلا

at-tofoula

first	day	of	school



ةسردمَلا 	 يف 	 لُوّلأا 	 مُويلا
al	yawmu-l-awwalu	fe-l-madrasa

passing	your	driving	test
ةدايقلا 	 رِابتِخا 	 زُايتجا

‘egteyaazu	‘ekhtebaarel-qeyaada

graduation
جرّخّتلا

at-takharruj

finding	a	job
ةفيظوَ 	 ىلع 	 لُوصحُلا

al	hosoulu	‘ala	watheefa

promotion
ةيقرَّتلا

at-tarqeya

engagement
ةبوطخُلا

al	khotouba

marriage
جاوزّلا

az-zawaaj

divorce
قلاطّلا

at-talaaq

having	a	child
دولومَب 	 قُزْرَّلا

ar-razqu	bemawloud

relocation
نَكسّلا 	 نِاكم 	 رُييغت

taghyeeru	makaane-s-sakan

retirement
دعُاقّتلا

at-taqaa’ud



funeral
مَتأمَلا

al	ma’tam

YOU	SHOULD	KNOW…

The	celebration	of	the	National	Day	in	each	Arab	country	is	an	occasion	not
to	 be	 missed.	 Amongst	 other	 things,	 you	 can	 see	 parades,	 military	 shows,
flight	displays,	folk	dancing,	and	fireworks.

NATIONAL	HOLIDAYS

Eid-ul-Adha
ىحضلأا 	 دُيع

‘eedu-l-’adhaa



Eid-ul-Fitr
رطفِلا 	 دُيع

‘eedu-l-fetr

Kuwaiti	National	Day
يّتيوُكلا 	 يُّنطوَلا 	 مُوَيلا

al	yawmu-l-wataneyyu-l-kuwaytey

Omani	national	day
يّنامعُلا 	 يُّنطَولا 	 مُويلا

al	yawmu-l-wataneyyu-l-’omaaney



Saudi	Arabian	National	Day
يّدوعسّلا 	 يُّنطولا 	 مُويلا

al	yawmu-l-wataneyyu-s-su’oudey

UAE	National	Day
يتاراملإا 	 يّنطوَلا 	 مويلا

al	yawmu-l-wataneyyu-l-’emaaraatey

OTHER	CELEBRATIONS



Christmas
دلايملا 	 دُيع

‘eedu-l-meelaad

Egyptian	drums	festival
لوبطّلل 	 يُّرصمَلا 	 نُاجرهمَلا

al	mahrajaanu-l-masreyyu	le-t-toboul

fireworks
ةّيراّنلا 	 بُاعللأا

al	‘al’aabu-n-naareyya

Prophet’s	Day
يّوبّنلا 	 دُِلومَلا



al	mawledu-n-nabawey

Ramadan
ناضمَر 	 رُهش

shahru	ramadaan

Temgad	Algerian	music	festival
يّرئازجلا 	 داقميت 	 ناجرهم

mahragaanu	temqaade-l-gazaa’erey



ARABIC	FOLKLORE	AND	TRADITIONAL
DANCE	|	 يّديلقّتلا 	 صقرّلاو 	 يّبرعلا 	 رولكلوفلا

Dance	has	always	been	an	 important	part	of	 the	Arab	culture,	and	 forms	an
integral	part	of	the	Arabic	identity.	There	are	many	Arab	traditional	dances,	in
which	 men	 and	 women	 both	 play	 an	 important	 role.	 Dances	 often	 include
both	poetry	and	traditional	music,	to	create	rich	artistic	performances.

VOCABULARY

traditional	dress
يّديلقّتلا 	 سُابّللا

al-lebaasu-t-taqleedey

dancing
صقرَّلا

ar-raqs

dancing	instructor
صقرَّلا 	 مُّلعمُ

mu’allemu-r-raqs

belly	dancing
يّقرشَّلا 	 صُقرّلا

ar-raqsu-sh-sharqey

dancing	stick
صقرَّلا 	 اصع

‘asa-r-raqs

Arabian	horse	dancing
يّبرعلا 	 نِاصحِلا 	 صُقر

raqsu-l-hesaane-l-’arabey

TRADITIONAL	ARABIC	DANCES



dabke
ةَكبدَّلا

ad-dabka

khaleey	dancing
يّجيلخَل 	 اصُقرّلا

ar-raqsul-lkhaleegey



sword	dancing
فيسّلاب 	 صُقرّلا

ar-raqsu	be-s-sayf

Tannoura	dance
ةروّنّتلا 	 ةُصقر

raqsatu-t-tannoura



traditional	drumming	dance
ةّيديلقّتلا 	 لوبطّلا 	 ةُصقر

raqsatu-t-toboule-t-taqleedeyya

Yola	dance
ةّلويلا 	 ةُصقر

raqsatu-l-yolla

TRADITIONAL	ARABIC	DRESS

abaya
ةيابعَلا

al	‘abaaya



anklet
لاخلخِلا

al	khelkhaal

Arabic	khanjar	dagger
يّبرعلا 	 رُجَْنخِلا

al	khengaru-l-’arabey

burqa
عقُرُبلا



al	burqu’

Egyptian	Pharaonic	dress
يّنوعرفلا 	 يّرصملا 	 سُابّللا

al-lebaasu-l-masreyyu-l-fer’awney

Moroccan	caftan
ناطفقَلا

al	qaftaan



Omani	kumma
ةّينامعُلا 	 ةُمُّكلا

al	kummatu-l-’omaaneyya

red	shemagh	and	agal
رمحلأا 	 غامشّلاو 	 لُاقعِلا

al	‘eqaalu	wa-sh-shemaaghu-l-’ahmar

sherwaal	trousers



لاورشّلا
ash-sherwaal

tarboush
شوبرطّلا

at-tarboush

traditional	Arabic	shoes
يّديلقّتلا 	 يّبرعلا 	 ءُاذحِلا

al	hethaa’u-l-’arabeyyu-t-taqleedey



white	shemagh	and	agal
ضيبلأا 	 غامشّلاو 	 لُاقعِلا

al	‘eqaalu	wa-sh-shemaaghu-l-’abyad



ACKNOWLEDGEMENTS

We	would	 like	 to	 thank	 those	 authors	 and	 publishers	 who	 kindly
gave	 permission	 for	 copyright	 material	 to	 be	 used	 in	 the	 Collins
Corpus.	We	 would	 also	 like	 to	 thank	 Times	 Newspapers	 Ltd	 for
providing	valuable	data.

MANAGING	EDITOR
Maree	Airlie

FOR	THE	PUBLISHER
Gerry	Breslin
Gina	Macleod
Kevin	Robbins
Robin	Scrimgeour

CONTRIBUTORS
Shoua	Fakhouri
Imad	Nasr
Lauren	Reid

TECHNICAL	SUPPORT
Claire	Dimeo



PHOTO	CREDITS

Shutterstock:	 timetable	 (Brendan	Howard),	 exterior	 below	 (JazzBoo),	 ticket
machine	 (Balakate),	 double-decker	 bus	 (Olga	 Vasilyeva),	 minibus	 (Iakov
Filimonov),	metro	station	(Valerieka),	ticket	office	(Michael715),	tram	(Philip
Lange),	 tram	 stop	 (Matyas	 Rehak),	 validation	 machine	 (frantic00),	 Arabic
wooden	boat	(dvoevnore),	ferry	(shanid	chirammal),	traditional	Arabian	villa
(HainaultPhoto),	 confectionery	 (Bitkiz),	 cosmetics	 (mandritoiu),	 food	 and
drink	 (1000	 Words),	 footwear	 (Toshio	 Chan),	 kitchenware	 (NikomMaelao
Production),	 toys	 (Zety	 Akhzar),	 electrical	 retailer	 (BestPhotoPlus),	 estate
agency	 (Barry	 Barnes),	 juice	 bar	 (cornfield),	 pet	 shop	 (BestPhotoPlus),
bureau	 de	 change	 (Lloyd	 Carr),	 postbox	 (Alexandros	 Michailidis),	 church
(Ilya	 Images),	 conference	 centre	 (lou	 armor),	 municipality	 (balipadma),
sightseeing	 bus	 (Roman	 Sigaev),	 comedy	 show	 (stock_photo_world),	 opera
(criben),	promenade	(Oscar	Johns),	choir	(Marco	Saroldi),	orchestra	(Ferenc
Szelepcsenyi),	 football	 pitch	 (Christian	 Bertrand),	 line	 judge	 (Leonard
Zhukovsky),	umpire	(Stuart	Slavicky),	velodrome	(Pavel	L	Photo	and	Video),
basketball	 shoes	 (Milos	 Vucicevic),	 handball	 (Dziurek),	 motor	 racing
(Cristiano	 barni),	 table	 tennis	 (Stefan	Holm),	water	 polo	 (katacarix),	 labour
suite	(ChameleonsEye).	All	other	images	from	Shutterstock.



ABOUT	THE	PUBLISHER

Australia
HarperCollins	Publishers	(Australia)	Pty.	Ltd.
Level	13,	201	Elizabeth	Street
Sydney,	NSW	2000,	Australia
http://www.harpercollins.com.au

Canada
HarperCollins	Canada
Bay	Adelaide	Centre,	East	Tower
22	Adelaide	Street	West,	41st	Floor
Toronto,	ON,	M5H	4E3,	Canada
http://www.harpercollins.ca

India
HarperCollins	India
A	75,	Sector	57
Noida,	Uttar	Pradesh	201	301,	India
http://www.harpercollins.co.in

New	Zealand
HarperCollins	Publishers	(New	Zealand)	Limited
P.O.	Box	1
Auckland,	New	Zealand
http://www.harpercollins.co.nz

United	Kingdom
HarperCollins	Publishers	Ltd.
1	London	Bridge	Street
London	SE1	9GF
http://www.harpercollins.co.uk

http://www.harpercollins.com.au
http://www.harpercollins.ca
http://www.harpercollins.co.in
http://www.harpercollins.co.nz
http://www.harpercollins.co.uk


United	States
HarperCollins	Publishers	Inc.
195	Broadway
New	York,	NY	100x07
http://www.harpercollins.com

http://www.harpercollins.com

	Title Page
	Copyright
	Contents
	Introduction
	The Essentials
	Transport
	In the Home
	At the Shops
	Day-to-Day
	Leisure
	Sport
	Health
	Planet Earth
	Celebrations and Festivals
	Acknowledgements
	Photo Credits
	About the Publisher

